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1. Történelmi visszatekintés 
 

Európa. Ismeretes, hogy az első ezredfordulón a kínai civilizáció szinte minden 
tekintetben felülmúlta az európait, de nem egy vonatkozásban az iszlám, sőt az 
indiai is.  

A második évezredben megkezdődik az európai civilizáció „előrenyomulá-
sa”, amely az évezred közepétől egyre inkább felülmúl minden más civilizációt. 
Mára azt mondhatjuk, hogy az európai civilizáció, annak intézményei, értékei, 
főleg tudományos-technikai vívmányai többé-kevésbé egyeduralkodónak mond-
hatók a világon, bár kétségtelen, hogy a háttérben megmaradtak és egyre erőtel-
jesebben működnek más kulturális hagyományok is.  

Az európai civilizáció világméretű „győzelmét”, ill. annak okát ma sem tudjuk 
igazán. Ebben a tudomány és a technika szerepe kétségtelenül meghatározó, de hogy 
miért éppen Európában kezdődött el, és fejlődött ki a modern tudomány és techni-
ka, arra ma sincs egyértelmű felelet, pedig sokan és sokat gondolkoztak már rajta.  

Hogy az európai gondolkozás kifejlődésében szerepe van az egyetemeknek, 
amelyek csaknem egyedülálló módon európai képződmények, az nem kétséges. 
Hogy azonban ezek mennyire alapozták meg a modern természettudomány 16–
17. századi megszületését, az szintén nem eldöntött kérdés.  

Az egyetem a középkor „szülötte”, az első egyetemek a II. évezred első év-
századaiban kerültek megalapításra (Bologna – 1088, Párizs – 1200, Oxford – 
1249)2. Az egyetemek szervezetében bizonyos különbségeket észlelhetünk ugyan, 
de mindegyikre jellemző pl. az egyetemi fokozatok rendszere, a különböző „náci-
ók” csoportokba szerveződése.  

A tudományos akadémiák néhány évszázaddal később, már a modern tudo-
mányosság megszületése után jöttek létre. Ezek közül az elsők: Accademia dei 
Lincei (Róma – 1603), Academia del Cimento (Firenze – 1657), Royal Society 
(London – 1662), Academie des Sciences (Párizs – 1666), Akademie der Wissen-
schaften (Berlin – 1700). Ugyanebben az időben indulnak a rendszeresen megje-
lenő tudományos folyóiratok, amelyekben a legújabb tudományos eredmények 

 
1  A kézirat a „Magyar Nyelven Európában I. – Felsőoktatás és tudomány” c. konferencia (Buda-

pest, 2006. március 31. Balassi Bálint Intézet) megnyitójára készült.  
2  A legrégibb egyetemek alapítási évszámait nem lehet egészen pontosnak tekinteni. 
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kerülnek közlésre. Ilyenek például a Journal de Savanants (1665), a Philosophi-
cal Transactions (1665).  

A 19. és 20. század már valóban a „tudomány kora”: az előbbiben válnak 
rendszeressé a tudományos konferenciák, ekkor kapcsolódik be a tudomány fejlő-
désébe Amerika, az utóbbiban jönnek létre – különböző előzmények után – a fő-
hivatású kutatóintézetek, mint a tudományos kutatás elfogadott intézményei. Eb-
ben a században már Európán és Amerikán kívül tudományos eredmények szü-
letnek a világ többi részében is.  

Magyarország. Vessük össze az európai tudomány és felsőoktatás fejlődését 
a magyarországival. Az európai fejlődéshez képest Közép-Európában kezdettől 
fogva bizonyos megkésettség figyelhető meg. Érdemes ebben a térségben fel-
idézni az első egyetemek alapítási évszámait: 1348 – Prága, 1364 – Krakkó, 
1365 – Bécs. Ezek ma is működő egyetemek. Az első magyar egyetemek: 1367 
– Pécs, 1395 – Óbuda, azonban létrejöttük után egy-két évtizeddel megszűntek. 
(Pécsett az I. világháború után kezdte meg működését újra az egyetem.) 

A magyar fejlődésben a „török idők” – amikor másfél évszázadon keresztül 
hadszíntér volt az ország – még mintegy két évszázados újabb késést jelentettek. 
Első ma is működő egyetemünk – mai nevén a budapesti Eötvös Loránd Tudo-
mányegyetem –, amelyet Nagyszombatban 1635-ben alapított Pázmány Péter, 
1777-ben költözött Budára és 1786-ban Pestre. Hazánk második egyetemét Ko-
lozsvárott 1872-ben alapították.  

Majd két évszázados késés mutatkozik a Magyar Tudományos Akadémia 
megalapításában is (1825) a nyugati országok tudományos akadémiáihoz képest. 
Ez mondható el a magyar tudományos folyóiratokról is, amelyek a 20. század-
ban, annak is inkább csak a második felében kezdtek megjelenni. Az első hazai 
tudományos folyóiratnak a Magyar Múzeumot tekintjük (1788).  

Az előbbiekben már említést tettünk a 19. század második feléről. Tulajdon-
képpen a magyar tudományos élet ekkor zárkózott fel igazán az európai tudomá-
nyossághoz. Igaz, hogy Bolyai János, vagy Kőrösi-Csoma Sándor már a század 
első felében is világhírnevű eredményeket hoztak létre, de igazában Eötvös Lo-
ránd (1848–1919) az, aki mint tudós és mint tudományszervező, a legtöbbet tett 
ezért a felzárkózásért. Ő mellette más neveket is említhetnénk, itt csak még 
Semmelweisre (1818–1865) hivatkozunk.  

Említettük már, hogy világszerte a kutatóintézetek, sőt kutatóintézet-hálóza-
tok (Max Planck intézetek – eredetileg Kaiser Wilhelm intézetek –, 1911) a 20. 
században kezdtek kialakulni. Nálunk, mint a világ sok más országában, ez első-
sorban a II. világháború után történt, de azért hivatkozhatunk ennek előzményére 
is a század első feléből (Balatoni Kutatóintézet, Tihany).  
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2. A jelen 
 

Az utolsó évtizedekben lényegében ugyanazok a tendenciák érvényesülnek a fel-
sőoktatásban az egész világon. Ezek: a hallgatók számbeli növekedése (nem egy 
országban az egyetemi és főiskolai hallgatók aránya eléri, sőt meg is haladja a 
megfelelő korosztály 50%-át); a sokszínűség, széles képzési spektrum (hosszabb 
és rövidebb képzési idők, tanfolyamok, felnőttképzés, továbbképzés stb.; ha-
zánkban több mint 500 felnőttképzési intézmény működik); nyitás a társadalom 
felé (kapcsolat a társadalom képviselőivel, a gazdaság szereplőivel, a képzésben 
a társadalmi igények figyelembevétele). Ehhez járul Európában az ún. bolognai-
folyamat, amelynek keretében az európai egyetemeken a képzési struktúrát és az 
egyetemi fokozatokat igyekeznek egységesíteni.  

Ma a világban a különböző régiók között, elsősorban a fejlett régiók között 
(Amerika, Európa, Távol-Kelet) az élet minden területén, így a tudományos ku-
tatás területén is verseny folyik. Míg az USA-ban a BNT közel 3%-át fordítják 
erre a célra (Japán már kismértékben felül is múlta az USA-t), addig Európában 
összességében ez a szám 2% körül mozog (hazánkban még ennek felét sem éri 
el). A cél: utolérni a másik két régiót. Európában intenzív a tudományos együtt-
működés, különösen az EU-n belül, ill. ahhoz kapcsolódóan (Európai Kutatási 
Terület – ERA). Az EU központi költségvetéséből ún. keretprogramok keretében 
prioritásokat kijelölve igyekszik előmozdítani az európai kutatást. Meg kell 
azonban említeni, hogy ez a központi forrás csak kb. 5%-át jelenti az összes rá-
fordításnak, amelyet az egyes EU országok nemzeti kereteken belül költenek er-
re a célra. Tudományos együttműködés azonban nemcsak Európán belül folyik, 
hanem világviszonylatban is, és manapság különösen a számítógépes világháló 
és a közlekedési feltételek kifejlődésével olyan együttműködési lehetőségek 
nyíltak meg, amelyek akárcsak néhány évtizeddel ezelőtt teljesen elképzelhetet-
lenek lettek volna.  

Visszatérve az európai törekvésekre a tudomány területén, említettük már az 
ún. keretprogramokat. Napjainkban már a 7. keretprogram van napirenden egé-
szen 2013-ig. Az egyes keretprogramok esetében a konkrét összegek egyre nőt-
tek, jelenleg mintegy 50 milliárd euró körül mozog az összeg. Az egyes keret-
programok esetében bizonyos kutatási prioritások kerülnek kijelölésre, például 
energetika, biotechnológia, környezetvédelem, informatika stb., ill. ezek részte-
rületei. A legutóbbi keretprogramok esetében már a társadalomtudományok is 
megjelentek a prioritások között, mert ahhoz, hogy bizonyos technológiák tény-
legesen bevezetésre kerüljenek, nem elég, hogy természettudományos-műszaki 
szempontból kifogástalan legyen a berendezés vagy megoldás, de gazdaságos-
nak is kell lennie, és a társadalomnak el kell fogadnia. Kutatás tárgya lehet tehát, 
hogy amit elfogad a társadalom, azt miért fogadja el, amit nem fogad el, azt mi-
ért nem. További kutatási feladat: mit tehetünk adott esetben, hogy a társadalmi 
elfogadással ne legyen probléma.  
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Ugyancsak EU törekvés ún. egyetemi hálózatok kialakítása. Egy-egy régió-
ban az egyetemek mind oktatási, mind kutatási szempontból kiegészítik egymást, 
nem lehet mindegyik egyformán kiváló minden tudományterületen. Ezért na-
gyon fontos az együttműködés, egymás kiegészítése mind kutatási, mind oktatási 
szempontból.  

Csak megemlítjük, anélkül, hogy ezek részleteibe mennénk: a keretprogra-
mokon kívül különböző egyéb, a kutatást ill. a felsőoktatást illető részprogramok 
is vannak, mint pl. COST, EUREKA, Tempus, stb. Talán még ennél is fonto-
sabb, hogy közös európai ill. EU kutatási intézmények és szervezetek is létesül-
tek, mint például CERN, EMBO, ESO, ESA, ESRF, EURATOM, stb. Ezek 
száma ma már jóval meghaladja a tízet.  

Az utóbbi években (erre már a hivatalos EU tagság előtt is lehetőség volt) 
magyar kutatók, ill. kutatócsoportok is részt vesznek EU programokban, ill. pro-
jektekben. Különösen érdekesek számunkra a projektek a határon átnyúló régiók-
ban. Ezek előmozdítására alkalmasak a határon átnyúló „magyar-magyar” együtt-
működések.  

 
 

3. A tudomány és a felsőoktatás nyelve 
 

A „lingua franca”. Nem kétséges, a tudományban szükség van egy közös nyelv-
re, mert különben a világ tudósai nagyon nehezen értenék meg egymást. Nem-
csak a középkorban, de nagyon sokáig, szinte a 19. század közepéig ez a közös 
nyelv a latin volt. Ezt a szerepet ma közismerten az angol tölti be, a tudományos 
közlemények messze túlnyomó többsége ezen a nyelven jelenik meg nemcsak 
Európában, de a világban általában is. Ennek ellenére az EU-ban – és nemcsak a 
tudományban – az a követelmény, hogy mindenki lehetőleg három nyelvet beszél-
jen, vagyis az anyanyelvén kívül még legalább kettőt.  

De mi a helyzet a felsőoktatásban? Milyen nyelven folyjon a különböző or-
szágokban az oktatás a főiskolákon és egyetemeken?  

Az anyanyelv fontossága. Ma már tudományos tény, hogy az anyanyelv (első 
nyelv) máshol helyezkedik el, máshol lokalizált az agyban, mint a később meg-
tanult nyelvek. Ahhoz, hogy valaki ténylegesen, igazán megértse az egyes tudo-
mányok alapfogalmait, ahhoz a legmegbízhatóbb út, ha ezeket az anyanyelvén 
tudja megtanulni.  

Következik-e ebből, hogy csak az anyanyelven folyjon az oktatás az egyete-
meken és főiskolákon? Nem kétséges, hogy minden kultúrnemzetnek törekednie 
kell arra, hogy a tudományos fogalmakat a saját nyelvén ki tudja fejezni, hogy 
tudományos művek anyanyelven is megjelenjenek. Ha ez nem így történik, ak-
kor már az elemi iskolában sem, de különösen a középiskolában nem lehetne 
anyanyelven tanítani, és ez a fentiek szerint azt jelentené, hogy a tudomány 
alapvető fogalmait nem értik meg igazán a tanulók.  
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Számos főiskola és egyetem van, ahol az oktatás csak magyar nyelven folyik 
(ilyen a legtöbb magyarországi egyetem és főiskola, bár elsősorban orvosegye-
temeken, műszaki egyetemeken vannak idegen nyelvű tagozatok). Olyan orszá-
gokban vagy régiókban, ahol többféle nemzetiség él, különös hangsúllyal merül 
fel a felsőoktatás nyelvének kérdése. Ezen a téren nagyjából háromféle modell 
figyelhető meg. Finnországban a turku-i svéd egyetemen az oktatás nyelve svéd, 
bár szorgalmazzák a finn nyelv tanulását is. Talán nem is szükséges megjegyez-
ni, hogy az angol vagy amerikai egyetemek oktatási nyelve is egyértelműen csak 
az angol. Vannak továbbá kétnyelvű egyetemek, ahol az oktatás kifejezetten két 
nyelven történik, bizonyos tárgyakat az egyik, bizonyos tárgyakat a másik nyel-
ven adnak elő (pl. a barcelonai vagy az ottawai egyetemen). A harmadik típust 
illetően megjegyezzük, hogy vannak tendenciák a három oktatási nyelv beveze-
tése irányában is.  

2004 októberében volt Debrecenben egy olyan konferencia, amely az oktatási 
nyelv problémájával foglalkozott kisebbségi régiókban. Itt előadások hangzottak 
el a világ más tájain, pl. Finnországban vagy Kanadában, szerzett ezirányú ta-
pasztalatokról. A legfontosabb azonban az volt, hogy a határon túli magyar ki-
sebbségi régiókból eljöttek és kinyilvánították véleményüket mind az egyetemek 
vezetésének, mind diákságának a képviselői is. Egyértelműen kiderült, hogy a 
kisebbség, a kisebbségi értelmiség elemi érdeke, hogy ne csak anyanyelvén, ha-
nem az adott ország többségi nyelvén is értse és gyakorolni tudja a szakmáját.  

Mindezek alapján teljesen egyértelmű, hogy a tudás társadalmának a felépíté-
sében a tudománynak és a felsőoktatásnak alapvető a szerepe. Ugyanezzel kap-
csolatban kell megállapítanunk, hogy mennyire fontos az anyanyelv szerepe a fel-
sőoktatásban, de a tudományos szaknyelv szempontjából is. Ugyanakkor azon-
ban Európában – de mondhatjuk világszerte – a többnyelvűség elengedhetetlen 
követelmény, és kisebbségi területeken a megfelelő többség nyelvének elsajátí-
tása nélkül nem lehet érvényesülni.  
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Sipiczki Mátyás 
 
 

Az RNS-interferencia és távlatai 
 
 
 

Genetika és genom-projektek 
 
A modern biológia egyik leggyorsabban és leglátványosabban fejlődő területe a 
genetika, az a tudomány, amely az öröklődés mechanizmusát és törvényszerűsé-
geit vizsgálja. Az utóbbi másfél évtized során a genetika óriási lendületet kapott 
az úgynevezett genom-projektek jóvoltából hozzáférhetővé váló hatalmas töme-
gű új információtól. A genom-projektek célja egy-egy szervezet teljes genetikai 
állományának olvashatóvá tétele, azaz a kromoszómákban és a kromoszómákon 
kívül elhelyezkedő DNS-molekulák nukleotid-sorrendjének meghatározása. A 
DNS nukleotid-sorrendje tartalmazza kódolt formában mindazt az információt, 
amit egy szervezet átad az utódjának, és amely segítségével az utód (az elődjé-
hez hasonló) életképes szervezetté fejlődhet. A nukleotidok egy folyamatos sor-
rendet alkotnak a DNS-en belül, de a sorrend (szekvencia) egyes szakaszai önál-
ló egységeknek tekinthetők. Minden ilyen egységet, aminek önálló és specifikus 
információtartalma van, génnek nevezünk. Az egyes szervezetek nagyon eltérő-
ek abban, hogy mennyi ilyen egységgel rendelkeznek, és milyen információt 
hordoznak ezek az egységek. Vannak fajok, amelyek egyedei mindössze pár 
száz génnel rendelkeznek, mások viszont több tízezer gént is tartalmaznak. 

A genom-projektek korszakát megelőzően is sok faj sok génjének nukloeotid-
sorrendjét ismertük már, de néhány vírus kivételével egyetlen faj teljes génkész-
lete sem vált ismertté. A nukleotidsorrend meghatározásához általában az volt 
szükséges, hogy a génnek megfelelő DNS-szakaszt kivágjuk a kromoszómából, 
beültessük egy „klónozó” vektorba (általában bakteriális plazmidba), az így kie-
gészült vektort egy megfelelő gazdaszervezet (pl. Esherichia coli baktérium) 
sejtjeibe bejuttassuk, a baktérium-sejtekkel a számukra idegen DNS-t elszaporít-
tassuk, majd belőlük az elszaporodott DNS-t izoláljuk és meghatározzuk a nuk-
leotid-sorrendjét. Ezt a technikát klónozásnak nevezzük, és széleskörűen hasz-
náljuk nem csak szekvenciák meghatározásához, hanem a génsebészet egyik 
alapvető módszereként is. 

Időközben azonban a szekvenálási technikák tökéletesedésének és új bioin-
formatikai módszerek bevezetésének köszönhetően lehetővé vált a hosszadal-
mas, munkaigényes és ebből kifolyólag alacsony hatékonyságú klónozás helyett 
más úton meghatározni a DNS-molekulák nukleotid-sorrendjét. A hatásfok oly 
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mértékben javult, hogy teljes genomok szekvenálása is lehetségessé vált. Óriási 
áttörésnek számított az első valódi kromoszóma, a Saccharomyces cerevisiae 
élesztőgomba III-as sorszámú kromoszómáját alkotó DNS molekula nukleotid-
sorrendjének meghatározása 1996-ban, majd néhány évvel később a faj teljes 
genomjának a „megszekvenálása”. Az élesztőgenom szekvenálásának tanulsága-
it felhasználva fokozatosan egyre több és több eukarióta szervezet genomját – 
közöttük az emberét is – sikerült megszekvenálni. 

A teljes nukleotid sorrend ismerete önmagában nem sokat ér. Egy ismeretlen 
nyelven írt rendkívül hosszú betűsorozatnak látszik, ugyanakkor számítógépes 
elemzése (amit szokás annotálásnak is nevezni) után részlegesen olvashatóvá/ér-
telmezhetővé válik. Például kideríthető, hogy a szekvencia mely részei tekinthe-
tők géneknek, meghatározható a feltételezett gének szerkezete és valószínű 
funkciója. Természetesen az így kapott információ csak becslésnek tekinthető. A 
teljes biztonsággal levonható következtetések megkívánják a kísérletes bizonyítást. 

 
 

Funkcionális genomika és fordított genetika 
 

A kísérletes bizonyításon azt értjük, hogy a számítógéppel identifikált, génnek 
látszó szekvencia-szakaszokról kiderítjük, hogy azok valóban gének-e, és meg-
határozzuk a pontos biológiai funkciójukat is. A bizonyítás nagyon sokszor nem 
könnyű feladat, gyakran nem is vezet egyértelmű válaszokhoz. Különösen olyan 
gének esetében nehézkes a nyomozás, amelyek több funkcióval is rendelkeznek 
(pleiotróp hatásúak), azaz több biológiai folyamat irányításában is részt vesznek. 
A genom-projektek során identifikált gének szerepének keresését szokás funkci-
onális genomikának is nevezni. A funkcionális genomika módszertana rendkívül 
szerteágazó. Nem is lehet egyértelműen definiálni, hogy melyek az ide tartozó 
technikák. A funkcionális genomika legtöbb módszere ugyanis nem a genomika 
kedvéért lett kidolgozva, hanem már korábban is létezett, illetve más célok érde-
kében fejlesztették ki. 

Mindenesetre a genom-szekvenciák megjelenése meglehetősen fejére állította 
a genetikai gondolkodás logikáját. Korábban a gén nukleotid-sorrendje a geneti-
kus munkájának a végterméke volt, most a kiindulása. Nézzük meg, miként gon-
dolkodott és dolgozott a genetikus a genom-projektek korát megelőzően. Egy 
gén identifikálása és megismerése érdekében mutánsokat hozott létre a normális 
populáció tagjai között. Úgy gondolkodott, hogy egy gén identifikálásának a 
legegyszerűbb módja a gén elrontása (pl. mutációval). Például, ha a testfelület 
színét meghatározó géneket kívánta megtalálni, akkor olyan mutánsokat keresett 
a populációban, amelyek testfelülete a normálistól eltérő színű vagy teljesen 
színtelen volt. Az ilyen egyedekben a színképzésért felelős gének valószínűleg 
nem működnek, vagy legalább is rosszul működnek. A mutáns egyedek továbbra 
is rendelkeznek a kérdéses génekkel, de azok elrontott változataival. Az elrontó 
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hatású mutációt szokás genetikai markernek is nevezni. Hosszadalmas kereszte-
zésekkel – amelyek során a mutánst és utódait keresztezzük mindenféle más ge-
netikai markert (mutációt) hordozó egyedekkel – kideríthető, hogy a vizsgált gén 
melyik kromoszómán helyezkedik el, melyik már korábbról ismert gén közelé-
ben (genetikai térképezés). Ezt követte a gén klónozása, amihez a faj nem mu-
táns (vad típusú) egyedéből izolálni kellett a DNS-t. Az izolált DNS-t feldara-
bolták, a darabokat (fragmenseket) a fentiekben már említett vektorokba építet-
ték be. Mivel a feldarabolás során sok millió, egymástól nagyrészt eltérő nukleo-
tid-sorrendű DNS-darab jön létre, nagyon sokféle olyan vektor-molekula képző-
dik, amelyek mindegyike más és más nukleotid-sorrendű DNS-darabot tartalmaz 
(az ilyen preparátumot szokás génkönyvtárnak is nevezni, mivel benne a faj 
minden génje előfordul). Közülük egy, vagy néhány tartalmazni fogja a keresett 
gént. Ahhoz, hogy az ilyen kombinációkat megtaláljuk, a génkönyvtárt hozzáad-
juk a mutáns sejtjeihez olyan kísérleti körülményeket biztosítva, amelyek mellett 
a sejtek felveszik a vektormolekulákat. Ha egy sejtbe olyan vektormolekula jut 
be, amely tartalmazza a keresett gént, akkor a bejutó gén pótolni fogja a befoga-
dó sejtben rosszul működő (mutáns) gént. Az ilyen „kiegészült” (komplemen-
tált) mutáns sejtből egy látszólag teljesen normális, azaz vad típusú egyed fej-
lődhet ki, amit transzformánsnak nevezünk. A transzformáns egyed sejtjeiből 
„visszaizolálható” a vektor-molekula, a benne levő vad típusú génnel együtt. Az 
utóbbinak a nukleotid sorrendje meghatározható. 

A genomika korszakában mindezt nem kell elvégezni, mert a gén szekvenciá-
ját adatbázisokban megtalálhatjuk. Viszont nem tudhatjuk biztosan, hogy a gén 
valóban a színképzéshez kell-e. Tehát mégiscsak kell dolgoznunk, de fordított 
irányban, merthogy a szekvenciából indulunk ki, és funkciót keresünk hozzá. 
Szokás ezt a megközelítést fordított genetikának is nevezni. 

A funkciókeresés egyik alapmódszere a gén teljes vagy részleges inaktiválása 
a sejteken belül. Ennek számos módszere van. A legelterjedtebbek közül érde-
mes megemlíteni az in vitro mutagenezist, amikor is a vad típusú gén szekvenci-
áját módosítjuk in vitro, majd a módosított változattal lecseréljük a sejtben meg-
lévő normális változatot. Egy másik megközelítés a transzpozonok (mozgékony 
genetikai elemek) segítségével történő géninaktiválás. Az utóbbi időben egyre 
elterjedtebben használják az RNS-interferencia jelenségét is. Ez a technika sem-
mit sem változtat a génen. Csupán a működését teszi lehetetlenné. 

 
 

Az RNS-interferencia mint természetes védekező rendszer 
 

Az RNS-interferencia természetes jelenség, amelynek a segítségével eukarióta 
szervezetek védekeznek az RNS-vírusok támadásával szemben. Az ilyen vírusok 
bejuttatják a duplaszálú RNS-üket a megtámadott sejtbe, és – ha a sejt nem véde-
kezik – a bejutott RNS elszaporítja önmagát. Eközben a sejt súlyos károsodáso-
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kat szenved vagy el is pusztul. A sejt azonban védekezhet a vírus-RNS-sel szem-
ben egy speciális ribonukleáz – a Dicer – segítségével. A Dicer feldarabolja, és ez-
által inaktiválja a behatoló vírus-RNS-t. A darabolás eredményeként apró (21–25 
nukleotid hosszúságú) duplaszálú RNS-darabok jönnek létre, amelyeket siRNS-
eknek (short interfering RNAs) nevezünk. A Dicer nem támadja meg a sejt saját 
RNS-eit, mivel azok szimplaszálúak. Az siRNS-ek két szála elválhat egymástól. 
A keletkező szimplaszálú RNS-darabkák pedig rákapcsolódhatnak a sejt bárme-
lyik olyan szimplaszálú RNS-ére, amelyben előfordul velük komplementer nuk-
leotid-sorrend (RNS-RNS-hibridizálódás). Milyen RNS-ekben fordulhat elő ilyen 
szekvencia? Elsősorban olyanokban, amelyeket a behatoló vírus termelhetett 
még azelőtt, hogy RNS-e feldarabolásra került volna. Ezek az RNS-ek is veszé-
lyesek lehetnek a megtámadott sejtre, mert olyan fehérjék termelésére kény-
szerítenék a sejtet, amelyek káros hatásúak. A sejt szerencséjére a szimplaszálú-
vá vált siRNS-darabkák rátapadhatnak ezekre a vírus termelte, veszélyes (szin-
tén szimplaszálú) RNS-ekre, és egy további védekezési mechanizmust kapcsol-
nak be. A tapadás következtében létrejövő rövid duplaszálú szakaszokat felisme-
ri a RDE-1 nukleáz, és a duplaszálú résznél elvágja a vírus RNS-ét. 

 
 
Az RNS-interferencia mint a funkcionális genomika egyik módszere 

 
Az RNS-interferenciát felhasználhatjuk arra, hogy segítségével egyes gének mű-
ködését specifikusan megakadályozzuk. A géneket nem változtatjuk meg, tehát 
nem kell mutációkat létrehoznunk. Csupán azt érjük el, hogy a gének ne tudja-
nak megnyilvánulni. Nem a gént, hanem a génről képződő RNS-másolatokat 
inaktiváljuk. 

Ennek érdekében a vizsgált élőlény kiszemelt génjéről másolatokat készítünk 
PCR (polimeráz-láncreakció) segítségével. A másolatokat olyan vektormoleku-
lákba építjük be, amelyekben a beépítés helye előtt és után egy-egy bakteriális 
promoter helyezkedik el. Az ilyen konstrukciókat bejuttatjuk az Esherichia coli 
baktérium sejtjeibe. A promoterek olyan nukleotid sorrendek, amelyekre a bak-
tériumban működő RNS-polimeráz rá tud tapadni. A megtapadás után a polime-
ráz RNS-másolatot készít a promóterek által közrefogott DNS-szakasz mindkét 
száláról. Két, egymással komplementer nukleotid sorrendű szimplaszálú RNS-
másolat képződik. Ezek egymással összekapcsolódnak, és egyetlen duplaszálú 
RNS-sé alakulnak A képződött duplaszálú molekulák a gén RNS-be átírt máso-
latának tekinthetők. Ezeket izolálhatjuk a baktériumsejtekből, és bejuttathatjuk 
az általunk vizsgált szervezet sejtjeibe. A befogadó sejtek a bejutó RNS-t (téve-
sen) vírus-RNS-ként fogják kezelni, és feldarabolják azt a Dicer ribonukleázuk 
segítségével. A keletkező siRNS darabkák szálai elválnak egymástól, és ezáltal 
olyan rövid szimplaszálú RNS-darabkák jönnek létre, amelyek komplementerek 
a vizsgálatra kiszemelt génről képződő mRNS-másolatokkal. (mRNS-nek nevez-
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zük a génről készült olyan szimplaszálú RNS-másolatokat, amelyek a génben 
kódolt információnak megfelelő fehérje szintézisét teszik lehetővé.) Komple-
mentaritásuk miatt rá is tapadnak a gén minden egyes mRNS-másolatára (az 
mRNS-ek szimplaszálúak). A keletkező mRNS-siRNS hibrid molekulákat fel-
ismeri az RDE-1 nukleáz, és feldarabolja azokat. Ha minden mRNS-másolat fel-
darabolódik, akkor a sejtben nem képződhet a gén által kódolt fehérje, ami meg 
tudná valósítani a gén funkcióját. Mivel az siRNS-ek a vizsgált génre specifikus 
nukleotid sorrendekkel rendelkeznek, csak a génről képződő mRNS-ek inaktivá-
lódását (feldarabolódását) okozzák, a sejt többi génjének RNS-másolatát általá-
ban nem befolyásolják. Hatásukat tekintve tehát rendkívül specifikusak. 

Szekvencia-specifitásának köszönhetően az RNS-interferencia jól felhasznál-
ható a genom-projektek segítségével azonosított gének funkciójának keresésére. 
Bármely ismert szekvenciájú, de ismeretlen funkciójú génnel elvégezhető a fenti 
kísérlet. A gén érvényesülésének gátlása zavart okoz a szervezet életében, és a 
zavar jellegéből következtetni lehet a gén funkciójára. Például, ha a szervezet 
színe megváltozik, akkor a gén valószínűleg a testszínt biztosító pigmentek kép-
zéséhez szükséges. 

 
 

Az RNS-interferencia mint eszköz a betegségek elleni küzdelemben 
 

Az RNS-interferenciát nem csak genomikai vizsgálatoknál lehet eredményesen 
felhasználni. Lehetőségekkel kecsegtet a betegségekkel szembeni küzdelemben 
is, akár a növények, akár az állatok, akár az ember esetében. Mivel segítségével 
elvben bármely gén elcsendesíthető vagy működésében gátolható, alkalmas lehet 
az olyan betegségek kezelésére, amelyek egy vagy néhány gén túlzott aktivitásá-
ra vezethetők vissza. Például fel lehet használni úgynevezett onkogének csende-
sítésére. Az onkogének olyan gének, amelyek a szervezetben normálisan jelen 
levő és általában életfontosságú szerepet játszó gének (az úgynevezett proto-on-
kogének) kisebb-nagyobb módosulásával jönnek létre. A módosulás következté-
ben a gén elveszti a szabályozhatóságát (mintegy öntörvényűvé válik), és akkor 
is működik, amikor nem kellene működnie. Sok olyan gén van a sejtek szaporo-
dását biztosító gének között, amelyeknél ez bekövetkezhet. Szerepük a szervezet 
életében alapvető fontosságú, mert nélkülük a sejtek nem tudnának szaporodni. 
Viszont csak akkor kell működniük, amikor sejtszaporodásra van szükség. Ha 
máskor is működnek, akkor rendellenes sejtburjánzást okozhatnak, és tumorok 
kifejlődéséhez vezethetnek. Amíg a gén normális változata van jelen, ilyen ve-
szély nem fenyeget, mert a sejt a szükségnek megfelelően ki- és bekapcsolhatja a 
működését. Ha viszont kikapcsolhatatlanná válik (pl. egy mutáció következté-
ben), akkor már veszélyes lehet.  

Az RNS-interferencia segítségével „elcsendesíthetjük”, azaz „féken tarthat-
juk” a kikapcsolhatatlan gént is. Ennek érdekében a sejtbe olyan duplaszálú 
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RNS-eket juttatunk be, amelyek nukleotid-sorrendje megegyezik (vagy legalább 
is nagyon hasonló) a lecsendesítendő onkogén nukleotid sorrendjével. Ezek a 
molekulák a fentiekben bemutatott mechanizmus segítségével inaktiválják az 
onkogénről képződő mRNS-eket, így a sejtben nem fognak képződni az onkogén 
által kódolt fehérjék. Hiányukban pedig elmarad a sejtburjánzás. A módszert si-
kerrel alkalmazták emberi melanómát, pankreász adenokarcinómát és leukémiát 
okozó gének csendesítésére. 

Az RNS-interferencia gyors elterjedésének az orvosi gyakorlatban gátat szab 
számos technikai nehézség. Közülük említsünk meg néhányat. A sejtekbe bejut-
tatott RNS molekulák például fokozhatják az interferon-rendszer működését, és 
gátolhatják (a gének közötti szekvenciahasonlóságok miatt) számos más gén 
működését is, ami mellékhatásokhoz vezethet. A mellékhatások csökkentése ér-
dekében célszerű lenne az interferenciát kiváltó RNS-molekulákat csak azokba a 
sejtekbe (pl. rákos szövetekbe) bejuttatni, ahol a célzott géncsendesítést elő akar-
juk idézni. Ez egyelőre csak nehezen, vagy egyáltalán nem oldható meg. 

A meglévő technikai nehézségek és élettani mellékhatások ellenére is az 
RNS-interferencia egy rendkívül perspektivikus módszernek tekinthető az alap-
kutatáson kívül a genetikai okokra visszavezethető betegségek elleni küzdelem-
ben is. Nyilván emiatt döntött úgy az illetékes szakmai testület, hogy a 2006. évi 
élettani és orvosi Nobel-díjat az a két amerikai kutató – A. Fire és C. C. Mello – 
kapja meg, akik feltárták a jelenségben rejlő távlatokat. Figyelemreméltó, hogy a 
két kutató nem emberi sejteken, hanem a Caenorhabditis elegans nevű nematoda 
férgen végezte kísérleteit. Talán kevéssé ismert, hogy az úgynevezett „orvosi” 
Nobel-díjjal sokszor jutalmaznak olyan kutatásokat, amelyek nem tekinthetők 
orvostudományi kutatásoknak. A Debreceni Egyetem egyik Nobel-díjas dísz-
doktora (Paul Nurse) az élesztőgombák tanulmányozásánál elért eredményeiért 
részesült ebben a legrangosabb tudományos elismerésben. 

 
 
 



Kovách Ádám 
 
 

Újabb eredmények a kozmológiában  
 
 
 
 
 
A 2006. évben immár századik alkalommal kiadott fizikai Nobel-díjat a díj oda-
ítélésében illetékes Svéd Királyi Tudományos Akadémia egyenlő arányban meg-
osztva John C. Mather és George F. Smoot amerikai fizikusoknak ítélte oda, a 
rövid hivatalos indokolás szerint „a kozmikus mikrohullámú háttérsugárzás fe-
ketetest-jellegének és anizotrópiájának felfedezéséért”. 

A Világegyetem ma ismert felépítésének kialakulására vonatkozó modern 
elméletek az előző évszázad 20-as éveinek munkáiban gyökereznek. A. Fried-
mann [1] valamint G. Lemaître [2] alapozták meg a ma elfogadottnak tekinthető 
ősrobbanás („Big Bang”) elméletét, bár – az elméletet alátámasztani hivatott kí-
sérleti adatok hiányában – egyenrangú feltételezésnek volt tekinthető az a sokak 
által preferált elmélet is, amely az Univerzumot végtelen időkön át lényegét te-
kintve változatlan állapotban („steady state”) fennálló rendszerként képzelte el. 

Az Univerzum geometriai értelemben vett állandósága ellen szóló első kísér-
leti tapasztalat a múlt század harmincas éveiből származik, amikor is E. Hubble 
a távoli galaxisok fénye frekvenciájának a tőlünk mért távolságuktól függő csök-
kenését (a vörös tartomány felé történő eltolódását) mutatta ki. E jelenség a Dopp-
ler-hatás alapján értelmezhető, amely szerint a frekvencia csökkenése a fényt ki-
bocsátó és ugyanakkor tőlünk távolodó galaxis hozzánk képest ellentétes irány-
ban jelentkező sebessége folytán lép fel. A távolodás sebessége a fényesség alap-
ján számított távolsággal arányosnak adódott. Mivel a Föld nem foglal el kitünte-
tett helyet a Világmindenségben, e jelenség a Világegyetem által képviselt tér 
egészének folytonos, iránytól független tágulására mutat rá. Azt mondhatjuk tehát, 
hogy a Világegyetem bármely két pontja egymástól mért távolságukkal arányos se-
bességgel távolodik egymástól. Az arányossági tényező, az ún. Hubble-állandó re-
ciprok értéke idő dimenziójú, és könnyen belátható, hogy a jelenleg ismert Uni-
verzum életkorát (ez a Hubble-állandó értéke alapján mintegy 13,7 milliárd év) 
szolgáltatja. Az ősrobbanás elmélete szerint ez az az időpont, amikor a Világ-
egyetem egy szinguláris állapotból kiindulva robbanásszerűen tágulni kezdett. 

Az Univerzum kezdeti állapotát – szükségszerűen – rendkívül magas hőmér-
séklet, nagy sűrűség és nagy belső nyomás jellemezte. Ilyen állapot-határozók 
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mellett a Világmindenség teljes anyaga egy a mai Univerzumban jelenlévő elemi 
részek szabad részecskeként nem ismert belső összetevőinek keveréke által alko-
tott, plazmaszerű állapotban kellett hogy létezzen, amelyben a sugárzás játszott 
meghatározó szerepet. Mivel a csak virtuális értelemben létező, elektromosan 
töltött részecskék nem alkothattak lokálisan kötött rendszert, ez a plazmaszerű 
anyag átlátszatlan volt a fotonok számára, így a gyakori ütközések következté-
ben a termikus egyensúly igen gyorsan kialakulhatott. A tágulás ugyan folyama-
tos hőmérséklet-csökkenéssel járt, de ezzel a fotongáz sugárzási egyensúlya lé-
pést tudott tartani. 

A Világegyetem korai állapotában megjelentek már az anyagi részecskék, pro-
tonok, elektronok, valamint – kis számban, tranziens állapotként – egyes könnyű 
atommagok (pl. 3He, 4He, 7Li) is. Mintegy 380000 évvel az ősrobbanást követő-
en azonban a hőmérséklet kb. 3000 K-re csökkent, ezen a hőmérsékleten már 
adott volt a kötött állapotú atommagok és atomok kialakulásának lehetősége. 
Ezzel a „plazma” átlátszóvá vált a fotongáz számára, amely így önálló fejlődés-
nek indult, ami azt jelenti, hogy a tágulás következtében lassan lehűlt. 

Egy ilyen „maradék” háttérsugárzás létezését már 1946-ban Gamow [3], majd 
1949-ben Alpher és Herman [4] is feltételezte, kimutatására azonban csak 1964-
ben került sor. A.A. Penzias és R.W. Wilson [5] a rádióvételben tapasztalható 
zajok elemzése során jutott arra a következtetésre, hogy egyes zajok forrását a 
kozmikus térben kell keresni, továbbá hogy – bár méréseiket csak egyetlen, szűk 
frekvenciatartományban végezték, mégis termikus eredetet és egyensúlyt feltéte-
lezve – e zajhoz mintegy 3 K sugárzási hőmérséklet rendelhető. Felfedezésükért, 
amelynek hatására – feladva a térgeometria időbeli állandóságának gondolatát – 
egyre többen fogadták el az ősrobbanás elméletét, 1978-ban Nobel-díjat kaptak. 

A Penzias és Wilson felfedezését követő évtizedben született munkák egy-
részt elméleti úton igyekeztek feltárni a kozmikus háttérsugárzás várható sajátos-
ságait, másrészt földi és magaslégköri (rakétákat és léggömböket alkalmazó) kí-
sérletekkel törekedtek meghatározni jellegzetes tulajdonságait. Az elméleti szá-
mítások előre jelezték, hogy a Földnek a Tejútrendszeren belüli mozgása követ-
keztében a kozmikus háttérsugárzás – egyébként iránytól függetlennek feltéte-
lezhető – eloszlásában egy dipólus jellegű anizotrópia fellépése várható, ezt a 
70-es évek elején kísérletileg is sikerült kimutatni. Becslések történtek a korai 
Univerzum anyagában a gravitáció következtében fellépő sűrűség-fluktuációk 
hatását tükröző, a háttérsugárzás hőmérsékletében jelentkező általános anizotró-
pia lehetséges mértékére nézve. Az eredetileg 10-2–10-4 nagyságrendűnek becsült 
korlát a 80-as években 10-5 nagyságrendűre módosult, előre jelezve e jelenség 
kísérleti kimutatásának várható nehézségeit. 

A NASA 1974-ben felhívást tett közzé, amelyben asztronómiai kísérletekre 
kért javaslatot. Hosszas, több mint ezer munkatárs közreműködését igénylő elő-
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készületek után végül 1989. november 18-án bocsátották fel a Goddard Űrkuta-
tási Központban kifejlesztett COBE (COsmic Background Explorer) mestersé-
ges holdat [6], amelynek célja és feladata a kozmikus háttérsugárzás vizsgálata 
volt. A COBE három kísérleti berendezést tartalmazott, a teljes programot J. Ma-
ther koordinálta, aki egyúttal a FIRAS (Far InfraRed Absolute Spectrophotome-
ter) berendezés felelőse is volt. A DMR (Differential Microwave Radiometer) kí-
sérleti programját G. F. Smoot vezette, a DIRBE (Diffuse InfraRed Background 
Experiment) programot M. Hauser koordinálta. Míg a korábbi, földi megfigye-
lésekre alapozott vizsgálatok csak az égbolt egyes részterületeire korlátozódhat-
tak, a COBE keringési pályájának megfelelő választása a teljes égboltra kiterje-
dő méréseket tett lehetővé, kizárva egyúttal a légkör egyes, a program szempont-
jából meghatározó jelentőségű frekvencia-tartományokban jelentkező abszorpci-
ójának korlátozó hatását is. 

A FIRAS berendezés egy folyékony héliummal hűtött, igen kis frekvenciakü-
lönbségek meghatározására alkalmas, polarizációs Michelson-interferométer 
volt, amely a beérkező sugárzást hasonlította össze váltakozó üzemben egy belső 
feketetest-felület sugárzásával. A két mérési csatorna a 0,1–10 mm közötti hul-
lámhossz-tartományt fedte át. Már az első kilenc (!) perc mérési eredményei meg-
győzően igazolták a kozmikus háttérsugárzás feketetest-jellegét, a hosszabb időt át-
fedő mérések eredményeként a spektrum sugárzási hőmérsékletére 2,725±0,002 K 
értéket kaptak (ez a spektrum a fizikatörténet valaha is mért legtökéletesebb fe-
ketetest-spektruma!). A kapott eredmények közé tartozik a Tejútrendszer >120 µ 
hullámhosszú infravörös sugárzásának a majdnem teljes égboltra kiterjedő meg-
határozása, továbbá egyes, a csillagközi térből származó egyedi spektrumvona-
lak kimutatása is. 

A DMR berendezést hat differenciális sugárzásmérő alkotta, amelyek 3 frek-
vencián (31,5; 53 és 90 GHz) mérték két, egymással 60o szöget bezáró antenna 
szimultán, a mikrohullámú tartományba eső jeleinek különbségét. A mérőfrek-
venciák megválasztása a Tejútrendszerből származó mikrohullámú sugárzás za-
varó hatásának kiküszöbölését tette lehetővé, az antennák – és így a segítségük-
kel nyert kép – szögfelbontása 7º volt. A műszerekből eredő egyes hatások ki-
küszöbölése érdekében 10º szögfelbontásra simított adatok szerint a hőmérséklet 
mért, iránytól függő ingadozása 30,5±2,7 µK, igen jó egyezésben a „forró” Uni-
verzum fejlődési modellje által jósolt, az átlaghőmérséklethez viszonyított mint-
egy 10-5 relatív értékkel. 

A COBE által mért, irányfüggő hőmérséklet-ingadozásokat az 1. ábra, a ké-
sőbbiekben a WMAP (Wilkinson Microwave Anisotropy Probe) mesterséges 
hold berendezéseivel 33-szorosra növelt szögfelbontással és 45-szörös érzékeny-
séggel végzett hasonló mérések eredményeit a 2. ábra szemlélteti Mindkét ábra a 
Tejútrendszerhez kötött, ún. galaktikus koordinátarendszerben (ahol is a közép-
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pont a Tejútrendszer központjának, a vízszintes tengely a galaktika központi sík-
jának felel meg) mutatja be a kozmikus háttérsugárzás mért, az átlaghoz viszo-
nyított ingadozásait. Mindkét ábra a Doppler-hatásra visszavezethető dipólus jel-
legű, valamint a Tejútrendszerből származó mikrohullámú sugárzástól megtisztí-
tott adatokat tartalmazza. 

 

 
 

1. ábra. A kozmikus háttérsugárzás irányeloszlása a COBE mérései alapján 
 
 

 
 

2. ábra. A kozmikus háttérsugárzás irányeloszlása a WMAP mérései alapján 

 
A DIRBE kísérlet célja a kozmikus infravörös háttérsugárzás széles hullám-

hossz-tartományban (1 és 1000 µ között) történő felmérése és térképezése volt, 
kiegészítve a FIRAS spektrumok révén a rövid hullámhosszak tartományában 
nyert adatokat. Az infravörös háttér ugyanakkor a csillagok és galaxisok kelet-
kezése során az infravörös tartományban kibocsátott szinte teljes sugárzási ener-
giát magában foglalja, így ismerete alapvető adatokat szolgáltat a csillagok ki-
alakulása kozmológiai folyamatának, a hidrogénnél nehezebb atommagok létre-
jöttének, valamint a csillagközi anyag keletkezésének és fejlődésének megisme-
réséhez. 
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A Nobel-díjjal méltán honorált megfigyelési eredmények meggyőzően iga-
zolták az Univerzum keletkezésének és fejlődésének leírását célzó elméleti kuta-
tások helyes irányát. Ez nem jelenti azt, hogy ma már a teljességet megközelítő 
ismereteink lennének e területen: gondoljunk csak arra, hogy a Világegyetem 
teljes anyagának és energiakészletének túlnyomó részét kitevő ún. sötét anyag és 
sötét energia mibenlétét illetően – bár hatásukat a kozmológiai modellek figye-
lembe tudják venni – egyelőre csak feltevésekre vagyunk utalva (lásd pl. [8]). 

 
* 
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Bitskey István 
 
 

De Ruyter admirális és a magyar irodalom 
(Négyszáz éve született a magyar gályarabok szabadítója) 

 
 
 
Az amszterdami Rijks Múzeum féltve őrzött kincsei közé tartozik Ferdinand Bol 
(1616–1680) festménye, amely Michiel Adriaenszoon de Ruyter (1607–1676) 
admirálist ábrázolja reprezentatív barokk környezetben, tekintélyt parancsoló és 
sugalmazó pózban. A kép 1667-ben készült, az admirális fényes tengeri győzel-
mei után, s ez a diadalmas hangulat hitelesen jelenik meg a festő ecsetje nyo-
mán. A szigorú tekintetű férfi alakjának a barnásvörös talár s az afölött feszülő 
aranygombos fekete kabát ad szembeötlően ünnepélyes külsőt, feje fölött dísz-
bojtokkal dekorált vörösbársony függöny emeli az ábrázolás pompáját. Kezében 
távcső, jobb könyökével földgömbre támaszkodik, a háttérben pedig piros–fe-
hér–kék zászlós holland csatahajó körvonalai rajzolódnak ki, utalva az ábrázolt 
személynek tengeri ütközetek sokaságában véghezvitt hőstetteire. Sok tekintet-
ben hasonló ehhez a képhez a London melletti Greenwich tengerészeti múzeu-
mában, a National Maritime Museum-ban őrzött festmény, amely a holland ten-
gernagyot ugyanilyen pózban, hasonló arckifejezéssel ábrázolja, de itt már pán-
célban feszít, fölötte pedig Hollandia oroszlános címere látható.1 Lényegében 
Ferdiand Bol festménye lett a mintája a későbbi nagyszámú Ruyter-ábrázolás-
nak, a bankjegyeken, érméken, bélyegeken megjelenített arcképeknek. A tengeri 
hős szülővárosa, Vlissingen (Flushing) a főterén állíttatta fel szobrát, amely – a 
korabeli festményekhez hasonlóan – a barokk kor heroikus alakját jeleníti meg 
az admirális személyében, az angol és francia tengeri nagyhatalmak fölött győz-
tes holland nemzeti hőst mintázza meg benne. 

Érthető módon könyvtárnyi szakirodalom tárgyalja De Ruyter tengeri ütköze-
teinek történetét, Hollandiában a tudományos és ismeretterjesztő műveken túl 
szépirodalmi és ifjúsági olvasmányoknak (s újabban filmfeldolgozásoknak is) 
kedvelt hőse. Legkorábbi életrajzát Lambert van den Bosch (1620–1698) jelen-
tette meg,2 az ennél jóval alaposabb és ismertebb biográfia viszont egy évtized-
del később keletkezett. Ekkor a kor egyik legjelentősebb holland életrajzírója, az 

 
1  A kép aláírása: Michiel de Ruiter, Hartog, Ridder and c. L. Admiraal Generaal van Holland en West-

vrieslandt Vö. http://www.nmm.ac.uk/collections/prints/viewRepro.cfm?reproID=PU2604 
2  Lambert van den BOSCH, Leeven en daden der doorluchtigsten zee-helden en ontdeckers van 

landen deser eeuwen, Amsterdam, 1676). 
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ún. „aranykor” harmadik nemzedékének tagja, Geeraert Brandt adta közre a rész-
letes élettörténetet, amely gyakran idézett forrása lett a legkülönbözőbb műfajú 
későbbi irodalmi alkotásoknak.3 A modern történettudomány számos tanulmány-
ban és összefoglaló munkában dolgozta fel a kivételes képességű hadvezér élet-
pályáját, különösen a legyőzhetetlennek hitt angol flotta ellen aratott diadalai 
vonták magukra a kutatók figyelmét.4 A róla szóló újabb monográfia siker-
könyvnek bizonyult Hollandiában.5 A 2007-es jubileumi év a számos megemlé-
kező rendezvényen túl minden bizonnyal újabb kutatási eredményekkel is gaz-
dagítani fogja a tengerek németalföldi hősére vonatkozó ismereteket. 

A kiemelkedő képességű hadvezér érthető módon lett Hollandia nemzeti hő-
se, ezen túl azonban 1676 óta, a magyar protestáns gályarabok kiszabadításának 
ismert eseményét követően a magyar evangélikus és református egyház ugyan-
csak a legnagyobb megbecsüléssel övezi alakját,6 neve helyet kapott a Magyar 
Protestáns Panteon névsorában,7 s az újabb egyháztörténeti áttekintések is ér-
demben szólnak tettéről.8 Az admirális születésének 400. évfordulóján – az em-
léke előtti tisztelgés jeleként – megkíséreljük áttekinteni, miképpen jelent meg 
alakja a magyarországi irodalomban, s melyek azok a fontosabb szövegek, ame-
lyek nemzetközi visszhangot kiváltó cselekedetét hírül adták és megismertették a 
magyarországi közvéleménnyel. 

A legelső leírás a szabadítás lefolyásáról és az admirálisnak a gályarabokkal 
történő találkozásáról közvetlenül az esemény után, 1676-ban keletkezett. Ekkor 
Kocsi Csergő Bálint, Pápa városának református teológusa latin nyelvű emlék-
iratban, Narratio brevis de oppressa libertate ecclesiarum Hungaricarum cím-
mel foglalta össze a protestáns prédikátorok perének, valamint a fogságra vetett 
lelkipásztorok szenvedéseinek és gályarabságának történetét. Kiszabadulásuk 
után a prédikátorok természetesen számos visszaemlékezést tettek közzé viszon-
tagságaikról, de valamennyi közül Kocsi Csergő írása a legrészletesebb, későbbi 
feldolgozások ezt vették alapul, figyelmünket célszerű tehát elsősorban erre irá-
nyítani. Már csak azért is, mert a gályákról szabadult prédikátoroknak De 
Ruyterrel történő találkozásról ő adott leghitelesebbnek tűnő leírást. A Narratio 
 
3  Geeraert Brandt, Het leven en bedrijf van den Heere Michiel de Ruyter. Een zeer uitgebreide 

biographie die met medewerking  van de Ruyters weduwe, Amsterdam, 1687. 
4  Az egyik legfontosabb és legalaposabb monográfia: Hubert Granier, L'admiral de Ruyter au 

combat (1607–1676). Le Zélandais qui fit trembler l'Angleterre, Paris, Economica, 1992. 
5  Ronald Prud'homme van Reine, Rechterhand van Nederland. Biographie van Michiel Adria-

anszoon de Ruyter, Amsterdam, 1996.  
6  Miklós Ödön, Holland intervenció a magyar protestantizmus érdekében (1674–1680), Pápa, 

1918, valamint hollandul in: Bijdragen en Mededeelingen van het Historisch Gnootschap, 
1919, 10–110. 

7  Protestáns Honlap: protestantismus.lutheran.hu 
8  Borus József, Die Befreiung der ungarischen Galeerensklaven. Admiral Michiel de Ruyter, in 

Reformation und Gegenreformation im Pannonischen Raum, Eisenstadt, 1999, 243–256 (Wis-
senschaftliche Arbeiten aus dem Burgenland, 102). 



DE RUYTER ADMIRÁLIS ÉS A MAGYAR IRODALOM 169 

brevis eleinte kéziratos másolatokban terjedt, míg végül 1728-ban a református 
egyház történeti szintézisében adták közre nyomtatásban is.9 

A dunántúli Kocs községben született református tanító széles látókörrel fes-
tett valláspolitikai körképet a korabeli magyarországi viszonyokról, s noha szen-
vedő alanya volt az eseményeknek, elbeszélő modorban, egyes szám harmadik 
személyben adta elő a pozsonyi per, a raboskodás és az Itáliába hurcoltatás tör-
ténetét. Ezzel feltehetően az elmondottak tárgyszerűségét kívánta illusztrálni, a 
rabok szenvedéseiről is konkrét adatokkal szólt, az érzelmek csak itt-ott ütöttek 
át szövegének epikus előadásmódján. 

Az egykori gályarab a szemtanú hitelességével beszélte el találkozásukat a 
holland admirálissal. 

Először a gályán szenvedő húsz prédikátor nézőpontjából ecsetelte remény-
kedésüket, a hozzájuk eljutó híreket De Ruyter küldetéséről, az admirálisnak a 
nápolyi alkirályhoz küldött „hathatós leveleiről”, melyekben a hitükért szenvedő 
prédikátorok szabadon bocsátását követelte. Majd arról számol be Kocsi Csergő 
Bálint, hogy február 12-én a rabok végre előbb a „vice-admirál” hajójába vitet-
tek, majd másnap már De Ruyter fogadta őket hajóján. A leírás szerint az admi-
rális ekkor úgy nyilatkozott, hogy noha élete során igen sok győzelmet aratott el-
lenségei felett, de minden „victoriánál” nagyobbra becsüli azt, amellyel a Krisz-
tusnak ártatlan szolgáit az elviselhetetlen teher alól ki tudta szabadítani.10 Ennek 
a nyilatkozatnak a hitelességét egyébként alátámasztja De Ruyternek lányához 
szóló levele is, amelyben az admirális a 26 elgyötört gályarab kiszabadítása fö-
lötti öröméről számol be.11 

Közben hat prédikátor még Teate város börtönében raboskodott, az elbeszé-
lés utolsó, 9. része beszéli el, hogy ezeket is a többiekhez vitték, így végül vala-
mennyiükre, akik idáig életben maradtak, együtt köszöntött rá a régvárt szabadu-
lás. E szövegrész mondja el, hogy sok kínszenvedésük után érkezett el a rabok 
szabadítója, a „legdicsőségesebb férfi, Ruyter”, akitől a nápolyi hatóságok nem 
merték megtagadni kiadatásukat. A holland konzul, Cornelius van Daalen vette 
át őket a tömlöcben, majd De Ruyter megbízásából két holland lelkész, Theodor 

 
  9  Friedrich Adolf Lampe–Debreceni Ember Pál, Historia Ecclesiae Reformatae in Hungaria et 

Transylvania, Trajecti ad Rhenum (Utrecht), 1728, 746–919. A mű kéziratairól vö. Ritoók Zsig-
mondné, Magyar Könyvszemle, 1973, 175–185, 364–376. 

10  „Altero proxime subsequenti die i.e. 12. Februarii ad supremum Admiralem Excellentissimum 
Dominum Michaelem Rujter, deducuntur omnes. Is quoque proeximia sua humanitate et rara 
pietate, indicibili modo aggratulatur liberationi servorum Dei, eosque Christianissimo, comp-
lectitur, in praesentiaque omnium testatur, se jam per totam suam vitam multos victorias ab 
hostibus reportasse, sed tamen hanc eandem victoriam, qua innocentes Christi servos ex jugo 
intolerabili eripuit, se omnibus iis anteferre. Dici non potest, quanto gaudio reliqui etiam mi-
litiae duces exultarint...” Lampe–Debreceni Ember, i.m. 904.  

11  Kállay Kálmán, De Ruyter holland admirális sajátkezű levele a magyar gályarabok megszaba-
dításáról, in Protestáns Szemle, 1935, 165–167. 
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Westhovius és Aegidius Wireth kíséretében kocsira ültették s felvitték őket az 
alkirályhoz. Itt történt meg formálisan is a szabaddá tételük, miután törölték ne-
vüket a gályarabok névsorából, a nápolyi kikötő ún. halálkönyvéből (ex libro 
mortis). Ezután kísérőik a De Eendracht nevű hajóra kalauzolták őket, ahol az 
admirális rendkívüli örömét fejezte ki szabadulásuk felett, és saját asztalánál 
vendégelte meg az elcsigázott embereket.12  

Az elbeszélés csúcspontját az ezt követő dialógus jelenti, amelynek során a 
megszabadított rabok nevében Harsányi István köszönetet akart mondani az ad-
mirálisnak, aki azonban ezt elhárította. De Ruyter válasza szerint nem szükséges 
az ő jótéteményét megköszönni, mivel az Isten a szabadító, ő a szerzője a sors-
nak, az ember csak eszköze lehet a mennyei Úr akaratának. Mire Harsányi azzal 
érvelt, hogy az Isten eszközei is méltók arra, hogy megbecsüljék őket, az akara-
tában közreműködőknek is kijár a köszönet dicséretes tetteikért.13 

Lényegében ezt a leírást követte minden további híradás és irodalmi feldol-
gozás, amely De Ruyter és a magyar gályarabok találkozásáról szólt, így többek 
között az első holland nyelvű beszámoló is, amelynek szerzője sajnálatos módon 
ismeretlen.14 A Kort en waaragtig veerhal című, rézmetszetekkel is díszített 
könyvecske még 1676-ban megjelent, később németül és angolul is kiadták, ez 
szolgálta a nyugateurópai közvélemény friss tájékoztatását.15 A további holland 
nyelvű irodalom ugyancsak ennek nyomán haladt, így többek között – miként az 

 
12  „Vertente interea tempore, post varias etiam horum vexationes advenit Gloriosissimus vir 

Ruiter, cui etiam hi dono offeruntur cum reliquis, et in libertatem asseruntur. Educuntur ex 
carcere per consulem Hollandicum Dominum Cornelium Vandeln, et currui pensili imposti, 
comitantibus Dominis Reverendis Classis Hollandicae Pastoribus Domino Theodoro West-
howio et Aegidio Wireth in Aulam Regiam, et ibi delitis nominibus ex libro mortis in Portum 
Neopolitanum deducuntur, et beneficio naviculae deportantur  in conspectum Excelentissimi 
Ruiteri. Illustrissimus Ruiterus post magnam sui aggratulationem etiam de praesentium 
liberatione, cibo et potu liberatos in propria sua mensa reficit, et refectos in commodissima 
militiae Ducum hospitia navalia transportari jubet.” Lampe–Debreceni Ember, 919. 

13  „Reverendissimus Stephanus Harasanyi cum pro tanto beneficio, et hac improvisa salutis pro-
curatione dignas vellet agere, Excellentissimus Heros recusat. Non opus est inquit Vir Re-
verende, ut nostra beneficia extollas: nos enim Dei solum instrumenta fuimus. Deo, qui horum 
omnium author extitit, gratias agatis. Dicit Stephanus Harsanyi: Excellentissime Domine, 
etiam instrumentis Dei, debiti honores non sunt intervendi.” Uo. 919. 

14  Kort en waaragtig verhaal van de laetste vervolginge der evangelische leeraaren in Hun-
garien, Amsterdam, 1676, második kiadás: 1677. 

15  A további kiadásokról vö. Galeria omnium sanctorum. A magyarországi gályarab prédikáto-
rok emlékezete, bevezette Makkai László, Bp. 1976, 25–26. A holland szöveg modern magyar 
fordítása ugyanott, Makkai László tolmácsolásában, a gályarabok névsorával. 111–126. A rab-
ság és szabadulás történetére vonatkozó, magyarországi könyvtárakban található nyomtatott 
források számbavétele: In memoriam eliberationis verbi divini ministrorum hungaricorum ad 
triremes condemnatorum DCLXXVI, szerk. Makkai László–Barcza József–Csohány János, 
Debrecen, 1976 (Studia et Acta Ecclesistica. Nova series. Acta Ecclesiastica 1). 
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újabb kutatás kimutatta – a tekintélyes egyháztörténész, Balthasar Bekker is eb-
ből merítette a vallásüldözésekről szóló fejtegetésének tényanyagát.16  

Kocsi Csergő művének magyar fordítását a neves erdélyi egyháztörténész, 
Bod Péter készítette el 1738-ban, tőle származik az új, jelképes értelmű cím is: 
Kősziklán épült ház ostroma. Joggal nevezte ezt az egyik kutató „messzehangzó, 
dacos” címnek, nem csekély kockázatot vállaló szembefordulás volt ez a cím-
adás az ekkoriban még működő ellenreformációs tendenciákkal.17 A fordító he-
lyenként kiegészítette az eredeti szöveget, annak epikus szerkesztettségét nem-
csak megőrizte, hanem még növelte is, így munkája a csupán magyarul olvasó 
érdeklődők körében hamar elterjedt és népszerű lett. Olyannyira, hogy az újabb 
kutatás szerint Bod Péter szövege „már-már szerzőinek nevezhető koncepció 
eredménye.”18 Kéziratos másolataiból ma is számos példány található a magyar-
országi levéltárakban, nyomtatásban azonban csak 1866-ban látott napvilágot.19 

A De Ruyterrel való találkozás leírását Bod Péter a latin eredetihez képest ki-
egészítette saját megjegyzésével, amely így hangzik:  

„Legyen azon dicséretes emlékezete Ruyter Adorján Mihálynak a magyarok 
előtt a gályán nyomorgó papok megszabadíttatásokért, mint Ebedmélek szere-
csennek a Jeremiással cselekedett irgalmasságáért. Jer. 38.7–8. Itt lőn a Po-
zsonyba citáltatott papok szenvedésének vége.”20 

Bod láthatóan megmagyarosította az admirális nevét, s ez olyannyira átment 
a magyarországi köztudatba, hogy még a Debrecenben 1895-ben felállított gá-
lyarab emlékoszlopra is ez a magyaros névforma került fel, s csak 1933-ban, a 
helyszínen járt holland vendégek figyelmeztetésére cserélték ki a hiteles holland 
névre. Bod kiegészítése a bibliai citátum is, amely Jeremiás könyvének idézett 
helyén azt beszéli el, hogy a sáros és mély verembe vetett és ott éhező próféta 
egy Ebed-Mélek nevű szolga közbenjárására szabadult ki. A példázat a szabadító 
tettét biblikus kontextusba emeli, ezáltal is növelve annak érdemét, konfesszio-
nális jelentőségét. Az ilyenforma bibliai mitizáció a kor magyar protestáns iro-
dalmában gyakori jelenség.21 

 
16  Bujtás László Zsigmond, Balthasar Bekker magyar vonatkozású könyvei és olvasmányai, in 

Könyv és Könyvtár (Debrecen), XXVI, kötet, 2004, 245, valamint uő.: A pozsonyi vésztör-
vényszékről és a gályarabságról szóló, magyar szerzőktől származó szövegek sorsa 17–18. szá-
zadi holland kiadványokban, uo. XXV. kötet, 2003, 148–150. 

17  Petrőczi Éva, „Babuk”, de nem „pispök”. Bod Péter és a magyar puritanizmus, in Bod Péter, a 
história litteraria művelője, szerk. Tüskés Gábor, Bp. 2004, 93 (Historia Litteraria 15). 

18  Bretz Annamária, Bod Péter fordítása Kocsi Csergő Bálint Narratio brevis-éből, ItK, 2004/3, 
340–347. 

19  Bod Péter, Kősziklán épült ház ostroma, kiad. Szilágyi Sándor, Lipcse, 1866. 
20  Galeria omnium sanctorum, 109. 
21 Bretz, i. m. 343–344; Hargittay Emil, A biblikus mitizáció a 17. századi magyar költészetben, 

in A magyar művelődés és a kereszténység, II, szerk. Jankovics József, Monok István, Nyerges 
Judit, Bp.–Szeged, 1998, 731–742. 
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Bod Péter művének műfaja nehezen lenne meghatározható, leginkább talán a 
történetírás és az emlékirat, memoár közötti átmenetnek tekinthető.22 Az utóbbi-
hoz véljük közelebb állónak, mivel az eredeti szöveg szerzője saját maga által 
átélt eseményeket beszél el: ő maga is ott állt a pozsonyi bírák előtt, ő maga is 
robotolt és éhezett a leopoldvári börtönben, s az ő hátán is csattogtak a Nápoly 
felé rabokat kísérő katonák korbácsai. Művét az európai közvélemény tájékozta-
tására szánta, ezért még látszatát is el akarta kerülni az elfogultságnak és bosszú-
vágynak. Az olvasó ennek ellenére is ott érzi sorai mögött az egyén megalázásának 
panaszszavait, az élmény közvetlenségéből sugárzó energiát. A művészi hatást 
azonban itt nem az érzelmek hullámzásából adódó retorika adja, hanem a szenvedé-
sek leírásában megmutatkozó fokozás ereje. Az újabb és újabb kínok konok ma-
kacssággal történő elősorolása, a dísztelen mondatok monotóniája épp ilyen mó-
don válik hatásossá. A történetnek nagyfokú a hitelessége, ugyanakkor azonban 
érzékletes, aprólékos leírásainak sora, a szenvedések életképszerű ecsetelése, a 
környezetrajz egyaránt a szépírói szövegek mellé helyezi már az eredeti latin szö-
veget is. Ezt a tendenciát fokozta Bod Péter átdolgozása, amely újabb szubjektív 
megjegyzésekkel gazdagította az eredeti textust, így válhatott indokolttá, hogy 
szövege a Magyar Remekírók könyvsorozatában is helyet kapjon.23 Mindezek a 
stiláris sajátosságok, valamint a témában rejlő drámai elemek vezethettek oda, 
hogy a 20. század második felének egyik legtermékenyebb magyar szerzője, Mol-
dova György Negyven prédikátor címmel 1973-ban regényt írjon a történetből. 

Moldova regénye Kocsi Csergő Bálint nézőpontjából mondja el a történteket, 
lényegében a prédikátor önéletrajzát adja, az előadás középpontjában a gályarabsá-
gig vezető eseményekkel. Szükségképpen szó esik így ebben a holland admirális-
ról is, ha nem is túl bőségesen, áttekintésünk szempontjából mégis jelentős módon.  

A regényíró – valószínűleg némi túlzással – De Ruyter harciasságát emeli ki 
az alábbi beállítással: „Maga De Ruyter nem lépett Nápoly földjére, csak egy 
csónakot küldött ki Vesthovius Tódorral és Vireth Egyeddel. Üzenetében a ná-
polyi alkirályt és egész Nápolyt hitszegőnek nevezte, többé nem adva semmiféle 
ígéretekre meghagyta, hogy aznap éjfélig küldjék hajóra a prédikátorokat, kü-
lönben a várost eltörli a föld színéről.” A továbbiakban a regény híven követi 
Bod Péter szövegét. Új mozzanat viszont a regényben az, ami az admirális és 
prédikátorok elválásáról szól. Minthogy köztük lutheránusok és kálvinisták egy-
aránt voltak, megoszlott a véleményük további útirányukat illetően: az előbbiek 
német és dán területre, az utóbbiak Svájcba vagy Hollandiába szerettek volna 
menni. Az útlevelek átnyújtása során – a regény szerint – az admirális szomorú-
an jegyezte meg az alábbiakat:  

 
22  Bitskey István, História, emlékirat, önvallomás, in uő., Eszmék, művek, hagyományok, Debre-

cen, 1996, 247–248. (Csokonai Universitas Könyvtár, 7).  
23  Magyar emlékírók (16–18. század), sajtó alá rend. Bitskey István, Bp. 1982, 215–320. 



DE RUYTER ADMIRÁLIS ÉS A MAGYAR IRODALOM 173 

„Íme, láthattátok, hogy tiport el titeket a közös ellenség, egyformán gonoszul 
bánt veletek, de ti egyetértés helyett most is veszekedtek egymással. Együtt 
szenvedtetek, hadd kérjem hát tőletek, hogy ezentúl együtt is dolgozzatok.”24 Ezt 
követően valamennyi szabadulónak átadott egy olyan pénzérmét, amelynek 
egyik oldalán két agyagkorsó úszik a tengeren, s ha ezek egymáshoz érnek, ösz-
szetörnek, a másikon viszont egy pár jármos ökör húzza a szekeret, azt jelképez-
ve, hogy egységben az erő. Az egymástól búcsúzó prédikátorok ezt De Ruyter 
végakaratának tekintették, búcsút vettek tőle, néhány hét múlva pedig már az 
admirális halálhírét hallották. 

A magyar regény az egykori gályarabok emlékiratai alapján lényegében ra-
gaszkodik a történelmileg hiteles adatokhoz, az admirális jellemrajzát viszont két 
ponton ki is egészíti: egyfelől nápolyi fellépésének erélyességét fokozza, más-
részt a két protestáns konfesszió megbékélésére intő szavakat ad szájába. A gá-
lyarabok emlékirataiban e két mozzanatra utalást nem találtunk, a De Ruyter 
admirálisról kialakított magyarországi képtől viszont nem idegenek ezek az írói 
lelemények. Az admirálist a magyar kálvinizmus kezdettől fogva jótevőjeként és 
saját hőseként ünnepelte, debreceni emlékoszlopa, a Református Kollégium vele 
kapcsolatos festményei, a róla szóló, dicső tettét méltató versek,25 megemlékezé-
sek és tanulmányok mind azt jelzik, hogy Hollandián kívül is elevenen él a hité-
ért életét áldozó tengernagy emléke. 

 

 
Nemes Tamássy Miklós festménye a gályarabok kiszabadításáról 

(Debreceni Református Kollégium) 

 
24  Moldova György, Negyven prédikátor, Bp. 1973, 227. 
25  Így pl. Julow Judit: A szabadító c. költeménye, in Új aranyhárfa, szerk. Tenke Sándor, Bp. 

1996, 375.; Baja Mihály: Magyar gályarabok, Lamperth Géza: Hollandia, in: Aranyhárfa, ösz-
szeáll. Halmi János. Bp., 1929, 127, 342. 
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Hajnády Zoltán 
 

Sophia és Logosz 
 

Mindaz, mi elmúlik, / csak földi jelkép; 
a fogyatékos itt / tökéletes szép;  
a mondhatatlan is / alakra lel; 
az Örök Női visz / magasba fel.   

(Goethe Faust) 
  
1. A vallásos világkép férfi és női princípiuma. A világ nagy univerzális vallá-
saiban, amelyek az ember lényének minden szintjét áthatják, a teremtés női prin-
cípiuma éppolyan fontos, mint a férfié. A hívők elfordulnának egy olyan vallás-
tól, amely az egyik felet kizárná. A monoteizmus sem tudta teljesen kiküszöböl-
ni a női istenségeket. A népi vallásosság Istenanya-kultusza különösen erős a ke-
leti keresztény egyházakban, amelyekben csaknem egyenrangú szerepet játszik 
Krisztussal, a megtestesült Logosszal. Az Istenanyában inkarnálódott egyetemes 
nőiség princípiuma melegséget és feminin jelleget kölcsönöz a hitnek, hiánya 
maszkulinabbá tenné a vallást.1 Nincs még egy nő, akiről ennyi szobrot, képet, 
zeneművet készítettek volna, mint Jézus anyja. Mindez érthetővé teszi, hogy az 
Istenanya-ikonok miért rendelkeznek az ortodoxiában ugyanolyan, ha nem na-
gyobb jelentőséggel, mint a Krisztus-ikonok. „Az orosz lélek szívesebben azo-
nosul az emberiségért közbenjáró Istenanyával, mint Krisztus Golgota-járásával 
és kereszthalál-áldozatának élményével” (Bergyajev 1990: 142). Az orosz nép új 
jelentést adott ennek az eszménynek, amely ismeretlen volt a görögök előtt, akik 
Sophiát a Logosszal azonosították. Az óorosz vallásos művészet Sophiát össze-
kapcsolta Isten anyjával és Jézus Krisztussal, ugyanakkor elhatárolta ettől is, at-
tól is, úgy ábrázolta, mint külön isteni lényeget. A középkori orosz kultúrában az 
ikon és az igehirdetés egyenrangú szerepet játszott. Minthogy Isten szava testet 
öltött, és belül tartalmazza az isteni lényeget, a szó verbális ikon, az ikon pedig az 
ige hierofániája. Az ikonfestészet a látás számára teszi jelenvalóvá azt, amit a szó 
a hallás számára. Ezért az ikont ugyanolyan tisztelet illeti meg, mint az Evangéli-
umot, mert az ikon és az isteni ige egy tanúság két különböző formában kifejezve: 
szóban és képben. Innen indult ki a középkori orosz irodalomban az a sajátos tö-
rekvés, hogy „az írásműből sajátos ikont, hódolatot követelő művet alkossanak, 
hogy az irodalmi művet imaszöveggé változtassák” (Lihacsov 1971: 55). Ebből a 
forrásból táplálkozott az egész orosz irodalomban végigvonuló törekvés, hogy a 
művészetet teurgiává, szóbeli ikonná tegyék, amely az ezüstkor szimbolista költé-
szetében érte el csúcspontját. Tanulmányomban a pravoszláv hagyományú orosz 

 
1  A zsidó vallás férfiorientált, az Ószövetség mégis tele van nagy női alakokkal: Ráchel – Jákob ked-

venc asszonya, Sára – Ábrahám hitvese, Rebekka – Izsák felesége, a hős Judit, a kalászszedő Rut stb. 
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kultúra két kulcsfontosságú paradigmájának, a Sophiának és a Logosznak az alak-
változatait, mint a vizuális és verbális emlékezet legfőbb identitásképző szimbó-
lumait vizsgálom, különös tekintettel az ’örök nőiség’ metaforájára. 

Essék szó először a címről. James Billington Ikon és szekerce címmel jelente-
tett meg egy monográfiát. Az amerikai kultúrtörténész részint az ikonban, mint 
kultikus tárgyban, részint a szekercében, mint harci eszközben és ácsszerszám-
ban vélte fölfedezni az orosz kultúra évezredes paradigmáját. Steven Cassedy 
Ikon és logosz címmel írt tanulmányt az ortodox teológia és a modern nyelv kap-
csolatáról. A magam részéről úgy gondolom, hogy a Sophia az ikonnál univerzáli-
sabb kategória, a pravoszláv kultúra lényegét mélyebben ragadja meg, ezért tűz-
tem dolgozatom élére a Logosz mellé, s vele egyenrangú kategóriaként a Sophiát, 
minthogy az Igazság csak egyik attribútuma a teremtésnek, ugyanúgy, mint a 
Szépség. A cím másik felével ki akarom emelni az orosz filozófiának az igazságra, 
mint logizmusra vonatkozó ontológikus koncepcióját, amely mindennek alapjául 
az isteni Logoszt teszi meg, s nem a rációt, amely emberi ismérv és sajátosság. Az 
orosz vallásbölcselők a racionális és a misztikus ismeret összhangjában vélték 
megtalálni a teljes tudást (Sophiát). Meg voltak győződve, Oroszország arra hiva-
tott, hogy az életben valósítsa meg a szintézist, amelyre Nyugat csak a filozófia 
síkján volt képes. Innen adódik az orosz filozófia sajátos jellege, amelyre Szo-
lovjov utalt: ami e munkákban filozofikus, az a legkevésbé sem orosz, ami pedig 
valóban orosz jelleggel bír, az egyáltalán nem hasonlít semmiféle filozófiára. 

Sophia helyét, szerepét az orosz vallásbölcseletben és művészetben nem lehet 
egzakt módon meghatározni. A sophiológia a filozófia és a teozófia határterüle-
tén helyezkedik el. Sophia összekapcsolja a férfi elvet, a Logoszt, a női elvvel, a 
szenzibilitással és az alkotás formai tökélyével, amely a szépségben ölt testet. A 
vizuális megvilágosodás élménye ugyanolyan mély igazságok megragadására 
képes, mint a verbális Logosz: az ’ikon az igével egyenrangú’ kinyilatkoztatás. 
Egyes kutatók Sophiában a teremtő Igét (verbum creans), mások az Istenszülőt, 
de vannak, akik az Anyaszentegyház megtestesülését látják. Auguste Comte vé-
leménye szerint Sophia az emberiség összegésze (Grand Être), Teilhard de Char-
din szerint pedig ő a ’Világ Lelke’ (nooszféra2), ahol a szeretet a kohéziós erő. 
Jelen munka feladatkörén kívül esik, hogy a vallásbölcselők misztikus tanítását a 
Sophiáról a maga összetettségében tárgyalja, egyébként is ezt a feladatot Böhme, 
Baader, Swedenborg, Szolovjov, Bulgakov, Florenszkij és mások elvégezték, 
bár mindannyian máshogy értelmezték. Nem szándékom a Sophiának és a Lo-
gosznak a gnosztikus (Pistis Sophia) és kabbalisztikus tárgyalását bemutatni, 
amely az ószövetségi könyvekben, a ’hochmikus irodalom’ olyan írásaiban jele-

 
2   A nooszféra a ’Föld gondolkodó burka’, a szellem egységesülő szféráját jelenti, szemben a geo-

szférával, az élettelen világgal és a bioszférával, az ’élő anyaggal kitöltött térrel’ Ez az emberi-
vé vált Föld, sőt emberivé vált Természet, – egyetemes, visszafordíthatatlan. A világ sajátos 
energiáját nyilvánítja ki, kozmikus értékű faktor (Teilhard 1980: 632, 678). 
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nik meg, mint Jób könyve, Sirák fia könyve, Salamon könyve, a Példabeszédek 
stb., illetve ezeknek a  kanonikus és deuterokanonikus szövegeknek az interpre-
tációját adni, amelyek hevesen védelmezik a judaizmus monoteista tisztaságát és 
integritását, ezért ellenzik a Sophiának és a Logosznak minden megszemélyesí-
tését. A feladat nemcsak az erőmet haladná meg, hanem túllépné a tanulmány 
kereteit is. Csupán annyit jegyzek meg, hogy ezek az írások a Bölcsességet Isten 
egyik attribútumának, nőnemű hiposztázisának tekintik, és a mózesi törvénnyel, 
a Tórával azonosítják, míg a keresztény hagyomány a Sophiáról a hangsúlyt át-
helyezi Jézusra. Kultúrtörténészként a terepet itt átengedem a teológusnak és a 
filozófusnak. Figyelmemet a Sophiának és a Logosznak a keresztény (azon belül 
a pravoszláv) hagyományban megnyilvánuló teokratikus elvnek a perszonifiká-
cióira fordítom. Ha olyan dogmatikus vitákról esik szó, mint az Isteni és a te-
remtményi Sophia megkülönböztetése, vagy az isteni energia, mely nem terem-
tett fény, a kultúrtörténész sok mindent kimondatlanul hagy, mert átlépi a tudo-
mányos megfogalmazhatóság határait. A kérdés iránt mélyebben érdeklődőket a 
szlovén akadémia kapitális kiadványához (A Biblia interpretációja), s benne J. 
Harold Ellens Sophia a rabbinikus hermeneutikában és annak különös keresz-
tény következménye c. tanulmányához irányítom, amely e problémakört a gnosz-
tikus és a rabbinikus irodalom kontextusába ágyazva tárgyalja.  

 
2. A Sophia vizuális, a Logosz verbális ikon. Az orosz eszme történetében sok 
rejtélyes és érthetetlen dolog van. Mindenekelőtt az, mit jelent a több évszázados 
hallgatás? Mivel magyarázható az orosz bölcselet kései ébredése? A régi orosz 
kultúrát Billington ’a hosszú hallgatás’ (long silence) kultúrájának nevezi (1970: 
15). Az oroszok némák (grand muet) – ez Jules Michelet 19. századi francia tör-
ténész verdiktje. Különösen szembetűnő az évszázadokon keresztül történő hall-
gatás, ha Bizánccal hasonlítjuk össze, amelynek alkotószelleme nemcsak a kép-
zőművészetben, hanem a vallásbölcseletben is markánsan megmutatkozott. A 
frissen megkeresztelkedett ruszoktól távol állt az absztrakt gondolkodás. A hall-
gatás3 azonban nem feltétlenül az üresség jele. Az a tény, hogy nem művelték 
sem a dogmatikus teológiát, sem az analitikus filozófiát, semmiképpen sem az 
alsóbbrendűség jele. A kultúrtöténészek cáfolják azokat a nézeteket, mely szerint 
az orosz lélek a szóbeli és gondolati alkotásban nem nyilvánult meg. Ha a kö-
zépkori orosz emberre a teoretikus gondolkodás nem is volt jellemző, attól még 
gazdag lelki életet élt, amit az ikonfestészetben fejezett ki. A kor legmélyebb 
gondolatait nem szavakba foglalták, hanem képekbe. Az ikonkészítő festés által 
filozofál, amit ’színekben történő elmélkedésnek’, ’ikonografikus vallásbölcse-

 
3  A 13–14. században bontakozott ki Bizáncban egy ún. hészükhiaszta vallási mozgalom, amely 

a birodalom bukása után tovább virágzott az Athosz-hegyi, a kijevi, a novgorodi, a moszkvai 
stb. kolostorokban. A hészükhia görög szó – a hallgatás, a meditáció, az imádkozás csöndjét je-
lenti, amelyben megtapasztalhatóvá válik a lényegi valósággal (Istennel) való azonosulás. 
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letnek’, ’ikon-teológiának’ neveztek. A régi szerzők nem véletlenül titulálták az 
ikonfestőket filozófusoknak, jóllehet azok egyetlen sort sem hagytak maguk 
után, mivel az ikonban festett teológiai értekezést láttak. A zográfusok és kőfa-
ragók himnuszaikat és imáikat vizuális formába öntötték: kőbe vésték, fára, falra 
festették. Először a látás művészete ragadta meg őket: a festészet és az építészet, 
utána jöttek a hallás művészetei – az egyházi ének és a zene, végül a gondolat és 
az értelem művészetei – a vallásbölcselet és a filozófia. A ruszok nem a bizánci 
teológusokat és törvényalkotókat tisztelték elsősorban, hanem a templomépítő-
ket, ikonfestőket. A bizánci kereszténység vizuális gazdagságával ejtette rabul a 
lelküket, s nem a logosz verbális igazságával. Nem szöveg-, hanem képkánont 
alkottak. Székesegyházakat emeltek, szentképeket festettek, amelyek a kulturális 
emlékezetet nem textuálisan, hanem vizuális formák közegében őrizték meg.  

A középkori kultúrában a hagyományok átadása két síkon, vizuálisan és ver-
bálisan történt. Az isteni bölcsesség (Sophia) kőben és fatáblán a látás számára je-
lenítette meg azt, amit a szó (a logosz) a hallás számára. A kulturális hagyomány 
nemcsak logocentrikusan rögzült (szó, írás, könyv formájában), hanem a nyelvi 
tradíciókon kívül is végbement, ikonkészítés, templom- és kolostorépítés formájá-
ban. A két jel-típus, a szó és a kép azonban állandó kölcsönhatásban áll egymással, 
szakadatlanul átmennek egymásba, a szó szerveződése szintagmatikus, szemben 
az ikonikus (képi) jel egységével és egyidejűségével, amelyik paradigmatikus.  Az 
Újszövetség egyik szignifikáns vonása, ami megkülönbözteti az Ószövetségtől, 
hogy míg az időben előbbi kizárólag a textuális, utóbbi az ikonikus és a textuális 
koherencia együttes elvére épül: ’benne a kép és szó egymástól el nem választha-
tó’. A zsidó vallás kategorikus imperatívusa: ’halld, Izrael!’ A keresztény ember 
nemcsak hallja az igét, de látja is Isten képét. A Kijevi Rusz kultúrája, Bizánc vi-
zuális kultúrájának hatására, elsősorban nem nyelvi, hanem képi formát öltött, 
amelynek nemzetmegtartó ereje inkább köszönhető ikonikus, mint textuális kohe-
renciájának. A kulturális emlékezet locusa a Szófia székesegyház volt, amelyben a 
szépség, s vele a társadalmi morál és igazság normarendszere minden időkre köte-
lező érvénnyel rögzítve volt. A Rusz vizuális kultúrája az írástudatlan tömegeket 
szólította meg. Három fővárosukban (Kijevben, Polockban, Novgorodban) és ké-
sőbb más városokban is gyakran szentelték templomaikat, ikonjaikat, liturgikus 
énekeiket Sophiának, a világban működő Divina Sapientiának. (A moszkvai Usz-
penszkij és Blagovescsenszkij székesegyházak eredetileg szintén Sophia nevét vi-
selték, csak később változtatták meg elnevezésüket az Istenanya életének egy-egy 
lényeges epizódjához igazítva.) Az ortodox hívők szerint Isten testet öltött gondo-
latát a világról nem lehet kőben jobban kifejezni, mint a kijevi Szófia Székesegy-
ház, amelyet az ’összes orosz templom anyjának’ neveztek. Szoros összefüggés áll 
fenn a kor vallásos gondolkodása, valamint ikonfestészete és templomépítészete 
között. Az egyházművészet alkotásai nem egyebek kőbe vésett, fára, falra festett 
misztikánál. A templomépítészet a pravoszláv hit és lelkiség kőbe dermedt emaná-
ciója, a vallási eszmény érzéki megjelenítése, amely eszközeiben egyszerű és tisz-
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ta, érzelmeiben viszont csupa misztika. A templom mikrokozmosz, a világegye-
tem ikonképe. Aranykupolája a mennyboltot szimbolizálja, amely ráborul a földre. 
Az ortodox hívők mély tisztelettel övezik az Istenanya alakját, aki palástjával be-
takarja a földet, oltalmazza az emberiséget. Pravoszláv felfogás szerint az ember 
bűnbeesése után azonnal megkezdődik az Istenhez való visszatérés folyamata. A 
földi életet az isteni léttől elválasztó határ leküzdését két elv segíti: a világban mű-
ködő bölcsesség (Sophia) és az isteni Logosz, ők vezetik vissza az embert az édeni 
állapotba, amelyből kiesett. A metanoiához4 az isteni malaszton kívül az ember sa-
ját közreműködése is szükséges. A Logosz az Istentől az ember felé irányul, a 
Sophia az embertől az Isten felé tartó elv. Az előbbi (Isten alászállása a teremtett 
világba) teurgikus cselekedet, utóbbi (az ember felszárnyalása az égi szférába, át-
istenülése) szofiurgikus tevékenység.  

 
3. Az ’örök női’ metaforája. Szolovjov egész filozófiai rendszerének gyújtó-
pontjában Sophia (a ’mindenegység’) elve áll. Sophia-felfogása az évek során 
változott, kezdetben a Világlélekkel (anima mundival), később a Szentlélekkel 
(pneuma hagionnal), majd a Szentháromság szubsztanciájával azonosította. Lé-
nyegében véve ez az egység elve, minden létező lényege, amely összetartja a 
foszlékony világot. Szerinte „a történelem és a világ egész folyamata nem más, 
mint az Örök Asszonyi megvalósulásának és megtestesülésének folyamata a 
formák és fokozatok végtelen sokféleségében” (1903: 405). Az első szakaszt Éva 
jelképezi, aki a biológiai termékenységet reprezentálja. A második, romantikus-
esztétikai szintet Faust Helénája jeleníti meg, de még mindig szexuális attitű-
dökkel. A harmadik szintet Szűz Mária képviseli, aki a szerelmet (a szublimált 
eroszt) a spirituális rajongás extatikus magasságába emeli. A negyedik típust, a 
szakrális szeplőtelenséget is meghaladó bölcsességet, Sophia szimbolizálja, aki a 
gnosztikus és keresztény dogmában minden szexualitástól mentes, felsőbbrendű 
női princípium. A makulátlan tisztaság ősanyja nem zuhant bele az anyagi világ 
fogságába, nem testesült meg hús-vér alakban, mint Éva, aki a Mennyei Asz-
szonynak földi hiposztáziája csupán (mint Szép Heléna Aphroditéé), hanem a 
szellemvilágban maradt, elrejtőzött az égi azúrfényben.5 Szakadék tátong a po-
 
4   Az ember belső lelki átvalósulását, bűnbánatát és megtérését görögül metanoiának (Máté), hé-

berül tesuvahnak, latinul conversionak nevezik. Tulajdonképpen ’megfordulást’ jelent: az em-
bernek önmaga lelki-szellemi centruma, istenarcúsága felé fordulását. 

5   Hamvas Béla szerint a Világszűzről (Koré koszmou) szóló hermetikus elbeszélés több ezer éves 
hagyományon nyugszik, az alexandriai gnosztikusokon át visszanyúlik az ősi Egyiptomba: „A 
Szophia-mítosz elbeszéli, hogy amikor az ember elanyagiasodott, Ádám első és ősi lényege és 
lénye ’a szűzies lény, a tisztaság és szemérem ősképe’ nem zuhant le az anyagba, hanem a szel-
lemvilágban maradt. Ez a szűzies lény Szophia – a Bölcsesség. ’A Bölcsesség a Szeretet mása’. 
’A Szeretet a Bölcsességben látja és ismeri fel magát’. Szophia szűz leány alakjában Istennél 
maradt, és helyébe az anyagba süllyedt Ádám az ’asszonyt’, a hús-vér Évát kapta. Szophia az 
eszmény, a világi ősi Szűz Anyja, a Matrix, a Bölcsesség, akiben a Szeretet önmagát megisme-
ri, ő a Tündöklő Leány, az Égi Asszony. Éva a földi lény, az elanyagiasodott ember mellé ren-
delt, ősi lényének elvesztett mása és pótléka” (1995: 8/I/203–204). 
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gány és a keresztény nőeszmény között. Az előbbi a világ titkát a nőstényiség-
ben6 kereste, utóbbi a szűzi bölcsességben. A görögök mélyen átérezték a női 
test szépségét, amit plasztikus formákban fejeztek ki (Athéné, Diana, Aphrodi-
té). A kereszténység a külsőről a belsőre helyezte át a szépség centrumát: „Csak 
a Sophia, egyedül csak a Sophia a lényegi Szépség az egész teremtésben; az ösz-
szes többi pedig csak hamis csillogás, a ruhák eleganciája, s a tűzpróba majd le-
rántja a kísérteties pompát a személyről” (Florenszkij 1988: 2/59). Az orosz lel-
kiség és szellemiség természetében a Logosz mellett domináns szerep jut a meg-
személyesített isteni bölcsességnek, mint abszolút szépségnek. A szép nemcsak a 
művészet, hanem a metafizika tárgykörébe is tartozik: szotérikus (üdvözítő-meg-
váltó) funkcióval rendelkezik. „A szépség az isteni harmadik hiposztázisának, a 
Szentléleknek a megnyilatkozása” (Bulgakov 1917: 251). A szépség egyenérté-
kű a logosszal, a szónak nincs kitüntetett szerepe a megváltó széppel szemben. 
„A szépség váltja meg a világot!”7 A költői műben lakozó szépség az istenihez 
emel, ezáltal megnő a művészetek közvetítő szerepe ember és Isten között.  

Sophiológiájának legátfogóbb elméleti kifejtését Szolovjov egy fiatalkori 
francia nyelvű kézirata (Sophie), továbbá Előadások az Istenemberségről (1877–
1881) és a La Russie et l’Eglise Universelle (1889) traktátusa, valamint utolsó 
műve, a Három beszélgetés a háborúról, a fejlődésről és a világtörténelem végé-
ről (1900) c. dialógusa öleli fel. Művészi megjelenítését a Három találkozás (1898) 
című verse tartalmazza, melynek alcíme (Moszkva–London–Egyiptom. 1862–
1875–1876) utal az Ég Királynőjével való misztikus találkozásának három idő-
pontjára és helyszínére. Szolovjov Sophia interpretációjában számtalan aspektust 
lehet elkülöníteni, a kozmikustól kezdve, a mágikuson át az eszkatologikusig, 
jóllehet Sophia, a mindent egyesítő isteni emanáció, mindezek szintézise. Té-
mánk szempontjából csupán egyetlen sajátosságát emelem ki, az ’örök női’ me-
taforáját, amely nagy hatással volt a kortársakra és az utánuk következő szimbo-
lista nemzedékre, akik a szépségben az egyetemes nőiség megnyilvánulását lát-
ták. A szimbolista költők ’örök női’ eszményképe abban különbözött az előző 
nemzedékétől, hogy ők az Istenanya alakját összekapcsolták a tellurikus Föld-
anyáéval. Számukra az örök nőiség és az örök anyaság szinonim fogalmak vol-
tak. Ez az aspektus hiányzik Szolovjovnál, akinél Sophia nem konkrét földi lény, 
hanem az abszolút nőiség princípiuma, a testen túli test, akinek istenarcúsága csu-
pán áttűnik a szeretett földi lény vonásain. Szolovjov az örök nőiség eszményképét 
Sophiában, a Szivárványos kapuk leányában, a Napba öltözött asszonyban látta 

 
6  A Tao a nőstényiség titkáról, jin (nőnemű) és jang (hímnemű) egyesüléséről beszél, amikor ’a 

nem teljes teljessé válik’ (Lao-Ce 1994: 6, 119): Csodálatos asszonynak hívják: ő a völgy szel-
leme. / A csodálatos asszony kapuja / ég s föld gyökere. / Végtelenül munkálkodik, / nem fárad 
el soha. (Weöres Sándor fordítása)  

7  A félkegyelmű c. regényben többször elhangzik ez a kulcsmondat. Az író naplójában pedig 
Dosztojevszkij kijelenti, sokat vár az orosz nőtől: „Nagy reményeink egyike, feltámadásunk 
legbiztosabb záloga az orosz nő…” 
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megtestesülni. Verseinek 1903-as kiadásához írott előszavában előre ki akarta 
védeni a vádakat, amellyel illetik majd azért, mert Sophiát, mint ’negyedik isteni 
személyt’ interpolálja, ezáltal az Isten szubsztanciájába becsempészi az érzéki-
séget és a testiséget. Az örök nőiség princípiumát el akarta határolni a vulgarizá-
ló értelmezésektől. Kijelenti, hogy versei nem a világi Aphroditét dicsőítik, az ő 
értékrendszerében az örök asszonyi a Theotokosz fogalmával azonos.  

Merezskovszkijt és a köréje csoportosuló szimbolisták körét is élénken fog-
lalkoztatta a vallásos világkép női elvének a rejtélye. Az a kérdés, hogy hol van 
a nő helye a teremtésben és Isten tervében. „A kereszténység elválasztotta a 
múltbéli örök Atyát a jövendőbeli örök Fiútól, a földi igazságot az égi igazság-
tól. Vajon a kereszténység után egyesíti őket a Lélek – az Örök Nőiség, az Örök 
Asszonyiság? Vajon kibékíti az Anya az Atyát és a Fiút? (1911–1913: X/331)” – 
teszi fel a kérdést. Válaszában Isten anyjának (társ)megváltó szerepet tulajdonít: 
„Az egész pogányság, a Krisztus előtti kereszténység, csillapíthatatlan sóvárgás 
volt a Fiú után; a Krisztus utáni egész kereszténység csillapíthatatlan sóvárgás az 
Anya után. Az Atya nem mentett meg, a Fiú nem ment meg, az Anya fog meg-
menteni” (1992: 242).  A test és a lélek dichotómiájának, az esztétikai és etikai 
élet kettéhasadásának a feloldása a témája Minszkij Salome eszméje (1908) cik-
kének is, melyben Oscar Wilde Salome c. drámájának sajátos értelmezését adja. 
Az orosz költő-kritikus szerint Salome és Keresztelő Szt. János is az eszményi 
harmónia elérésére törekszik, csak különböző irányból közelítenek feléje. 
Salome azért vall kudarcot, mert szépségével nem tudja rabul ejteni János spiri-
tuális lényét, a férfi pedig azért, mert érzéketlen a testi szépség iránt: „tragédiája 
abban van, hogy szép ember lévén nem látja a szépséget. Nem akarja látni, ezért 
keresztülnéz Salome lelkén” (1908: 57). Folytassuk tovább a gondolatmenetet: 
János nem veszi észre Salome szépségének isteni természetét és elutasítja a nőt, 
mint a bűn forrását. Ez az oka, hogy a ’test és a lélek szizigiuma’ nem valósulhat 
meg (Cioran 1977: 244). A bölcs mártírhalált halt egy csábos-táncú hölgy miatt. 
Mindez összecseng Merezskovszkij teodiceájával, akinek köréhez Minszkij tar-
tozott. Nevezetesen: a kereszténység nemcsak a lélek üdvözülésének a vallása, 
hanem a test szentségének az apoteózisa is. Az eszmény nem az aszkézis útján 
megvalósuló testetlen szentség, hanem az átlényegített ’szent test’, amelyben 
megvalósul a test és a lélek misztikus egysége. A test és a lélek nem nemző 
egyesítése a szent testben – a Logosz megtestesülése, az istenemberi teljesség 
helyreállítása – a Háromság misztériuma. Merezskovszkij a földi és az égi igaz-
ság (a szent test és a szent lélek) egyenrangúságának és szintézisének a megva-
lósulását jósolta a jövő vallásában, a Harmadik szövetségben. „Mélységes hasa-
dás, feloldhatatlan ellentét keletkezett a test és a lélek között, ugyanaz, amitől a 
kereszténység előtti világ is szenvedett, csak azzal a különbséggel, hogy ott, a 
pogányságban a vallás úgy próbált meg kijutni ebből az ellentmondásból, hogy a 
testet szentesítette a lélek rovására, itt, a kereszténységben pedig fordítva történt 
– a lelket szentesítették a test rovására” (1988: 1/165). Sem a teológusok, sem a 
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kultúrtörténészek nem fogadják el a skolasztikus érvekkel alátámasztott spekulá-
ciókat, amelyek a történelem fejlődését két szembenálló princípium harcára, il-
letve az ellentéteknek szintézisben való feloldására korlátozzák. Az emberiség 
története nem egyszerűsíthető le kultúrtörténeti analógiákra épülő bináris oppo-
zíciókra, melyek a tézishez hozzárendelik az antitézist, az állításhoz a tagadást 
(test – lélek, anyag – szellem, Galilea – Hellász, Krisztus – Antikrisztus), sem a 
végletesen sematizált hegeli triászra, amely a duális ellentétpárok látszólagos el-
lentétének a feloldhatóságát hangsúlyozza. 

Az emberi és isteni szerelem közötti őrlődés konfliktusát a francia katolikus 
író, Paul Claudel Angyali üdvözlet (1912) c. misztériumjátékában a következőkép-
pen oldja fel: igaz ugyan, hogy a nő, mint csábító, a rossz forrása – Éva lánya, de 
egyszersmind Mária gyermeke is, aki a megváltás keresésére ösztönzi a férfit. A 
sebet, amelyet Éva ütött az emberiségen, Mária gyógyítja be. A tragikus konfliktus 
végül is a szerelemben oldódik föl éppúgy, mint a Faustban vagy az Ember tragé-
diájában, ahol az ’örök asszonyi’ mint megmentő és egyesítő erő jelenik meg. 

Az ezüstkor szimbolistáinál Sophia isteni és teremtményi lény (materia pri-
ma) egyszerre. Ha a Logoszt testesíti meg, Krisztussá válik, de ha nem Krisztust 
testesíti meg, akkor Hold istenasszonnyá (Szelénévé), Asztartévé,8 babiloni pa-
ráznává, bukott Sophiává változik. Ádámnak, mint istenembernek a bűnbeesése 
sátáni mesterkedés eredménye. Az anti-Sophia, mint instrumentum femininum 
diaboli jelenik meg. Jellemző rá, hogy bukás útján kerül az anyagba, ahonnan 
azonban a világ végeztével újból ki kell emelkednie.9 Az előző korszak íróinak 
moralizálását a szimbolistáknál a szépség kultusza váltja föl, amely a romantiku-
sok das Ewig-Weibliche kultuszából táplálkozott, akik a világ titkát a nőiségben 
keresték. Nem Krisztus volt rajongásuk tárgya, hanem Sophia, akit Goethe és 
Szolovjov kabbalisztikus és gnosztikus tradíciókat követve (Jakob Böhme, Swe-
denborg), az örök nőiség és az egyetemes szeretet attribútumaival is felruháztak. 
A szimbolisták első csoportjának tagjai az összes vallási értéket átesztétizálták, a 
kódolt szövegeket művészi kategóriákba ültették át. Számukra a művészet meta-
fizikai tevékenység volt. A másik csoport tagjai közül az úgynevezett diabo-
likusok a hieratikus értékeket a travesztálás módszerével ellentétükbe fordították. 
Az evangéliumi szimbolikát profanizálták. A hagiográfiát demonológiába, a fe-
hér mágiát fekete mágiába, a pluszt mínuszba, az igent nembe, Krisztust az An-
tikrisztusba, az angyalit ördögibe, a megszentelt áldozatot istenkáromló áldozat-
ba, a halálvágyat erotikus vágyba stb. A megrendült erkölcsi abszolútumok he-
lyébe antihősök léptek. Mefisztó fenségesből földre hullt, varázserejét vesztett, 

 
8   Asztarté (Asztarót, Isztár) a szerelem és a termékenység istennője az ókori elő-ázsiai népek mi-

tológiájában. Kultusza Kübelé, Magna Mater stb. néven a görög római területeken is elterjedt. 
9   E felfogásban kabbalisztikus hagyományok is közrejátszhattak. A Kabbala ugyanis azt az elvet 

hirdeti, amit a görögök apokatasztázisnak hívtak, hogy hosszas vándorlás után minden teremt-
mény (még Káin és az Ördög is) egyesülni fog az istenséggel, amelyből egykor származott. 
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groteszk, görvélykóros kis ’undok ördöggé’ (Szologub) változott. A szépségideál 
is diabolizálódott: a mennyei Madonna alakját a szodomai szépség helyettesítette 
(Brjuszov A tüzes angyal). Az Ég Királynőjének keresztény eszményképét fölvál-
totta a mitikus nyirkos Földanya, Sophiát (az Örök Nőiség, a Világ Lelke szimbó-
lumát) kiszorította a babiloni parázna, a Szépséges Hölgy magasztos alakját pedig 
az egyszerre égi tisztaságú és földi szenvedélytől izzó, szakrális-diabolikus Isme-
retlen nő  (Blok) stb. A biblia, a mitológia és a klasszikus kultúra reminiszcenciái 
a groteszk népi kultúra szellemében átértelmeződtek és átértékelődtek. A művészet 
a szakrális alkotás ördögi utánzásává vált. Az ember nemcsak az Isten, de a sátán 
hívására is választ adhat. Már Szolovjov különbséget tett felülről jövő pozitív su-
gallat és alulról jövő ördögi megszállottság között. A démonikus erők azonban 
csak imitálják a teremtést, nem képesek az önálló alkotásra. A diabolikus költő 
antimessiás, ellenpróféta, nem a valóságos, hanem a virtuális világ fölött van ha-
talma. Az antitípusok következtében az archetípusok még határozottabb jelleget 
öltöttek, mert minden negatívum csak a pozitívummal összehasonlítva negatívum. 
Az angyalian világos és a sötét (khtónikus) szellemek nemcsak bináris oppozíció-
ba, hanem korrelatív viszonyba is kerülnek egymással, mert a két oldal összetar-
tozik: a démoni is része az egésznek, ugyanannak a dolognak a másik oldalát je-
leníti meg. Tout est éprouvé par son contraire (Szolovjov). 

A mariológia versus krisztológia vitája a vallásbölcseletben és a költészetben 
egyaránt folyt. Blok írja: „Krisztust kevésbé szeretem, mint Sophiát, dicsőítés-
ben, hálaadásban és könyörgésben mindig Hozzá fordulok” (Blok–Belij 1940: 
35). Az idézet a két szimbolista költő levelezéséből származik, amelyben Blok 
sophiologikus, Belij krisztologikus nézetei csaptak össze. Költőbarátjáról szóló 
visszaemlékezéseiben írja Belij: „A keresztény tudat problémáiban én inkább 
logoszpárti vagyok, A. A. [Blok] pedig inkább kozmikus és  Sophiára hangolt” 
(1964: 101). Belij az Új Messiás, Krisztus második eljövetelét várta, Blok költői 
alkotásokon keresztül akart közelebb jutni Sophia titkának megfejtéséhez, ezért 
írt verseket a Szépséges Hölgyhöz (Ljubov Mengyelejevához, a vegyész lányá-
hoz), sőt amikor költészete válságba jutott, ellenlábasához is. Az ismeretlen nő a 
bűbáj varázslata, bukott Sophia. A bortól felhevült költő bepillant az étterem ab-
lakánál ülő ’éjszaka fekete hölgyének’ fátyla mögé, hogy meglássa az ’elbűvölő 
partot’ és az ’elbűvölő messzeséget’. A metaforák nyelvéről a reáliák nyelvére 
lefordítva ez azt jelenti, hogy a fátylon (szimbólumon), mint szemiotikus abla-
kon keresztül a művész a hétköznapok banalitásából bepillanthat a transzcendens 
igazságok rejtett világába. Az orosz szimbolizmus világszerte híres alkotása, a 
bibliai motívumokkal átszőtt Tizenketten című poéma a forradalomnak, mint ir-
racionális őserőnek a sajátságos értelmezését adja, amelyben Blok szimfonikus 
zenének fogja fel a tömegek lázadását. A Nyevszkij sugárúton tizenkét vörös-
gárdista menetel „vad viharban, mord borúban, fehér rózsa-koszorúsan, hógyön-
gyösen, hófehéren Jézus Krisztus megy az élen” (Lator László fordítása). A po-
émából egyesek a forradalom szatíráját, mások a dicsőítését olvasták ki, mint-
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hogy építő és pusztító erőit egyaránt megmutatja. Poémája miatt Blokot többen a 
bolsevizmus vádjával illették, a Versek a Szépséges Hölgyről ciklusáért szociális 
érzéketlenséggel, szubjektivizmussal vádolták. Belij pedig azt rótta fel neki, hogy a 
poéma záróakkordjában nem Sophiát, hanem Krisztust szerepelteti. A vita közöt-
tük Az ismeretlen nő és a Komédiásdi megjelenése után mélyült el, amelyekben 
Belij közös eszményeik kigúnyolását, a feminin archetípusnak a bukását látta.  

  
A világirodalmi allúziók és ekvivalenciák felsorolását tovább lehetne folytatni, 
ehelyett azonban vonjuk le a tanulságot. Vessünk egy pillantást a feminin arche-
típusokra, akiket démiurgosz az élet asszonya helyett választ, s kiderül, hogy a 
kozmogenezisnek a női princípium ugyanúgy szubsztanciális feltétele, mint a te-
remtő szó, a Logosz. Az Ószövetség szerint a teremtőnek volt segítője, ezért 
használja a többes számot: „Teremtsünk embert a mi képünkre és hasonlatossá-
gunkra” (Genezis 1: 26). A Példabeszédek Könyvében pedig ez áll: „Az Úr böl-
csességgel fundálta a földet, erősítette az eget értelemmel” (3: 19). A Bölcsesség 
ott volt már a világ kezdetén és ott lesz a végén is, az őspotenciát tehát joggal 
nevezhetjük Sophiának, aki nem teremtetett és nem született, ő Isten bölcsessége 
és hasonmása. Dante az erénynek Szent Hölgyét, Goethe az Örök Asszonyi (das 
Ewig-Weibliche) eszményképét, Blok a Szépséges Hölgyet, Szolovjov az isteni 
bölcsesség és az örök nőiség egységének elvét, Sophiát, a szellemi alkotás isten-
nőjét hívja társul a teremtésben, mert számukra a L’Éternel féminin a Logosszal 
azonos jelentőségű. A szépség a világnak éppúgy teremtő elve, mint a Logosz. A 
Logosz érthetővé teszi az érthetetlent, kimondja a kimondhatatlant, a Sophia az 
alaktalant alakká, a láthatatlant láthatóvá teszi. Az alkotók (görögül poiétész) tu-
datában voltak és vannak, hogy a teremtés szinergikus tevékenység: az isteni ke-
gyelem és az ember szabad akaratának együttes megléte szükséges hozzá. A 
művészi teremtés egyszerre teurgia és sophiurgia, vagyis a felülről jövő, a vi-
lágba hatoló isteni akarat, és az embertől az Isten felé irányuló, alulról jövő aka-
rat közös eredménye. Bergyajev szerette volna feloldani az alkotás tragédiáját, 
mint az isteni akarat és az emberi megvalósítás között feszülő antinomikus el-
lentmondást. A kreativitás művészetfilozófiai alapjait Az alkotás értelme. Az em-
ber igazolásának kísérlete (1916) c. művében dolgozta ki, amely hatással volt a 
kortárs orosz gondolkodókra. Ebben kifejti, hogy az Isten képére és hasonlatos-
ságára teremtett ember a világteremtés folytatására hivatott lény. A Teremtő 
egyenesen elvárja az embertől a teremtést, mint az isteni hívásra adott alkotói 
választ. Az embernek nemcsak feladata, kötelessége az alkotás, amelynek célja a 
teremtés folytatása a világ tökéletesebbé tétele érdekében. Egyedül az alkotás 
igazolja az élet értelmét. Véleménye szerint, ha a kereszténység megváltás, ak-
kor ez az alkotáson keresztül valósul meg, ezért az igazi keresztény etika alko-
tásetika. Istenítette az ember teremtő aktusát, de nem tett különbséget abszolút 
isteni és az emberi teremtés között. Florenszkij tiltakozott az emberi teremtés 
apoteózisa ellen: az embert nem ’a lényeg szerinti alkotás’, csupán a ’hasonlóság 
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szerinti alkotás’ joga illeti meg. A creationism ex nihilo egyedül Isten joga, az 
ember legfeljebb a platóni értelemben felfogott utánzásra képes, amely sohasem 
lehet tökéletes. Ebben van a különbség az isteni Logosz és az emberi logosz kö-
zött. A kézműves csupán az ideák igazi létét másolja le a maga médiumában. 
Pygmalion hiába farag hófehér márványból csodás szépségű női szobrot, nem 
tudja életre kelteni, erre csak Aphrodité istennő képes.10 Az ember hiába készít 
vörös agyagból önmaga képére és hasonlatosságára emberfigurát, imitálva a te-
remtést, csak Isten neve, amit egy papírdarabra felírtak és betettek az agyagko-
losszus szájába (vagy a homlokára tűztek), tudta életre kelteni Gólemet.11 Mind-
két példa rámutat a művészi teremtés végső határára, ameddig az ember verseny-
re kelhet a Teremtővel. Florenszkij ellenérveiben megismétli Platónnak a műal-
kotás létértékét devalváló gondolatmenetét, vagyis hogy a művészi alkotás nem 
valami létként, hanem a létező képeként, művészi teremtő tevékenységként jele-
nik meg, ezért az a veszély fenyegeti, hogy mint az utánzás utánzása háromszo-
rosan tér el az igazságtól.12 A műalkotás ugyanakkor túlmutat önmagán, nem 
annyira valaminek a végleges formába öntése, mint inkább a végtelenség feltárá-
sa. Nem objektiválás, hanem transzcendentálás, átlépés az immanens valóság ha-
tárain. A művészi kommunikáció, eltérően a pragmatikustól, amely horizontáli-
san kapcsolja össze az embereket, vertikális, amely a transzcendencia felé irányul. 
Az igazság nemcsak a logoszban, de a tökéletes szépségben is megmutatkozik, ami 
által feloldhatóvá válik az immanens–transzcendens antinómiája. A vallásos világ-
kép női princípiuma, mint megváltó szépség (salvatio), érzékelhető formában vi-
lágítja meg az élet értelmét, és koherensen tartja össze a lét szerkezetét.   
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A 19. század első felében Nyugat-Európa növekvő érdeklődéssel tekintett a kon-
tinens másik felére, a szláv világra. Már korábban is létesültek kapcsolatok a 
nyugati és a keleti államok között, és ez különösen igaz a szláv lakta területek-
hez közel fekvő itáliai államok esetében. Ennek ellenére a nagy szláv hatalmat, 
Oroszországot csak a napóleoni háborúkban betöltött jelentős szerepe alapján 
fedezték fel, amikor hadserege Bécsben, Párizsban és Itáliában is megjelent. A 
nagyhatalmi pozícióba jutó Orosz Birodalom beleszólhatott az európai ügyek 
alakításába, a bécsi kongresszus után az új nemzetközi rendszer megalkotójaként 
a régi rend egyik meghatározó védelmezője lett.  

Oroszországnak 1815-től újjáéledő, dél-nyugat felé irányuló expanziós poli-
tikája Európát aggodalommal töltötte el. A kis délszláv államok ekkor kezdték 
felfedezni identitásukat, ráébredvén arra, hogy közös az eredetük, mindannyian 
egy nagy szláv család tagjai. Oroszország mellett a fejlett nyugat-európai álla-
mok, és az egységre, az önálló államiságra vágyakozó Itália is egyre megértőbb-
nek mutatkoztak a függetlenséget és autonómiát követelő déli szlávok törekvései 
iránt. A szláv probléma így a keleti kérdés részeként fokozatosan európai prob-
lémává nőtte ki magát, és fontossága, súlya a nagyhatalmi politikában sokkal 
nagyobb lett annál, mint amilyennek látszott. Felmerült az a dilemma, hogy va-
jon a szlávok a török és az osztrák uralom lerázása után egy nagy államba fog-
nak-e tömörülni, vagy esetleg kezelhetetlen kis államok sokaságát fogják létre-
hozni, ami mindkét esetben a bécsi kongresszuson megalkotott európai egyen-
súly felbomlását eredményezhette. Oroszország állásfoglalása és szerepvállalása 
a szláv kérdésben döntő volt, hiszen az 1774-es kücsük-kajnardzsai békében fog-
laltak alapján a Török Birodalomban élő keresztények protektora volt.1 

Az évszázadokig elzárkózó Oroszország I. Péter uralmától kezdődően tűnt fel 
pozitív szerepben Európában, és a 18. század folyamán, valamint a 19. század 
elején az Oszmán és a Habsburg Birodalommal, illetve a Francia Császársággal 
szemben mentsvárként szolgált. Azonban 1815-től, de főleg 1825 után I. Miklós 

 
*  E tanulmány bővített változata annak az előadásnak, amely 2005. március 8-án a Mazzini 2005 

című nemzetközi konferencián (Debrecen) hangzott el. 
1 Lásd részletesen: Jelavich, Barbara: A Balkán története I., Bp., 1996. 



MAZZINI, A SZLÁVOK ÉS A KELETI KÉRDÉS 187 

uralkodásával az európai ügyekben és a keleti kérdésben határozottabb politikát 
kialakító konzervatív Oroszország lépett az európai küzdőtérre. A lengyel felke-
lés (1830–31) leverése, az 1828–29-es orosz–török háború (drinápolyi béke), 
majd az első egyiptomi válság sikeres lezárása (unkiár-iszkeleszi megállapodás, 
münchengrätzi konvenció, 1833) mind annak voltak a mutatói, hogy az Orosz 
Birodalom nagyhatalmi pozícióját megerősítette, és a keleti kérdésben megfo-
galmazott célkitűzését, balkáni presztízsének helyreállítását elérte. Megnyerte a 
húszas évek keleti kríziseit – Görögország független lett (1830), a Dunai Fejede-
lemségek szervezeti szabályzatot kaptak (1831–32), a szerb kérdés végső sza-
bályzása 1833-ra befejeződött, és emellett területet is szerzett (a Duna-deltát). 
Oroszország protektori jogával élve a Balkánon az önálló és autonóm államok 
elismerésével hegemón szerepre tett szert, és az új államok konzervatív politikai 
köreivel igyekezett kapcsolatot létesíteni. Mindez aggodalommal töltötte el a 
nyugat-európai államokat és a keleti kérdésben érdekelt Ausztriát is.2 Az Euró-
pában Oroszországról kialakult kétféle elképzelés – egy romantikus, a rejtélyek-
kel teli államról, és egy aggódó, félelemmel teli az expanzív külpolitikát folytató 
nagyhatalomról – közül egyre inkább a második hódított. Érezhetőbbé vált az at-
tól való félelem Nyugaton, hogy ha a szlávok egyesülnek az oroszokkal – ugyan-
is kérdésessé vált, hogy a függetlenedő kis szláv államok ellen tudnak-e állni az 
orosz hatalom nyomásának –, akkor a többi európai néppel szemben túlsúlyba 
kerülnek. Ez egyben azt a képet vetítette elő, hogy Európa kettészakadhat egy li-
berális Nyugatra és egy konzervatív Keletre, amely a szövetségi rendszerek 
szintjén egyébként már 1833-ra (Négyes Szövetség – „Keleti Udvarok Szövetsé-
ge”) be is következett, majd a krími háborúban megismétlődött, amikor a liberá-
lis blokkot alkotó Anglia és Franciaország védelmébe vette a Török Birodalmat 
a magára maradt konzervatív Oroszországgal szemben.3 

Ezek az aggodalmak és félelmek a nagyhatalmak és az itáliai államok külpo-
litikájára egyaránt kihatottak, ami 1831 után még erőteljesebben érződött, mivel 
különösen sok emigráns (elsősorban lengyel) menekült Nyugat-Európába és az 
itáliai államokba, ahol oroszellenes propagandát folytattak. 

Ausztria esetében más volt a helyzet, hiszen Itália és a szláv államok közös 
ellenségének számított. A Risorgimento és a keleti kérdés összefonódását Cesare 
Balbo érzékeltette is munkájában. Az 1844 után Itália-szerte népszerűvé vált Itá-
lia reményeiről (Delle Speranze d’Italia) című művét sokan megelégedéssel és 
egyetértéssel olvasták. A szerző ebben felvetette Ausztria Keletre nyomásának 
gondolatát, és azt fogalmazta meg, hogy a nagyhatalmi érdekei miatt a Balkán 
felé forduló birodalomtól megszabadulhatnak az itáliai államok. Balbo elképze-
lésének oroszellenes éle és realitása is volt, hiszen az Ausztria érdekeit sértő, fo-

 
2  Lásd részletesen: Kinjapina, N. Sz.: Vnyesnyaja polityika Nyikolaja I., Novaja i Novejsaja 

Isztorija, 2001. 1. 192–210. 
3  Seaman, L. C. B.: From Vienna to Versailles, London, 1995. 31. 



BODNÁR ERZSÉBET 188 

lyamatosan erősödő orosz balkáni aktivitás vezethetett a két állam konfrontáló-
dásához, és végződhetett az Oszmán Birodalom széthullásával, az előbbi egyéb-
ként a krími háborúban be is következett. Balbo elképzelését a hadsereggel ren-
delkező ambiciózus Piemontra alapozta, amely az osztrákok elleni háborúja ese-
tén számított a szlávok támogató szövetségére is.4 

Tehát a Risorgimento időszakában a szlávok iránti érdeklődés Itáliában a fi-
gyelem középpontjába került, és ez elsősorban a lengyelek iránti szimpátiában 
nyilvánult meg, velük a politikai palettán mindenki – konzervatívok, liberálisok, 
demokraták – számolt, mert úgy vélték, a két népet barátság fűzi össze. De emel-
lett Oroszországnak a 18–19. század fordulóján követett Itália-politikája, – Szu-
vorov észak-itáliai hadjárata, I. Sándor határon túli alkotmányos diplomáciai tö-
rekvései, az itáliai ügyek (melynek a szakértője Pozzo di Borgo volt) iránti érzé-
kenysége – amely az itáliai államok számára megfelelőbb és előnyösebb volt, 
mint a szomszédos nagyhatalmaké (Ausztriáé és Franciaországé), a nagy távol-
ság ellenére életben tartotta az oroszok iránti érdeklődést is.5 

Az oroszok felé megnyilvánuló lelkesedést I. Miklósnak az abszolút monar-
chiákat, a Szent Szövetség életben tartását támogató konzervatív rendszere és 
politikája hűtötte le. Az 1830–31-es, majd az 1848–49-es forradalmak leverésé-
ben játszott szerepe, de különösen a lengyelek elnyomása miatt az olaszok és az 
itáliai államok elfordultak Oroszországtól. Még az Egyházi Állam is kiállt a len-
gyel ügy mellett, XVI. Gergely és IX. Pius pápák, bár igen óvatosan, de szót 
emeltek a katolikus lengyelekért. A lengyel ügy támogatásának nyílt vállalása 
Niccolo Tommaseonak, (aki 1835-ben megjelent, Lengyelország és Róma (Polo-
nia e Roma) című munkájában bírálta a pápa passzív magatartását) és Vincenzo 
Gioberti tevékenységének volt köszönhető, és az itáliai katolikusok körében egy 
olyan szemlélet kialakulásához vezetett, amely egy harmadik út létezésének is 
esélyt adott. Azt hirdette, hogy „a hit, a szabadság és a rend” között feszülő el-
lentétek kibékíthetők.6 A lengyelek támogatása csupán elvi szinten fogalmazó-
dott meg, és annak a politikai gyakorlatra nem volt hatása. Gioberti úgy vélte, 
hogy a szlávok egyesülése új energiát hoz majd Európába. De arra is figyelmez-
tetett az 1843-ban kiadott művében, Az olaszok erkölcsi és polgári elsőbbégében 
(Il Primato Morale degli Italiani), hogy az a pánszlávizmus is hódíthat körükben 
az orosz befolyás erősödésével, amelynek egyik meghatározó eleme a pápaelle-
nesség. Gioberti, mivel az oroszok dél-nyugat felé irányuló terjeszkedésére szá-
mított, a katolikus lengyeleknek szánt fontos közvetítő szerepet az ortodox szlá-
vok és az olasz katolikusok jó kapcsolatának kialakításában.  

 
4  Kis Aladár: Olaszország története 1748–1968, Bp., 1975. 67. – Jánosi Ferenc: Olaszország tör-

ténetei, Pest, 1865. I. kötet 120. 
5  Lásd részletesen: Hartley, Janet: Alexander I., London, 1996. 
6  Kis Aladár: i. m., 66. – Giusti, Wolfango: Mazzini e gli slavi, Varese-Milano, 1940. 36–37. 
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A szabadságukért és nemzeti államiságuk megteremtéséért küzdő szláv népek 
fontos szerepet kaptak a liberálisok politikai forgatókönyvében is. Cavour „egy 
nagy szláv liberális védőbástya” felállítását szorgalmazta, amelyet szerinte azért 
kell felépítenie Európának, hogy megvédje önmagát az orosz befolyástól. Emiatt 
is ítélte fontosnak az orosz–lengyel kapcsolat kiépülésének akadályozását, mert 
„Európa elkozákosodásával” (eloroszosodásával) nagy veszély fenyegetné az 
itáliai civilizációt.7 Egyébként az olasz liberálisok körében a katolikus lengye-
lekkel kapcsolatban forradalmár hírük miatt bizonyos fokú zavartság és tanácsta-
lanság is uralkodott. Nem akartak túlságosan barátinak sem tűnni velük, mert at-
tól tartottak, hogy ezáltal kompromittálódhatnak, és kivívhatják a nagyhatalmak, 
főleg Oroszország ellenszenvét, ami azután nem kívánatos következményekkel 
járhatna a diplomáciában. Ezért igen körültekintően cselekedtek, és „a mártír 
nemzet” megsegítésére pénzt gyűjtöttek szimpátiából és együttérzésből. Szkep-
tikusan fogadták a demokraták azon megállapítását is, hogy a lengyelek közvetí-
tő szerepet játszanak a csehek, a horvátok és az olaszok között.8 

Az olasz demokraták alakították ki a legerőteljesebb kapcsolatot a szlávok-
kal. Az európai emigránsok segítségével működő hálózatot építettek ki Európá-
ban. Ezekből az együttműködésekből nőtt ki az európai diplomáciától, a nagyha-
talmi támogatástól független, és már az uralkodók feltételezett liberalizmusára 
sem alapozó mozgalom, amely Mazzini Ifjú Itáliájának republikánus és demok-
ratikus elvei („az olasz eszme”) alapján szerveződött, és az ő Egyesített Európá-
jában öltött formát. Mazzini egy olyan európai eszmét fogalmazott meg, amely 
elválaszthatatlan volt az ő Nemzet-Nép felfogásától, és politikai nézetének lé-
nyege kifejezhető e két egymást kiegészítő fogalommal. Az európai eszme az If-
jú Európa megalkotásával – amely az Ifjú Itália elvei alapján létrejött, általa ve-
zetett és támogatott olyan össz(es) európai ifjú nemzet (Ifjú Svájc, Ifjú Lengyel-
ország, Ifjú Németország, Ifjú Magyarország, és a többi) összefogásából állt, 
amelyeknek a régi (keresztény köztársasági) rendszer megszüntetése volt a fel-
adatuk – Mazzini eszméinek beteljesedése volt. Elképzelésében az összes euró-
pai nemzeti mozgalom ugyanazon eszmék által vezérelve az új Európa építésé-
ben tökéletes együttműködést ér el,9 amely a régi soknemzetiségű birodalmak 
rendszerét nem jellemezte. Mazzini a Risorgimento olyan polgári és nacionalista 
gondolkodója volt, aki hitt az emberiség egységében, és egy olyan vallási meg-
újulásban, amelynek alapja a közösség/a kollektivitás; amely azoknak a messia-
nisztikus és szabad embereknek az együttesét jelentette, akiket az egység szel-
leme és szeretete vezérel. Úgy vélte, hogy minden népnek küldetése van, és an-
 
7  Cavour ezen gondolatait az Il Risorgimento 1848. május 3-i számában fejtette ki. 
8  Valota, Bianca: Giuseppe Mazzini’s „Geopolitics of Liberty” and Italian Foreign Policy 

toward „Slavic Europe”, East European Quarterly, 2003. XXXVII. No. 2. 156. 
9  Mazzini, Giuseppe: Az Ifjú Európa Mozgalom. In: Az európai egységeszme dokumentumai a 

16. századtól 1945-ig, Szeged, 2000. 102–103. – Lásd még: Mazzini, G.: Opere I., Lettere, Mi-
lano, 1938. 139–140. 
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nak teljesítéséhez szabaddá kell válnia.10 Nézete szerint Itália küldetése a har-
madik Róma, a nép Rómájának a megteremtése. De az olaszoknak nemcsak 
Olaszországot kell megteremteniük: azt létrehozva vezető szerepet kell játszani-
uk az Egységes Európa megteremtésében.11 

A fiatal Mazzini reményeit a szlávok, elsősorban a lengyel nép felemelkedé-
sébe helyezte. A harmincas évek európai forradalmainak leverését követően a 
Franciaországból kiábrándult Mazzini 1832-től az olasz–lengyel barátság kiépí-
tésén fáradozott. A szláv nemzetek közül a lengyel volt a legismertebb Nyuga-
ton, és sok közös elem révén – katolikus gyökerek, klasszikus kultúra, romanti-
kus patriotizmus, a napóleoni korszak tapasztalatai – leginkább hasonlított az 
olaszhoz. Mazzini szerint mindkét népben él a dicső múlt emléke és a nemzeti 
egység megteremtésének vágya, amely lehet a két nép közös célja is, és együttes 
erővel legyőzhetik az osztrákokat, a közös ellenséget.12 Úgy vélekedett, hogy a 
dicső történelmi múlttal és erős nemzeti öntudattal rendelkező lengyel nép képes 
szembeszállni a másik nagy szláv néppel, az orosszal is, amely egyébként veszé-
lyesen ingadozik a civilizáció és a barbárság között, és a 19. század folyamán 
energiáját majd elszívja az Ázsia felé vállalt közvetítő szerepe. Mazzini a Szláv 
leveleiben (Lettere Slave) azt is kifejtette,13 hogy a szláv mozgalom kezdemé-
nyezése és összefogása a lengyel központhoz tartozna, és a lengyelek látnák el 
az annak érdekében végzendő felvilágosító munkát, feladatokat is. „Lengyelor-
szágban él, szenved, agitál a mag, a harcos Szláv Egyház: valószínűleg Lengyel-
országból fog elindulni az a jelszó, amely az összes társaság fennkölt és lassú 
mozgalmát meg fogja változtatni.”14 Ezek voltak a szláv föderációra vagy leg-
alább is a szlávok Lengyelország körüli koordinációjára törekvő, természetesen 
abból az autokratikus és expanzív politikát folytató cári birodalmat kirekesztő 
Mazzini-féle „kis pánszlávizmusnak” a legfontosabb gondolatai. Mazzini egy ál-
landó és aktív olasz–lengyel együttműködést támogatott, de ezt oly módon óhaj-
totta megvalósítani, hogy közben a Szent Szövetség kulcs-államaival (főleg 
Ausztriával) ne konfrontálódjanak. A két nép – egyeztetve és összehangolva a 
cselekvéseit – egyszerre támadná meg a két birodalmat, az oroszokat a lengye-
lek, az osztrákokat az olaszok. A harc nem csak a két nemzet szabadságáért 
folyna, hanem valamennyi hozzájuk csatlakozó közép-kelet-európai nemzet sza-
badságáért is. Megjegyzendő, hogy Mazzini oroszellenességére hatással volt a 
lengyel költő, Mickiewicz elképzelése, aki azt hirdette, hogy Lengyelország és 
Oroszország nem csupán két területet jelent, hanem két külön eszmét is. A két 
állam, amely a hatalomért küzdelmet folytatott egymással, és dominanciára töre-
 
10  Mazzini, G.: Dei doveri dell’ uomo, Milano, 1949. 50–51. 
11  Madarász Imre: Mazzini, az Apostol, Bp., 1992. 52. – Jászay Magda: Mazzini, Bp., 1977. 75–76. 
12  Giusti, W.: i. m. 25–26. 
13  Mazzini, G.: Lettere Slave, Bari, 1939. vol. LIX. 15–16. 
14  Mazzini, G.: Del moto nazionale slavo. In: Scritti editi ed inediti, vol. I-XXXVIII., Imola 

1906–1918. vol. XXVI. 131. 
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kedett északon, az évszázadok során két vallást, két nyelvet, két ábécét, két elté-
rő kormányzást fejlesztett ki. Mazzini számára nem volt kétséges: Lengyelor-
szág a szíve és a hazája a szlávoknak, hitet és életerőt sugároz a szlávok távoli 
ágára. „Ma megvertnek és holtnak látszik, de érezzük, hogy nem így van, prófé-
ta”,15 a kis pánszláv demokrácia bajnoka az autokrata Oroszországgal szemben. 
Mazzini felhívással fordult a többi szláv és nem szláv nép felé, kövesse Len-
gyelországot, hogy együttes felkelésükkel lehetetlenné tegyék a nagyhatalmak 
kollektív intervencióját. 

Mazzini megfogalmazta kritikai észrevételeit is a megosztott lengyel nemzeti 
mozgalommal kapcsolatban. Elítélte a mérsékeltek idejét múlt konzervatív kato-
licizmusát, mert eszméik nem a szabadság világából, hanem a pápa Rómájából 
táplálkoztak, amelyet egyébként az olasz forradalom fog megdönteni. De bírálta 
a lengyel forradalmi demokratákat is, akik szerinte egyre anyagiasabbá váltak, a 
szenvedélyes szabadságeszmék már nem fűtötték őket annyira, mint korábban, 
és „az igaz hitet” nélkülözvén a bomlás csíráit is magukban hordozták. A polgári 
elveket valló Mazzini számára a sok lengyel emigráns túlságosan arisztokrata 
volt, ezért pontosan megfogalmazta számukra a követendő célokat. „Mostantól 
egy olyan új népi és nemzeti programmal rendelkező Lengyelországnak kell ki-
nőnie, amely az emberek és lelkek szabadságáé, és amely a haladás és nem az 
elmúlt századok Lengyelországa.”16 Mazzini úgy vázolta fel a szláv Risorgimen-
to útját, hogy egyszerre gondolkodott az európai forradalmakról és a saját itáliai 
forradalmáról. Túlságosan megbízott az európai emigránsok információiban, 
biztos volt abban, hogy a balkáni-dunai régióban is felkelések fognak kitörni. 
Mazzini túlértékelte a politikai felkészültséget, és alábecsülte azt a viszályt, 
amely a régió népei között és a szlávokon belül is fennállt. Viszont azt jól látta 
meg, hogy fontos az agrárkérdés megoldása Lengyelországban, ami az arisztok-
ratikus lengyel forradalmárok nem tartottak lényegesnek. Ezért óhajtotta össze-
kapcsolni a lengyel mozgalmakat a Balkán és Galícia radikálisabb mozgalmai-
val. „Önöknek kapcsolatot kell kialakítani Galíciában, Szerbiában és Velence fe-
lé. Az olasz demokraták kapcsolatban állnak a Szerb Nacionalista Párttal, és Önök-
nek egyesülniük kell velük és velünk. Az 1863-as lengyel felkelés sikertelensége 
után segítsenek nekünk a nyelvükkel, az ügynökeikkel a felvilágosító munkában 
Magyarországon, Csehországban, Horvátországban és Szerbiában.”17 Hitte, hogy 
a lengyelek közvetítők tudnak lenni a szláv népek és a Nyugat között. 

A hatvanas években, amikor a déli régió és a Balkán forrongásban volt, a tö-
rök elleni harcuktól fűtött szlávok lettek Mazzini legértékesebb szövetségesei. A 
déli szlávok egyre jobban érdekelték, kulturális és nemzeti mozgalmaikról pon-
tosabb képet akart nyerni, ezért információkat gyűjtött róluk. Mazzini Ausztria 

 
15  Uo. 181. 
16  In: Giusti, W.: i. m. 63. 
17  Uo. 54–55. 



BODNÁR ERZSÉBET 192 

szlávjainak (csehek, szlovákok, rutének) és a délszlávoknak a mozgalmait a gö-
rög és lengyel mozgalmakkal kapcsolta össze, mert fontosnak tartotta, hogy köz-
tük szoros együttműködés jöjjön létre. Optimistán nyilatkozott a déli szlávokról, 
akik saját erejükben bízva cselekednek, és emiatt Oroszország megpróbálta ma-
gához vonzani, Ausztria pedig megosztani őket. Mazzini azt hirdette, hogy a 
szláv és olasz Risorgimentonak össze kell kapcsolódnia. „A nemzeti mozgalmak 
ezeken a területeken össze kell, hogy fogjanak a közös célért”,18 ideológiai, föld-
rajzi és kereskedelmi okok miatt nem szabad, hogy Itália nélkül és ellenében 
menjen végbe a térség átalakulása. A harmadik Rómának, a nép Rómájának szö-
vetségeseket kell találnia, hogy megtörje a német befolyást Közép-Kelet-Euró-
pában, és az oroszt Keleten. Az elsődleges cél az volt, hogy megsemmisítsék 
Ausztriát, amely Európában a mozdulatlanságot szimbolizálta. Kiemelte, hogy 
az új fiatal szláv nemzetek hálásak lesznek azoknak, akik a segítségükre siettek. 
Ezért Itáliának is abba kell hagynia az állandóan változó és ad hoc jellegű dip-
lomáciai manőverezést, tudatosan és tervszerűen be kell kapcsolódnia a térség 
diplomáciájába, tevékenyen kell részt vennie annak az Ifjú Európának a megte-
remtésében, amelyet Mazzini megálmodott. Itáliának aktívan kell részt vállalnia 
az Ausztria elleni háborúban, és azonnal kapcsolatot kell létesítenie a Közép-
Kelet-Európában fellobbanó forradalmakkal is. Az olaszoknak nem szabad meg-
állniuk Velence megszerzésénél, Olaszország fogja a szláv népeket szabadság-
hoz és függetlenséghez juttatni. „A mi háborúnk …egy számunkra hasznos há-
ború, amely olasz vezetéssel rajzolja újra Európa térképét. Számunkra olyan 
helyzetet teremt, hogy Itália lesz a népek szövetségének vezére, új korszakot 
nyitva a civilizáció történetében. Ez a háború Keleten fog zajlani, fellázítja a 
románokat, a magyarokat, a szlávokat.”19 

Mazzini egészen másként vélekedett a pánszlávizmusról 1848 előtt, akkor a 
kis szláv népek körében népszerűsítendő és tudatosítandó hosszú távú modellt 
látott benne, 1871-re viszont a cári Oroszország által kisajátított doktrínának tar-
totta. Külpolitika című munkájában kifejezte aggodalmát is ezzel összefüggés-
ben, úgy vélte, hogy Oroszország és a többi szláv nép erősödő kapcsolata „a ko-
zák Európa” megteremtéséhez vezethet.20 Ezért az oroszok és németek által köz-
refogott közép-kelet-európai népeknek a feladatát abban jelölte meg, hogy vé-
dőbástyaként szolgáljanak „a pánmoszkovitizmus és pángermánizmus” között. 

Mazzininak köszönhetően az 1840-es évektől Európa sorsáról egy olyan ví-
zió hódított az itáliai demokraták körében, amelyben Olaszország történelmi sze-
repet játszott: szabadsága kivívása után felszabadítja az európai népeket is. 
Mazzini Olaszországnak Európa újjászületésében, az európai népek felszabadí-
tásában vezető szerepet szánt. Úgy vélte, Franciaország forradalmi ereje kime-

 
18  Mazzini, G.: The European Question. In: Scritti editi ed inediti, vol. XXXIV. 15. 
19  Mazzini, G.: Le due querre. In: Scritti editi ed inediti, vol. XIV. 195–196. 
20  Mazzini, G.: Politica Internazionale. In: Scritti editi ed inediti, vol. XVI.  
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rült, ezért Olaszországra és Lengyelországra vár az európai konzervatív erők ál-
tal fenntartott egyensúly és rend széttörése. A nemzeti öntudatra ébredt szlávok a 
két kulcsfontosságú nép, a lengyel és az olasz vezetésével, fiatal és romlatlan 
energiáikkal szétroppantják az európai konzervatív rendszereket.21 

Mazzini idealista modelljében az európai népek sikerét a szomszédjai sikeré-
hez kötötte. Elképzelése szerint Olaszország és Lengyelország áll az Európában 
kibontakozó általános felkelés élére, megragadván a pillanatot, testvéri úton egye-
sítik a népek kezdeményezéseit/felkeléseit, Itália délen, Lengyelország északon, 
és végül egyesülnek erőik. 

Mazzini két kiemelkedő nemzet hivatását fogalmazza meg Európában, geo-
politikai szinten.22 Miután az olaszok és a szláv népek felszabadítják saját terüle-
teiket a porosz, a török, az osztrák és az orosz uralom alól, végre felhasználhat-
ják hatalmukat a szomszédos népek szabadságának megteremtésében. Mazzini 
hangsúlyozta, hogy a szlávok befolyása eddig is érezhető volt Európában, de 
egyre nagyobb lesz akkor, ha a négy csoport (az oroszok, a lengyelek, a csehek 
és a délszlávok), amelyre szétszakadt, egyesül. A szlávok elsöprő mozgalma a 
Kelet-Közép-Európában élő nem szláv népeket is magával ragadja, és ez a nagy 
felkelés eltörli Ausztriát és a Török Birodalmat. Mindez azért is lehetséges, mert 
a szlávok egységesek, sokan vannak, fiatalok, és nemzetként akarják definiálni 
magukat, szemben Ausztriával, amely egy adminisztratív képződmény csupán. 
A törökök katonai erejük révén izoláltan vannak jelen a Balkánon, ahová sem a 
hitük, sem a tradícióik nem kötik őket. Ami pedig Oroszországot illeti, összetett 
egyesülése azoknak a népeknek, amelyekből fiatal nemzetek fognak kiemelked-
ni, ami a birodalom összeomlását eredményezi. Az olaszok és a szlávok közös 
célja, hogy elpusztítsák a két birodalmat, Ausztriát és Törökországot, felszámol-
ják a népek szabadságának kivívását akadályozó rendszerüket. Azért, hogy az 
olaszok és a szlávok egyesítsék erőiket, egy egységes pártot kell létrehozniuk, 
amelyben „baráti kezet nyújtanak egymásnak a szomszédok”. Mazzini kijelen-
tette: „a mi célunk a ti célotok, Istentől és Európától ugyanazt a küldetést kaptuk, 
a ti mozgalmaitok egy frontba kell, hogy tömörüljön: az Akciópártba. Ti magya-
rok, baráti jobbot kell, hogy nyújtsatok a románoknak és a szlávoknak, ti szer-
bek, baráti jobbot kell, hogy nyújtsatok a románoknak és a helléneknek.”23 

Mazzini külpolitikai koncepciójában az olasz probléma és a keleti kérdés ösz-
szekapcsolódott. A keleti kérdés kínálta lehetőséget az európai népek forradal-
mával és Ausztria (az Oszmán és Orosz Birodalom) bukásával kapcsolta egy-
be.24 Emiatt ellenezte a krími háború idején Cavour azon törekvését, hogy a pie-
 
21  Mazzini, G.: Polonia e Italia in Scritti editi ed inediti, Imola 1905–1943. (Edizione nazionale 

del Centenario), vol. LXXV. 156–158., 212. 
22  Valota, B.: i. m. 161–162. 
23  Mazzini, G.: Ai patrioti della Serbia e dell’ Ungheria. In: Scritti editi ed inediti (Ed. naz. del 

Cent.), vol. LXXV. 212. 
24  Kis Aladár: i. m. 67. 
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monti állam csapatokat küldjön a Krímbe. Genovai lapjában, az Italia e Popolo-
ban Cavourhoz intézett nyílt levelében elítélő bírálatot fogalmazott meg. Ebban 
azt hangsúlyozta, hogy a torinói vezetés számára Itália ügyénél fontosabb a 
Savoia-uralkodóház érdeke, és a nemzeti felkeléstől való félelmében inkább 
Ausztria barátságát keresi, a nagyhatalmak vazallusa lett.25 

Ahogyan a történelem megmutatta, a nagy demokrata felkelés eszméje egy 
nemes illúzió volt csupán. A Mazzini-féle modell kelet-európai államokra törté-
nő alkalmazása komoly nehézségekbe ütközött. Egyenlete, hogy Nemzet = Nép 
sok sajátos ellentmondással volt terhes, és nem ajánlott megoldást a kisebbségek 
problémáira sem. Számára a nemzet homogén, a lakosok ugyanahhoz a kultúrá-
hoz tartoznak, így azok, akik mások kulturális vagy etnikai szempontból, kima-
radnak. A tarka etnikumú közép-kelet-európai népeknek nehéz volt ezt, az etni-
kailag homogén nemzetet megkövetelő Mazzini-féle koncepciót befogadniuk.26 

 
25  Jászai Magda: i. m. 152–153. 
26  Valota, B.: i. m. 164. 
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A debreceni forradalmi események a korabeli sajtó  
valamint a politikai katonai jelentések tükrében 

 
 
 
 
  

Az 1956-os magyar forradalom döntő eseményei Budapesten zajlottak le, de 
Magyarországon 1956. október 23.–november 1. között minden jelentősebb vi-
déki városban, sőt a megyeszékhelyek mellett kisvárosokban, falvakban is töme-
ges megmozdulásokra került sor, új, forradalmi közhatalmi szervek jöttek létre, 
és léptek a szétmálló helyi hatalom helyébe. Érdemes elemezni, hogy a vidéki 
nagyvárosok forradalmi megmozdulásai milyen hatással voltak az MDP és a 
kormány politikájának alakulására a forradalom napjaiban. Egyáltalán, mit tud-
tak az Akadémia utcai Pártközpontban és a Parlamentben az ország politikai ve-
zetői a vidéki forradalmi megmozdulásokról? A központi hatalom néhány óra 
alatt összeomlott. A sztrájkok miatt nem jártak a vonatok, és a telefon összeköt-
tetés is akadozott, sőt meg is szűnt számos város és Budapest között. Vajon, 
Moszkvában, az SZKP legfőbb vezetői, akiknek a kezében volt végül is a ma-
gyar forradalom sorsa, mit tudtak a vidéki forradalmi eseményekről? 

Különösen érdekes ez a kérdés Debrecen esetében, mivel a forradalmi meg-
mozdulások hamarabb kezdődtek, mint Budapesten. Itt verték le először az or-
szágban a vörös csillagokat, a kommunista hatalom jelképeit, és Debrecenben 
dördültek el a hatalom védelmében az első lövések. A forradalom szabad sajtója 
első példányának tekinthető az október 23-án a délutáni órákban az ifjúság húsz 
pontos követeléseit tartalmazó megyei napilap, a Néplap különkiadása. A város 
forradalmi közhatalmi testülete – a Debreceni Szocialista Forradalmi Bizott-
mány – már október 26-án este átvette a városban a politikai hatalmat. A kérdés 
tehát, amire választ keresünk, milyen visszhangja volt a politikában, és a forra-
dalom alatt megjelenő lapokban a debreceni forradalmi eseményeknek? 

Október 23-án a pártközpont ügyeletére, a Belügyminisztérium ügyeletére, a 
Honvédelemi Minisztériumba, az Országos Rendőrfőkapitányságra futottak be a 
vidéki városokból a jelentések. Komócsin Zoltán, az MDP Hajdú-Bihar Megyei 
Bizottságának első titkára, a koradélutáni órákban – miután pár órával azelőtt 
szabad utat engedett a tüntető egyetemi fiataloknak – már a demonstráció felosz-
latását szorgalmazta. A városban lévő két katonai alakulat, a híradósezred és a 
lövészezred parancsnokait szólította fel a fegyveres beavatkozásra. Garab Imre, 
a híradósezred törzsfőnöke ezt határozottan elutasította, Vékony Imre a lövész-



FILEP TIBOR 196 

ezred politikai főnöke a Honvédelmi Minisztériumból kért utasítást. A válasz: 
cselekedjék saját belátása szerint.1 Az esti órákban a karhatalmi ÁVH-s zászlóalj 
egységeit a városszéli laktanyából a belvárosba vezényelték, és azok a Kossuth 
utcán a BM főosztály – a rendőrség és ÁVH közös épülete – körül hullámzó tö-
meg ellen léptek akcióba. Hat óra tájban eldördült az a sortűz, amelynek halálos 
és sebesült áldozatai voltak. Az esti órákban az ÁVH a belvárosból kiszorította a 
tüntető tömeget. Komócsin Zoltán, a pártszékházban összegyűlt vezető funkcio-
náriusokkal közölte: a Kossuth utcán sortűz volt, s halálos áldozatok is vannak. 
Telefonon jelentette a párközpont ügyeletesének, hogy a tüntetők megtámadták a 
BM főosztály épületét, a helyzet rendkívül súlyos. A Gépipari Technikum tanári 
kara pedig tiltakozó táviratot küldött a pártközpontba az alábbi szöveggel: „A 
mai békés tüntetés alkalmából az AVH-sok a tömegbe lőttek, két diákunk súlyo-
san megsebesült.” Tehát a pártközpontban 23-án este már tudtak arról, hogy 
Debrecenben drámaivá vált a helyzet.2 A BM főosztályról Klár Miksa alezredes, 
megyei rendőrfőkapitány délután 5 óra 20-kor adott részletes jelentést a debre-
ceni eseményekről.3 

De a debreceni forradalmi események híre eljutott Moszkvába is! Az SZKP 
esti elnökségi ülésén Hruscsov tájékoztatójában azt mondta: a tüntetők megos-
tromolták és elfoglalták Debrecenben a pártbizottság és a BM székház épületét! 
Talán nem véletlen, hogy Zsukov marsall parancsaiban, beszámolóiban később 
Debrecen neve, mint forradalmi gócponté több ízben is szerepel.4 

Október 24-én és 25-én Komócsin Zoltán K-vonalon még több ízben is be-
szélt a pártközponttal, és adott tájékoztatást. Így október 25-ről 26-ra virradó éj-
jel közölte a városi forradalmi bizottmány megalakulásának tényét az ügyeletes-
sel, Ságvári Ágnessel.5 A pártközpontban tehát tudták, hogy Debrecenben forra-
dalmi közhatalmi szervezet jött létre – amit akkor Komócsin pozitív esemény-
ként értékelt. Miután a forradalmi bizottmány vezérkarába október 26-án nem 
választottak be párt és tanácsi funkcionáriusokat, álláspontját megváltoztatta, 27-
én délelőtt már azt jelezte, hogy Debrecenben fasiszták vették át a hatalmat. Ha-

 
1  Ménes János interjú. Készítette Körösényi András 1987-ben. ’56-os intézet, Oral History Ar-

chívum 43. sz. 272. Garab Imre visszaemlékezése. Filep Tibor: A debreceni forradalom. Deb-
recen, Piremon, 1990. 24. 

2  Politikatörténeti Intézet Levéltára (Továbbiakban PIL) 290.fond 1/16.ö.e Komócsin Zoltán je-
lentése a PTO-nak, és a Gépipari Technikum tanárainak távirata. 

3  Klár Miksa rendőr alezredes, megyei rendőrfőkapitány jelentése. Debrecen, 1956. október 23. 
17 óra 20 .J-100-2. Kiadva rendőrségi Napi jelentések I. A belügyminisztérium és az 1956-os 
Magyar Forradalom Történetének Dokumentációs és Kutatóintézete Közalapítvány. Budapest, 
1996. Sajnos Klár aznapi későbbi jelentései nem ismeretesek. 

4  Feljegyzés az SZKP október 23-i üléséről. Zsukov marsall tájékoztatója. Döntés a Kremlben 
1956. A szovjet pártelnökség vitái Magyarországról ’56-os Intézet. Budapest 1996. 35. Miko-
jan és Szuszlov jelentése Budapestről 1956. október 24. Jelcin dosszié. „A debreceni hadosz-
tály jól viselkedett”. 48. A Jelcin dosszié. Századvég. 1956-os Intézet Budapest 1993. 

5  Ságvári Ágnes: Mert nem hallgathatok. Magyar Hírlap könyvek, Budapest 1989. 
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sonló információt adott később Tatár Kiss Lajos, a megyei tanács elnöke is. Pul-
lai Árpád városi első titkár pedig Apró Antallal beszélt, és tőle kért tanácsot. 
Komócsin 27-én délután elhagyta a várost, és a szovjet repülőtéren keresett me-
nedéket. Az MDP székház kiürült, a funkcionáriusok szétfutottak és várakozó ál-
láspontra helyezkedtek. Egy szolnoki funkcionárius, aki eljött Debrecenbe tájé-
kozódni, arról tájékoztatta a pártközpontot, hogy a pártszékház üres, Komócsin 
elmenekült a városból!6 AZ MDP vezetői úgy ítélték meg, ellenforradalmárok 
vették át a hatalmat a városban. Ne feledjük, akkor még a kormány és az MDP is 
ellenforradalomnak tekintette a megmozdulásokat, a változás 28-án és 29-én kö-
vetkezett be. A városi forradalmi bizottmány vezetői telefonon beszéltek kor-
mánytagokkal, politikusokkal, de ezek tartalma nem ismeretes. Küldtek távirato-
kat a Külügyminisztériumba is a szovjet bevonulással kapcsolatban. A debreceni 
forradalmi bizottmány támogatásáról biztosította Nagy Imre kormányát a forra-
dalom napjaiban, de néhány miniszter leváltását szorgalmazta.7 

Ezekben a napokban a Kremlben újra szó esett Debrecenről: Zsukov arról tá-
jékoztatta az SZKP elnökségét, hogy Komócsin Zoltán felajánlotta a várost a 
szovjet alakulatoknak. Valószínűleg ez alatt az értendő, hogy az első titkár sze-
rette volna elérni, hogy a szovjet haderő elfoglalja a várost. Elhangzott az is, 
hogy az ÁVH megyei vezetői Kárpátaljára menekültek. Szerov, a KGB Magyar-
országon tartózkodó főnöke pedig azt jelentette, hogy a pártbizottság illegalitás-
ba vonult, és Komócsin a szovjet alakulatoknál keresett menedéket!8 

Október 24. és november 3–4. között az MTI debreceni munkatársai – Oltvá-
nyi Ottó és Szűcs Lajos, naponta küldtek tudósítást Debrecenből. Ezek a telexes 
anyagok, illetve azok másolatai eljutottak a minisztertanács titkárságára is, ahol 
minden nap összefoglalókat készítettek a vidéki helyzetről a minisztertanács, il-
letve az MDP vezetői számára. A Politikatörténeti Intézet Levéltárában megta-
lálható korabeli MTI napi jelentések azért fontosak, mert az újságírók első kéz-
ből, a bizottmány vezetőitől, illetve az első napokban az MDP helyi vezetőitől 
szerezték be információikat. A tudósítók beszámolnak arról, hogy megalakult a 
forradalmi bizottmány, ismertették szervezeti felépítését, a megválasztott veze-
 
6  PIL 290. f./1/13. Az MDP központi pártügyeletére érkezett üzenetekről készített gyorsírói fel-

jegyzések gépírásos áttételei. 
7  A Debreceni Szocialista Forradalmi Bizottmány közleményei, nyilatkozatai megtalálhatóak az 

1956 dokumentumai Hajdú-Biharban című kötetben. Az 1956-os Magyar Forradalom Történeté-
nek Dokumentációs és Kutató Intézetének Hajdú-Bihar Megyei Kutatócsoportja. Debrecen, 1993. 

8  Szerov jelentése Mikojannak és Szuszlovnak október 29-én. „Debrecenben a megyei pártbi-
zottság illegalitásba vonult, kapcsolatba lépett egyik katonai egységünkkel és attól kért támoga-
tást”. „A debreceni megyei államvédelmisek eljutottak a szovjet határhoz, és kérik a határőrö-
ket, hogy engedjék be őket a Szovjetunióba” Jelcin dosszié i. m. 62–63. (Nem a debreceni, ha-
nem a Szabolcs-Szatmár megyei államvédelmista tisztek menekültek a szovjet–magyar határ 
felé.) Feljegyzés az SZKP KB elnökségének október 28-i üléséről. Hruscsov tájékoztatója. 
„Debrecenben átadták a hatalmat csapatainknak.” Mindkét információ Komócsin Zoltánnak a 
szovjet repülőtérre menekülésével kapcsolatos. 
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tők névsorát. (Érdekesség, hogy az első anyagban az szerepelt, hogy Szabó István 
történész professzor lesz a bizottmány elnöke! Hogy honnan vették, nem tudni, 
Für Lajos visszaemlékezése szerint erről szó sem volt, Komócsin először Péter 
János református, a Rákosi rendszerrel kollaboráló püspököt akarta a bizottmány 
elnökének. Az előkészítő tanácskozás résztvevőinek heves ellenállása után mon-
dott le erről a tervéről, s támogatta Csorba alezredes, helyőrségparancsnok jelö-
lését.) 

A napi jelentések hangsúlyozták, hogy a városban rend és nyugalom van, be-
számoltak a pártok újjáalakulásáról, a konszolidációról, a bizottmány programjá-
ról, terveiről. A tudósítások tényszerűek, az újságírók a Debreceni Szocialista 
Forradalmi Bizottmány megalakulását, politikai programját forradalmi modell-
nek tekintették, és a debreceni példa követésére biztattak! A pártközpontban vi-
szont inkább a bukott pártvezetők véleményét fogadták el, és az október végi 
fordulatig ellenségesen viszonyultak a debreceni eseményekhez, ellenforradalmi 
gócnak tekintették a várost.9 

A debreceni forradalmi bizottmány küldöttsége október 30-án indult Nagy 
Imréhez, végül 31-én Losonczy Gézával tárgyaltak, és átadták a város politikai 
követeléseit. A találkozóról fennmaradt Losonczy feljegyzése, és Für Lajos is 
említi könyvében. Für Lajos visszaemlékezése szerint a követelések közül a 
Varsói Szerződés felbontásával nem értett egyet Losonczy, valamint nehezmé-
nyezte, hogy egyetlen pártvezető sincs a bizottmány vezérkarában. De a debre-
ceniek által elmondottakat nyugalommal fogadta.10 
 A november 1-jét követően Debrecen szerepe felértékelődött, mert a város 
határában volt az egyik legjelentősebb szovjet légi bázis, a katonai repülőtér, és 
a város a katonai felvonulás útjába esett. Záhonyból és más szabolcsi vasútállo-
másokról a vasutasok szinte óránként adtak jelentést a beérkező szovjet alakula-
tokról, a páncélosok számáról, s ezeket összegezték, és küldték tovább Nagy Im-
re kormányának. A szovjet katonai és politikai vezetők pedig veszélyes ellenál-
lási gócnak tekintették Debrecent. A november 4-i invázióban, a Forgószél had-
műveletben a 8. gépesített hadsereg kapta feladatul Kelet-Magyarország elfogla-
lását. Babadzsaján altábornagy hadseregparancsnok törzse a debreceni szovjet 
repülőtéren rendezkedett be. A katonai jelentésekben fokozott hangsúlyt kapott, 
hogy november 4-én a szovjet alakulatok elfoglalták a várost, de az is, hogy 
Debrecenben katonai ellenállás volt! (Nem volt, ezt bizonyítják a magyar hon-
védség jelentései, hanem arról volt szó, hogy a szovjetek mind a Kossuth Lakta- 
 
 
  9  PIL. 290. f . 25.ö.e. MTI napi jelentések. Az MTI debreceni tudósítóinak napi jelentései. Októ-

ber 23-áról és 24-éről nincs meg a jelentés. 
10  Losonczy Géza feljegyzése a debreceni küldöttséggel folytatott beszélgetéséről. 1956 Doku-

mentumai Hajdú Biharban. I. m. Losonczy Géza sznagovi feljegyzése a debreceni küldöttség-
gel folytatott tárgyalásairól. 395. és Für Lajos, a debreceni küldöttség vezetőjének visszaemlé-
kezése. 
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nyát, mind a Főposta épületét – ellenállásra számítva – több oldalról támadták, 
és a hajnali szürkületben egymást lőtték. Így a Vörös Hadseregnek számos halá-
los áldozata volt!) A szovjet katonai logika szerint, ha veszteségek vannak, ak-
kor ellenállásnak is lennie kell!11 

A másik kérdés, mit tudott akkor a forradalmi főváros és az ország lakossága 
arról, mi is történt, mi történik Debrecenben? Eljutott-e a híre az október 23-i 
tüntetésnek, a sortűznek, a forradalmi közhatalmi szervezet megalakulásának? 
Az 1956 a sajtó tükrében és 1956 vidéki sajtója reprint kiadásában megtalálha-
tók a korabeli magyar lapok. Hozzá kell tennünk, előfordult, hogy Budapesten 
egy-egy újság nem jelent meg, majd, hogy egy nap két kiadás is az utcára került. 
Születtek Budapesten és vidéken új újságok szép számmal. Vidéken a hatalom-
váltásig a korábbi megyei pártlapok jelentek meg, október végétől ezek az új 
közhatalmi testületek orgánumai lettek.  

A fővárosi újságok – érhetően – szinte csak a nagypolitikával, a fővárosi 
eseményekkel foglalkoztak, alig-alig közöltek hírt, tudósítást a vidéki városok-
ból. A megyei lapok pedig szinte kizárólag a nagypolitikával, és a szűkebb pátria 
eseményeivel foglalkoztak, a szomszéd megyékben történtekre nem nagyon fi-
gyeltek. A konszolidáció napjaiban az MTI híreit vették át. Mindezek ellenére jó 
néhány debreceni vonatkozású cikk jelent meg a fővárosi lapokban, olykor több-
napos késéssel, tévedésekkel, rémhírekkel dúsítva.  

Október 24-én a Magyar Nemzetben a 3. oldalon az egyetemi városokról ké-
szült hírblokkban (Pécs, Miskolc, Sopron, Debrecen, Veszprém) a következő kis 
hír olvasható Debrecenről: „Hétfőn este, majd kedden délelőtt tartottak nagygyű-
léseket, háromezer diák a Nagyerdőről végigvonult a városon át. A három egye-
tem hallgatói kedden délután újabb nagygyűlésre jöttek össze.” 

Október 25–26-án egy sor sem jelent meg a városról, de 27-én a korábbi deb-
receni újságíró, Obersovszky Gyula új lapjában, az Igazságban az első oldalon 
kapott helyet Debrecen!  

Szocialista Forradalmi Bizottmány alakult Debrecenben – egy órán belül el-
távoztak a városból a szovjet csapatok „Kedden este Debrecenben is véres ese-
mények játszódtak le. A békésen tüntető fiatalok, munkások kitörő lelkesedését 
államvédelmista golyók fojtották vérbe. Másnap csoportosulási tilalmat rendel-
tek el, s falragaszok hirdették, hogy azzal szemben, akit este öt óra és reggel hat 
óra között az utcán találnak, fegyvert használnak. 

 
11  Alexander Kirov: Szovjet katonai beavatkozás Magyarországon. In: Szovjet katonai intervenció 

1956. Budapest Argumentum 1996. A szerző hivatkozva a szovjet katonai jelentésekre, azt írja: 
a magyar alakulatok 32 helyőrségéből mindössze hat: Debrecen, Miskolc, Mezőkövesd, Szol-
nok, Kecskemét és Békéscsaba tanúsított ellenállást. Orosz Föderáció Fegyveres Erői Vezérka-
rának Központi katonai Archívuma (FEKVA) 32.f. 701 291.op.15.d 20. A debreceni katonai 
alakulatok jelentései bizonyítják, Debrecenben nem volt katonai ellenállás. 
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A debreceni lakosság elkeseredése óriási volt. Több üzemben, hivatalban be-
szüntették a munkát, különösen akkor került nagyfokú munkabeszüntetésekre 
sor, amikor szovjet csapatok, tankok, nehéz ütegek tűntek fel a város utcáin. 

Egyfelől ennek az elkeseredésnek, másfelől a budapesti ifjúság hősies és 
győzelmes harcának eredményeként a minap Szocialista Forradalmi Bizottmány 
alakult Debrecenben. A bizottmány elnökének, Szabó István egyetemi tanárnak 
az első ténykedése az volt, hogy kéréssel fordult a Debrecenben állomásozó 
szovjet alakulatok parancsnokához: a rend, a nyugalom érdekében mielőbb 
hagyják el a város területét. 

A szovjet csapatok a kérésnek egy órán belül eleget tettek. Budapest sorsdön-
tő pillanataiban úgy hisszük: igen követésre méltó a debreceni példa. 

Alakuljon a fővárosban is mielőbb Forradalmi Nemzeti Bizottmány, s köves-
sen el mindent, hogy a szovjet hadsereg itteni alakulatai azonnal hagyják el 
nemcsak Budapestet, hanem az egész országot!12 

Ez az írás beszámoló a debreceni forradalom első napjairól. Valós és valótlan 
állításokat tartalmaz. (Nem Szabó István volt a bizottmány elnöke, a szovjet ala-
kulatok nem szállták meg a várost, így nem is vonulhattak ki, csupán átvonultak 
rajta, szinte folyamatosan naponta több órán át.) De az események további is-
mertetése reális. Érdekesség: modellként, példaként említi a Debreceni Forra-
dalmi Bizottmányt, annak megalakulását!  

Október 28-án a Népszabadság 2. oldalán közölt összeállítást A vidéki váro-
sokból jelentjük – Az új kormánnyal akarnak haladni a közös célokért az újon-
nan alakuló népi szervek címmel. (Szolnok, Pécs, Salgótarján, Győr, Zalaeger-
szeg, Veszprém, Eger, Debrecen eseményeiről számol be a lap.) „Pénteken az 
üzemi munkástanácsok mintegy 300 küldötte tanácskozott, és létrehozta Debre-
cen Szocialista Forradalmi Bizottmányát, mely a város és a megye ügyeit intézi. 
A bizottmány elnökévé Csorba László alezredest, a helyőrség parancsnokát, 
egyik titkárává pedig Bede László (sic!) (Dede) egyetemi tanársegédet választot-
ták meg. Négy szekciót hoztak létre, mégpedig karhatalmi, közellátási, ipari-
közlekedési és szervezési szekciót. A megyei tanács elnöke meghívottként vesz 
részt a bizottmány ülésein, és mint az igazgatási szerv vezetője gondoskodik a 
határozatok végrehajtásáról. A bizottmány a dolgozók követeléseit 14 pontban 
foglalta össze, és előreláthatólag hétfőn felkeresik az új kormányt, hogy megtár-
gyalják a további teendőket, s különösképpen azt, hogyan, milyen ütemben le-
hetséges ezeket a követeléseket teljesíteni.” – írja a lap Debrecenről.13 

A Népszava 4. oldalán Helyzetjelentés az országból címmel közöltek összeál-
lítást. (Dunapentele, Debrecen, Békéscsaba, Eger, Pécs, Zalaegerszeg, Szolnok, 
Tatabánya, Oroszlány, Miskolc.) „Debrecen városban megalakult a forradalmi 
bizottmány, amelyben a gyárak munkásai és vezetői, az egyetemi ifjúság, a taná-
 
12  Igazság, 1956. október 27. 1. 
13  Népszabadság. 1966. október 28. 2. 
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ri kar, valamint a honvédség képviselői vesznek részt. A Néplap rendkívüli ki-
adásban tájékoztatta a debrecenieket a helyzetről és azokról a kívánságokról, 
amelyeknek megoldását az új kormánytól várják. A városban és a gyárakban 
rend honol. Az új kormányt örömmel fogadják, bár a gyárak dolgozóinak véle-
ménye szerint Apró Antal, Csergő János és Bebrits Lajos eddigi miniszteri tevé-
kenysége nem felel meg az új kormány iránt érzett általános bizalomnak. A Deb-
receni Forradalmi Bizottság vezetője, Szabó János egyetemi tanár, tárgyalásokat 
kezdett a szovjet csapatok vezetőivel és olyan megállapodásra jutottak, hogy a 
tárgyalások befejezése után a szovjet csapatok megkezdték a kivonulást Debre-
cenből”14 Három fővárosi lap foglalkozott tehát a debreceni forradalmi bizott-
mány megalakulásával. Mindhárom cikk forrása az MTI helyi tudósítóinak je-
lentése, a visszatérő pontatlanságokban, névelírásokban különböznek.15 

A Hétfői Hírlap október 29-i száma is összeállításban, az első oldalon – A 
forradalmi ország – ad hírt a vidéki városok forradalmi eseményeiről (kedd esté-
től péntek estéig) (Debrecen, Győr, Mosonmagyaróvár, Sopron, Tatabánya, Mis-
kolc, Zalaegerszeg, Nagykanizsa, Szolnok, Veszprém, Várpalota, Szeged, Heves 
megye). „A budapesti eseményekkel egyidőben az egyetemi ifjúság nagy-
gyűlésen csatlakozott az országszerte elhangzott követelésekhez. Az ezt követő 
utcai felvonuláson az ifjúsághoz a felnőtt értelmiség a munkásokkal együtt csat-
lakozott. A rendőrség a tüntetők ellen fegyvert használt. Két ember meghalt. 

Ezután a megmozdulás forradalmi méreteket öltött. A megyei pártbizottság 
látva a megmozdulás demokratikus voltát – támogatta azt. A pártbizottság bele-
egyezésével megalakult a forradalmi szocialista bizottmány, melynek húsz tagja 
között munkások, tudósok, diákok, parasztok voltak. A bizottmány megalakulá-
sa óta szilárdan tartja kezében a hatalmat, annál is inkább, mert a karhatalmi 
szervek is hozzájuk csatlakoztak. A bizottmány egész sorát hozta a rendelkezé-
seknek, közellátási, közlekedési, egészségügyi téren. A forrongó városban ezzel 
nyugalmat teremtettek, melyhez döntő mértékben járult hozzá, hogy a helyi 
szovjet parancsnoksággal megegyezés jött létre: a szovjet egységeket egy időre 
kivonták a városból. 

Az új nemzeti kormány megalakulását örömmel fogadták, de bizonyos felté-
telekkel. A kormányt Debrecenben – így határozott a bizottmány – csak abban 
az esetben ismerik el, ha követeléseiket teljesítik, és legfőként, ha kimondják, 
hogy Magyarországon nem ellenforradalmi megmozdulás, hanem szocialista 
demokratikus nemzeti forradalom van, továbbá, ha a szovjet egységeket azonnal 
visszavonják. Az üzemekben – vidéken – először Debrecenben alakultak és 
kezdték meg működésüket a munkástanácsok.” 

 
14  Népszava 1956. október 28. 4. 
15  A különböző lapokban szereplő tudósítások majdnem azonosak az MTI debreceni tudósítójá-

nak telexen eljuttatott anyagaival. 
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A lap délutáni jelentés címmel pedig a következőket írta: „A szocialista for-
radalmi bizottmány intézkedése nyomán Debrecenben teljes a nyugalom és a 
rend. Nagy Imre miniszterelnök és a kormány több tagja iránt teljes a bizalom. 
Sürgetik azonban néhány miniszter leváltását. A debreceni munkásság a sztráj-
kot nem hajlandó megszüntetni addig, míg ebben gyors intézkedés nem történik. 
A munkástanácsok valamennyi debreceni üzemben megalakultak, és a közérde-
kű intézményekben biztosítják a munka folyamatosságát. 

A bizottmányban helyesnek tartanák, ha a munkásság által leváltott gyárigaz-
gatókat a minisztériumok is mellőznék, és a személycseréről az illetékes minisz-
tériumok minél hamarabb döntenének. 

Jelenleg háromtagú kommunista direktórium kezdi a pártszervezetben elindí-
tani az életet. Debrecenben helyesnek tartanák, ha a kormány tagjai és a párt ve-
zetői minél hamarabb vidékre mennének.” A lapban Debrecen kapta a legna-
gyobb terjedelmet, a szerkesztőség láthatóan erősen szimpatizált a cívis város 
szocialista forradalmi eseményeivel!16 

A Hétfői Hírekben megjelent írásokban számos új információval találkozha-
tunk. Ezek: a sztrájk megszüntetését a debreceniek gyors intézkedésekhez kötik, 
minden üzemben megalakultak a munkástanácsok, több miniszter leváltását sür-
getik. A forradalmat nemzeti demokratikus szocialista forradalomnak tartják, 
várják miniszterek, pártvezetők vidéki látogatását. S végül egy egyedülálló hír: 
háromtagú direktórium kezdte meg a párt (MDP) újjászervezését. 

Október 30-án a Népszava Hétfő éjjeli jelentés a vidéki nagyvárosokból 
címmel közölt összeállítást (Miskolc, Debrecen, Győr, Székesfehérvár, Szom-
bathely, Zalaegerszeg, Kecskemét, Veszprém, Nyíregyháza). Székelyhidi Ágos-
ton, nyilatkozatában többek között a következőket mondta: „A kormányprog-
ram, amelyet Nagy Imre miniszterelnök vasárnap délután jelentett be, a rádión 
keresztül nagy megnyugvást hozott a lakosság számára.”17 

Az Igazság Az országból címmel közölt hírblokkot (Debrecen, Győr, Mo-
sonmagyaróvár, Tatabánya, Miskolc, Veszprém). Debrecenről megismétlik az 
események korábbi ismertetését, s közlik a debrecenieknek azt a véleményét, 
hogy a sztrájkot mindaddig folytatják, amíg gyors intézkedések nem történnek. 
Követelik Apró és Erdei leváltását! 
 Az Egyetemi Ifjúság pedig Legfrissebb debreceni hírek című írásában leszö-
gezi: a Forradalmi Tanács (sic!) ura a helyzetnek, lefegyverezték az ÁVH-t, ál-
hír, hogy a debreceniek kormányalakításra készülnének. S beszámol a lap arról,  
 

 
16  Hétfői Hírlap október 29. 1. Reformkommunista irányultságú lap volt a Hétfői Hírek. Főszer-

kesztője Boldizsár Iván). 
17  Népszava 6. o. Székelyhidi Ágoston a bizottmány szűkebb vezérkarához tartozott. 
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hogy a város hat teherautónyi élelmet és gyógyszert küldött a fővárosba!18 A 
Magyar Szabadság november 1-i számában A vidék szerdai eseményei című 
összeállításban (Miskolc, Békéscsaba, Debrecen, Szeged, Eger, Gyöngyös, Ta-
tabánya, Veszprém megye) közli az MTI debreceni tudósítását a pártok szerve-
ződéséről, a küldöttség Budapestre indulásáról, a kormánynak átadandó pontok-
ról. Beszámol a Magyar Kommunista Párt újjászerveződéséről is!19 

A Népszabadság november 3-i számában Vidékről jelentik címmel olvasható 
írás. Debrecennel kapcsolatban: leszerelték az ÁVH-t fegyveres összetűzés nél-
kül, a bizottmány vidékre küldötteket küld. Leszögezi, mindaddig nem dolgoz-
nak az üzemekben, amíg a szovjet csaptok ki nem mennek az országból. Beszá-
mol az élelmiszerek Budapestre küldésről. A Magyar Nemzet a szovjet csapatok 
beözönlésével kapcsolatban ad debreceni információt. A Kis Újság Újra régi 
zászlók alatt ad hírt a FKGP debreceni megalakulásáról. Az Igazságban rövid 
hír: „Az esti órákban Debrecenből olyan hírek érkeztek, hogy a szovjet csapatok 
Mátészalka és Nyírbogdány felé haladnak. Más értesülések szerint, szovjet csa-
patok veszik körül Debrecent.” A Magyar Jövő: – Szovjet csapatok mozgása ma 
délelőtt: „Debrecen városát a szovjet katonaság teljesen körülvette, a várost el-
hagyni, vagy oda bemenni nem lehet. A jelentés szerint a Szovjetunióból érke-
zett vasúti szakemberek megkezdték a Debrecentől Záhonyig tartó vasútvonal 
széles nyomtávra való átszerelését. Az egyetemi hallgatók nemzetőrséget alakí-
tottak, és a rendet a nagy kiterjedésű egyetemi városban fenntartják.” 

A Magyar Nemzet november 4-i számában a város körülzárásáról ad infor-
mációt, valamint a szovjet vasutasoknak a vasutat birtokba vevő akcióiról ír. 

A forradalom konszolidációjának napjaiban tehát – október 30.–november 4. – 
a hírekben, a lapok vidéki összeállításaiban esik szó Debrecenről. De nagyon is 
figyelnek a városból jövő hírekre, hiszen akkor már a szovjet hadsereg beözön-
lése tartotta feszültségben a várost.  

A Magyar Rádió hírt adott a debreceni küldöttség budapesti látogatásáról, és 
beolvasták a követeléseket. Október 31-én érkezett meg a Dunántúli Nemzeti 
Tanács alakuló ülésére utazó debreceni küldöttség. Székelyhidi Ágoston a Sza-
bad Európa Rádiónak adott interjút, részletesen ismertette a debreceni ese-
ményeket, Bölöny Ferenc pedig egy német rádiónak nyilatkozott. A nyíregyházi, 

 
18  Kormányalakítás a forradalom első hetében sok helyen felvetődött. Egyes források szerint Ko-

mócsin Zoltán, volt megyei első titkár is tett ilyen javaslatot, a kádári propagandagépezet pedig 
Egri Lajos írót nevezte meg, mint ellenkormányt akaró „ellenforradalmárt”. Debrecenben kor-
mány alakításnak gondolata komoly formában nem merült fel. Az ÁVH leszereléséről szóló 
híradás viszont pontos. A debreceni katonai vezetők fegyveres konfliktus nélkül szerelték le a 
karhatalmi zászlóalj katonáit, az ÁVH operatív tisztjeit pedig előzetes letartóztatásba helyezték. 

19  Sok helyen megindult az MKP újjászervezése még az MSZMP zászlóbontása előtt, reform-
kommunista ihletéssel. Fontos a szovjet csapatmozgásokról és az egyetemi nemzetőrség meg-
alakulásról szóló hír. 
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miskolci rádiók rendszeresen adtak tudósításokat a forradalom második hetében 
Debrecenről.20 

A szovjet és román politikai vezetés ellenforradalmi, fasiszta lázadásnak te-
kintette a magyar eseményeket. Úgy ítélték meg, hogy Magyarországon a volt 
földbirtokosok, gyárosok, a Horthy-hadsereg tisztjei és csendőrei, valamint a 
volt uralkodó osztály deklasszálódott elmei támadták a munkások hatalmát. A 
Szovjetunió és a szomszédos országok (Románia, Csehszlovákia) lapjai arról ad-
tak hírt, hogy grófok, bárók és más osztályellenséghez tartozó elemek irányítják 
a forradalmat, és kerültek be a forradalmi bizottmány vezetőségébe. Kedvelt volt 
a fehérterrorral való fenyegetőzés, kommunisták lemészárlásáról szóló közlemé-
nyek. Elsősorban az Izvesztyia foglakozott több írásban a magyar eseményekkel. 
Nincs mód arra, hogy ezeket a közleményeket most elemezzük, csak példaként 
említünk néhányat. A román rádió a magyar nyelvű adásban például Dede Lász-
ló egyetemi tanársegédet grófnak titulálta, a debreceni eseményeket pedig föl-
desurak, grófok garázdálkodásának. A bizottmány lapjában a Magyar Gördülő 
Csapágy Gyár dolgozói „A román rádió és az igazmondás” címmel határozott 
hangon utasították vissza a rágalmazó közleményt. A Kárpátalján megjelenő 
Kárpát Igaz Szó pedig egy, a forradalom napjaiban állítólag Debrecenben tartóz-
kodó személy hasonló szellemű élménybeszámolóját közölte.21 Végül egy érde-
kes diplomáciai jelentés. Két, a budapesti román nagykövetségen dolgozó újság-
író 1957. januárjában Debrecenben járt, akik elbeszélgettek helyi tanácsi és párt-
vezetőkkel, s szerzett információjuk alapján készült el Grigore Pretotesan kül-
ügyminiszter számára egy feljegyzés. A két újságíró azt állította, hogy Debre-
cenben október 23-án, majd a további napokban „Erdélyt vissza, mindent visz-
sza” irredenta jelszavak hangzottak el. Noha a városban nem voltak véres ese-
mények, 100 fős listát állítottak össze az ellenforradalmárok, és november 4-én 
akartak kivégezni 100 kommunistát! Azt is állították, hogy a megyében 100 al-
kalommal került sor véres eseményekre, de beszámoltak arról is, lassan halad a 
párt szervezése, és nem fogadták el a Kádár kormányt.22 

Összegezve, a debreceni forradalmi eseményekkel a magyar politikai vezetés 
tisztában volt, sőt azok híre Moszkvába is eljutott. Az azonban nem mutatható 
ki, hogy a meghozott politikai döntésekre jelentős hatást gyakorolt volna Debre-

 
20  A forradalom hangja Budapest, 1989. Magyarországi rádióadások 1956. október 23.–november 

4. Századvég Kiadó és Nyilvánosság Klub. A Magyar Rádió majd a Szabad Magyar Rádió 
több ízben is sugárzott debreceni híreket, így október 31-én beolvasták a bizottmány követelé-
seit. A Csokonai és a Szabad Debrecen rádió adásaiból pedig a vidéki adók (Miskolc, Győr, 
Nyíregyháza) vettek át híreket, beszámolókat, tudósításokat. 

21  Néplap, 1956. november 4. Váradi Natália kárpátaljai történész kiderítette: olyan nevű személy 
nem létezett a megjelölt üzemben Beregszászon, mint a cikk aláírója. 

22  Ion Popescu budapesti román nagykövet feljegyzése Grigore Preoteasan külügyminiszter szá-
mára. (1957. január 11.) OSZSZK Kézirattár, Jeszenszky dosszié. Kiadva. Magyar Román 
kapcsolatok 1956–58 Dokumentumok. Budapest 2004 Nagy Imre Alapítvány. 229–232. 
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cen. A sajtóban, különösen az első héten sok anyag jelent meg a városról, sőt a 
forradalmi bizottmány megalakulását példaként emlegetik, és esetleges modell-
nek tekintik. Mindebben nagy szerepük volt az MTI tudósítóinak, hiszen a kö-
zölt írások forrása legtöbb esetben a Debrecenből érkezett MTI jelentés volt. Ta-
lán meglepő, hogy a korabeli tudósítások azt jelzik, hogy a város forradalmi 
eseményei nem voltak radikálisak, sőt sok estben azok szocialista jellegét emelik 
ki. Ugyanakkor bizonyítják, hogy a helyi pártvezetők a forradalom első hetében 
a forradalmi megmozdulásokat az első napi véres konfliktus után támogatták, 
hatalmukat vesztve viszont azonnal elmenekültek, és csak a szovjet beavatko-
zásban, a forradalom leverésében reménykedtek.  

Moszkvában is esett szó Debrecenről, és feltűnően sokszor szerepel a katonai 
jelentésekben, parancsokban. Ami azt bizonyítja, hogy a szovjet párt és katonai 
vezetés mint a Tiszántúl forradalmi központjára tekintett Debrecenre. 



Csíszár Imre 
 
 

Termelőszövetkezetek Hajdúnánáson 
 
 
 

Termelőszövetkezeti program Magyarországon 
 

A magyar mezőgazdaság sokat vitatott időszakának, a 1948 és 1962 között tör-
tént kollektivizálásnak, egy hajdúsági városban történt megvalósulását próbálom 
bemutatni. Legfontosabb jellemzőivel, esetleg az országos mintától való eltéré-
seivel is. Az időpont a szövetkezeti hullám utolsó, 1958–62 közötti időszaka. 
Több mint ötven év távlatából egyre kevesebb riportalannyal van lehetőség in-
terjút készíteni. Ezek egyébként írásom vázát jelentik. Így az adott lehetőségeket 
igyekszem minél jobban felhasználni, hogy a lehető legtöbb személyes vissza-
emlékezés maradjon fent. 

 A magyar szövetkezeti program hivatalos kezdetét Rákosi Mátyás 1948-as 
beszéde jelentette. 

 „Kecskeméten volt Rákosinak egy nagy beszéde, én is ott voltam, külön vo-
nat indult Nádudvarról is. Homályosan, zsiványan beszélt Rákosi, falun is meg 
kell teremteni, a nagyüzemeket, az elkövetkező években a vidéken át kell vinni a 
mezőgazdaság szocialista átszervezését, a kollektivizálást, önkéntes alapon, nem 
erőszakolva, a termelés ne essen vissza. A valóságban az átszervezés erőszakos 
volt, vidéken nem tartották be a fokozatosság elvét, a másik pedig az átszerve-
zéshez nem társítottak pénzt. Valamit adtak a szövetkezeteknek, amik létrejöttek, 
de a termelés beindításához a nagyüzemben, ez a dotáció nem volt elég. Az ál-
lami gazdaságokkal együtt, 53-ban, mire jött a Nagy Imre program, akkorára 
25–30%-a volt a termőterületnek átszervezve. Ennek a területnek egyharmada 
állami gazdaság, kétharmada tsz kezelésében volt. Mind alacsony szinten gaz-
dálkodott. Ezt a korszakot úgy szoktam mondani, teljesen sikertelen, nem nőtt a 
termelés, nem emelkedtek a terméshozamok, nem nőtt az állatállomány, stagná-
lás, vagy inkább a visszaesés volt a jellemző”1 

Az első lépések már 1948 nyarán megtörténtek, majd 1949-től megindult a 
nagyléptékű szövetkezetesítés. A földosztás során a sok kis apró parcella létre-
hozása előre vetítette a szövetkezetek alakításának irányát. A mezőgazdaságból 
megindult az emberek százezreinek az elvándorlása az iparba.  

Az újonnan megalapított szövetkezetekben többségében szegény, a földosztás 
során területhez jutott, családok alkották a tagságot. Akik nem rendelkeztek 
 
1  Szabó István (Nádudvari Vörös Csillag Tsz elnöke 1952–1990) interjú. Készítette: Csíszár Im-

re, Nádudvar, 2007. 
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önálló termelési tapasztalattal, mivel annak idején az uradalmakban ill. a gazdák 
birtokain, általában csak részfeladatokkal voltak megbízva, pl. szántás, kapálás, 
betakarítás, melyeket ugyan külön-külön el tudtak végezni, de ezeket megszer-
vezni, irányítani általában nem sikerült teljesen. Ennek az eredménye, hogy az 
ötvenes évek közepére a parlagterületek nagysága meghaladott minden eddigit.  

„Én voltam Nagy Imrénél is 1952-be vagy 1953-ba is, közellátás veszélyezte-
tése miatt vádat emelt ellenem az ügyészség. Elmentem Nagy Imréhez, ő volt a 
begyűjtési miniszter, akkor láttam közelről, akkor beszéltem vele. Kis öreg, úri-
ember volt. Azt mondta nekem: Idefigyeljen Szabó! Amit maga csinált, az nem 
hiba, hanem bűn. Tudja maga, hogy a 30-as 40-es, években a Szovjetunióban 
kolhoz elnököket akasztottak fel a közellátás veszélyeztetése miatt?”2 

Az állami tartalék földeken létrehozott állami gazdaságok létszáma 1954-re 
tetőzött, és mintegy 1,1 millió hektáron gazdálkodtak. Mintagazdaságoknak 
szánták őket, de a valóságban nem tudtak se többet, se jobb minőségben termel-
ni, mint a tsz-ek. 

Nagy Imre kormányra kerülése, 1953 után lehetőséget biztosítottak a tagok 
számára, hogy az 1949-től erőszakosan szervezett termelőszövetkezetekből kilép-
hessenek, ennek hatására a tagság fele pár hét alatt kilépett. A parasztság terhei 
átmenetileg csökkentek valamelyest, a piac megélénkült. 

Ehhez olyan intézkedések kellettek, mint a beadási kötelezettség mértékének 
csökkentése, a beadási hátralék miatti büntetések eltörlése. A gazdálkodóknak 
megengedték, hogy 25 kh-ig földet béreljenek. Az állami tartalékföldek meg-
munkálását szorgalmazta a kormányzat, többféle kedvezményt kaptak, vetőmag 
és egyéb kölcsönökre számíthattak azok, akik ezekből a földterületekből bérel-
tek. 1955. márciusában változás történt, Nagy Imrét leváltották, az új miniszter-
elnök Hegedűs András lett. 

1956. július 18-án a kormány ülésen elfogadták a következő időszakra vonat-
kozó ötéves tervet, melyben nagy hangsúlyt fektettek a nehéziparra, normaren-
dezéseket próbáltak végrehajtani, megpróbálták ezzel javítani a helyzetet. Új 
lendületet akartak vinni a szövetkezeti mozgalomba, ám az ország már nem volt 
abban a helyzetben, hogy ezt a gazdaságpolitikai fordulatot maradéktalanul tudja 
teljesíteni. „1956 nyarán a Petőfi Körben, továbbá egyéb fórumokon is szenve-
délyesen ostorozták a kollektivizálás módszereit, s az önkéntes, a fokozatosságot 
érvényesítő szövetkezetszervezés megoldására terjesztettek elő javaslatokat. Sok 
tekintetben felélesztették az 1953–54-ben erre irányuló törekvéseket.”3 Már 
1956 szeptemberében be kellett látni, hogy tarthatatlanok az irányszámok. A 
társadalmi elégedetlenség elérte a robbanáspontját, és saját kezébe vette a meg-
oldás lehetőségét. Kitört a forradalom, mely a szövetkezetekben is éreztette 
hatását.   
2  Szabó István interjú Készítette: Csíszár Imre, Nádudvar, 2005. 
3 Romány Pál: Magyarország agrártörténete agrártörténeti tanulmányok. Mezőgazda Kiadó, 

Bp. 1996. 496. 
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A következőkben a Nádudvari Vörös Csillag Tsz-en keresztül szeretném ér-
zékeltetni 1956. október utolsó napjait. „A községben alakult forradalmi bizott-
ság tizenvalahány taggal. A négy szövetkezetből három feloszlott. De úgy oszlott 
fel, hogy a mobilizálható eszközöket széjjelhordták. Mi nagyon nehéz helyzetbe 
kerültünk. Itt is voltak kiabálások, hogy oszoljunk fel. Összehívtam a közgyűlést. 
Délután ötkor ott tartottunk, ahol reggel kilenckor. Mindenki kiabált, én azon a 
napon lemondtam vagy háromszor, a közgyűlés egyszer sem fogadta el. Abban 
állapodtunk meg, hogy leszavaztassuk a tagságot. […] Aztán lecsillapodtak, vé-
gül 90-en léptek ki, 900 kh-at vittek ki.”4 

A forradalmat ugyan leverték, ám számtalan eredményt hozott, nem lehetett 
mindent onnan folytatni, ahol október 23-án abbamaradt. A gazdaság kilátásta-
lan helyzete bebizonyította, hogy a szovjet modell elvtelen lemásolása a magyar 
viszonyokra nem alkalmas. Az MSZMP még 1956 végén kijelentette. „Az Ideig-
lenes Központi Bizottság azt tartja, hogy a kormánynak az illetékes állami szer-
vek és a legjobb gazdasági szakemberek bevonásával, mielőbb ki kell dolgozni 
az új gazdaságpolitikát. E gazdaságpolitikának minden tekintetben gazdasági 
adottságainkon és sajátosságainkon kell épülnie.”5 

Változások történtek, melyek pozitívan érintették a mezőgazdaságot. A kor-
mány megszüntette a kötelező beszolgáltatási rendszert, átmenetileg megszűntek 
a tagosítások, ígéretet tettek az árak korrekciójára. A kormány 1956. november 
27-én felhívással fordult a parasztsághoz, „amelyben elítélte az 1948 utáni ag-
rárpolitikát, a szövetkezetek erőszakos létesítését, egyúttal megígérte a mező-
gazdasági termelés biztonságát, s az ágazat fejlesztését. A felhívás a parasztságra 
bízta a gazdálkodás formáit azzal, hogy szabadon választhatják azt meg. Ígéretet 
tett a megmaradt szövetkezetek támogatására is.”6 Az államnak el kellett ismerni 
a tagok tulajdonjogát a szövetkezetbe vitt földek fölött, és ún. földjáradékot kel-
lett fizetni 

 „A földjáradék értéke nem igazán változott. Aranykoronánként 16 Ft-ot fizet-
tünk. A szövetkezeteknek a földjáradékot akkor is ki kellett fizetni, ha hiány volt.”7 

 A megalakuló kormány ekkor még azt kommunikálta, hogy a szövetkezetek 
kiterjesztése nem időszerű, évtizedek alatt sikerülhet csak a mezőgazdaság át-
alakítására. 

Ám az események másként alakultak, 1958–59 telén ismét megindult a szám 
szerint harmadik nagy szövetkezetalapítási hullám. Nagy elmaradás mutatkozott 
Magyarországon ebben a tekintetben. A KGST országokban ekkor a kollektivizá-
lás folyamata már lényegesen előrehaladottabb állapotban volt. A magyar párt-

 
4  Szabó István interjú. Készítette: Csíszár Imre, Nádudvar, 2005. 
5  Berend T. Iván: A magyar gazdasági reform útja. Közgazdasági és Jogi Könyvkiadó. Bp. 

1988. 55.  
6  Gunst Péter i. m.: 47.  
7  Szabó István interjú. 



TERMELŐSZÖVETKEZETEK HAJDÚNÁNÁSON 209 

vezetésnek eredményeket kellett felmutatni, ráadásul a forradalom utáni Ma-
gyarországon ez roppant kényes területnek számított. „Amikor 1959-ben eldön-
tötte a párt meg a kormány át kell szervezni a mezőgazdaságot.1959-ben két hét 
alatt 11 ezer holdat osztottak hozzánk. A maszek gazdaság 90%-át jelentette ez, 
10%-a a másik szövetkezetbe. Egyesülés nélkül az ország legnagyobb szövetke-
zete lettünk. Nagyobb lettünk, mint a ceglédi Sztálin, a kabai Szovjet–Magyar 
Barátsági. Volt abban az időben egy olyan szemlélet is, hogy minél nagyobb, 
annál szocialistább.”8 A korszak agrárminisztere, Dögei Imre a szovjet minta 
pontos, hűséges lemásolását szerette volna a magyarországi kollektivizálás vég-
hezvitelénél. Ellenben Fehér Lajos, a párt gazdasági szakembere és csoportja a 
helyi viszonyok minél jobban szem előtt tartását szorgalmazta. Kettőjük vitáját 
Dögei 1960-as menesztése oldotta meg végleg. 

Lázár György úgy nyilatkozott 1959 márciusában a szocializmus építésének 
nagy gyorsításáról, hogy „saját lehetőségeink megnövekedése és a gazdasági 
együttműködés a testvéri országokkal lehetővé teszi, hogy gyorsabban szüntes-
sük meg azt a viszonylagos elmaradást, amely a szocialista fejlődésünkben a ré-
gebbi hibák és az ellenforradalom miatt keletkezett”.9 

A szövetkezeti programon dolgozott egy elméleti szakemberekből álló társa-
ság, akik a SZÖVOSZ (Szövetkezetek Országos Szövetsége) keretében kezdték 
a munkájukat, még 1954–55-ben. Ez a csoport a Szövetkezetelméleti Bizottság 
néven, Erdei Ferenc vezetésével működött. Több régi tsz vezetője is részt vett a 
munkálatokban. Vitákat rendeztek a tsz-mozgalom irányáról, jövőjéről. „Miben 
különböznek a magyar szövetkezetek a nyugati országok bizonyos típusú szö-
vetkezeteitől, a vállalatszerűség itt is kitűzhető cél-e, hogyan őrizhetnek meg a 
szövetkezetek olyan pozitív hagyományokat, hogy nem egyszerűen kereskednek 
– most az áfészekről van szó hanem integrálják a magántermelők bizonyos típu-
sú tevékenységeit.”10  

A tsz-ek megszervezéséhez megvalósítási tervet dolgoztak ki. Az eddigi ta-
pasztalatokból leszűrték, hogy az ország különböző területei különböző módon 
reagálnak a tsz-ekre, ennek sok összetevője van. Első terület a Dunántúl, mely-
nek fontos jellemzője, hogy főleg volt uradalmi majorságok találhatóak ezen a 
vidéken.  

Az ország keleti felét második lépésben akarták szövetkezesíteni. Ez főleg a 
Tiszántúl térségét jelenti. Itt nagy lélekszámú községek, mezővárosok található-
ak hatalmas külterülettel. Nagy létszámban éltek itt nagygazdaságok cselédei, 
akikre úgy gondoltak a pártvezetésben, hogy biztosan számíthatnak. Nem így 

 
 8  Szabó István interjú. 
 9  Lázár György: Gazdasági fejlődésünk meggyorsításának 1959. évi feladatairól. Társadalmi 

Szemle 1959. május. 52.  
10  Huszár Tibor: Beszélgetések Nyers Rezsővel. Kossuth Kiadó, Bp. 2004. 243.  
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történt, a cselédség gazdasági súlya nem volt meghatározó, és a még az 50-es 
évek elején létrehozott tsz-ek emléke is elevenen élt.  

A harmadik nagy terület a Duna–Tisza köze. Jellemzője a város és tanyavilág 
szimbiózisa. Főleg kertészeti növénytermesztéssel és gyümölcstermesztéssel fog-
lalkoztak. A speciális adottságokat figyelembe vevő szervezeti egységet dolgoz-
tak ki erre a területre. Ezzel lettek az ún. szakszövetkezetek, ahol speciális növé-
nyi kultúrákat termesztettek, nagy szakmai hozzáadott értékkel.  

A negyedik régió, Észak Magyarország. Itt a mezőgazdaságot főleg a törté-
nelmi borvidékek jelentik. „Az MSZMP Politikai Bizottsága (elnöksége) elé 
1960 őszén olyan javaslatot terjesztettek a párt közgazdasági ügyekkel foglalko-
zó osztályáról, hogy ennek a régiónak hegyvidékeit, nehezen művelhető területe-
it hagyják ki a kollektivizálásból, illetve csak társulásokat, egyszerű szövetkeze-
tek hozzanak ott létre.”11 Ezt az elképzelést többé-kevésbé alkalmazták is. A 
szőlőművelés olyan speciális munkaigényű folyamat, melyet nem lehet gazdasá-
gosan nagyüzemi keretek között művelni. Ezen területek csak szőlőtermesztésre 
alkalmasak, szántóföldi növénytermesztést, ill. takarmánytermelést jó eredmé-
nyekkel nem lehet végezni. Az állam úgy próbálta kontrollálni a bortermelést, 
hogy állami gazdaságokat hozott létre, mely felvásárolta a szőlőfürtöket, lepa-
lackozta és értékesítette a bort.  

A szövetkezetesítés programja elérte a kitűzött tervet. „Németh Károly föld-
művelésügyi miniszter 1962-ben az MSZMP VIII. kongresszusán már úgy érté-
kelte a tsz szervezés folyamatát, miszerint ez az önkéntesség alapján ment vég-
be.”12 Ezzel lehet vitatkozni, bár a magyar társadalom minimális ellenállást fej-
tett ki 58-tól. Ám az azt megelőző, majd 10 év olyan nyomot hagyott az embe-
rekben, hogy már nem kellett ütni, elég volt csak emlékeztetni az embereket ar-
ra, amit átéltek ők és családtagjaik.  

 
Hajdúnánás város népessége és gazdasága 

 
Hajdúnánásra csak úgy, mint a többi hajdúvárosra, sajátos birtokstruktúra jel-
lemző, mivel itt a klasszikus értelemben nincs nagybirtok. Így hiányzik sok 
olyan intézmény, ami a nagybirtok velejárója pl. uradalom, gazdatiszt stb. Ezek-
ből következőleg a második világháborút követő földosztás sem jelenti az eddigi 
tulajdonviszonyok, illetve földbirtokarányok gyökeres átalakulását. Éppen ezért 
az erőszakos szövetkezetszervezés gyorsan eléri a középbirtokos réteget, a város 
területén élő nagygazdák ekkorra már nagyobb részben elhagyták a várost, oly-
kor még az országot is. A város gazdasági erejét adó gazdák, cséplőgép tulajdo-
nosok hirtelen a rettegett kuláklistákon találják magukat. Kiszolgáltatottan az új 

 
11  Gunst P.: i. m. 370.  
12  Kaposi Zoltán i. m. 382.  
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hatalmat helyi szinten megtestesítő verőlegények kényére-kedvére. A sok értel-
metlen és betarthatatlan előíráson túl, az emberi méltóságot semmibe vevő „új 
világ” sokakat sodort kilátástalan helyzetbe. Országos tekintetben is kiemelkedő 
számú és szomorú eredménye az emberek szisztematikus tönkretételének az a 
sok öngyilkosságba hajszolt ember, akiknek csak egy bűne volt, hogy emberhez 
méltó életet akartak élni. Se több, se kevesebb. 

A közel húszezer fős város lakossága az 1949-es népszámlálási adatokhoz 
képest folyamatosan csökkenő tendenciát mutat. 

Az 1960-as évek elején a város lakóinak korösszetétele az országos adatokkal 
megegyező arányokat mutat.  

A kereső népesség megoszlása 1963-ban Hajdúnánáson13 
 

58,6% Mezőgazdaságban 
10,5% Iparban 
  7,6% Építőiparban 
  3,8% Kereskedelemben 
  1,4% Közlekedésben 
18% Egyéb 

 
A város legnagyobb ipari üzeme a Szellőző Művek, mely légtechnikai beren-

dezéseket gyárt. Ezen kívül működik a városban három kisipari szövetkezet, egy 
ruhaipari, egy Fém és Faipari Ktsz, illetve egy Szalmaipari Ktsz, mely a városban 
nagy hagyománnyal rendelkező szalmafeldolgozó ipar hagyományait folytatja. 

A városban működik egy, a századfordulón Csiha Győző által alapított nagy 
kapacitású malom 

Fontos még megemlíteni a város területén működő téglagyárat, mely nagy 
múlttal rendelkezik. Az NV (nánási vályogtégla) emblémával ellátott téglák a 
megye más városaiban is fellelhetőek még napjainkban is. A város mezőgazda-
ságilag hasznosítható területe megközelítőleg negyvenötezer hold nagyságú. A 
városban működő szövetkezet kezelésében van a szántóterület több mint kilenc-
ven százaléka 1962-ben.  

 
Termelőszövetkezeti mozgalom Hajdúnánáson 

  
A város történetének első jelentős szövetkezetének alapítása 1949. december 21-
ére esett, időpont egyben a nevét is adta a megalakult szövetkezetnek. A dátum 
nem véletlen, Sztálin születésnapja előtt kívántak tisztelegni. Nem kis szerepe 
volt az alapításban a város polgármesterének, Oláh Imrének, aki ezt megelőzően 
 
13  Hajdúnánás története. (Szerk.: Rácz István) Alföldi Nyomda, Debrecen, 1973. 82. 
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Nádudvaron, cipészként kereste kenyerét, majd a kommunista mozgalomba be-
kapcsolódván Hajdúnánásra került, és meg sem állt a polgármesterségig. „Az ala-
pításban 17 személy vett részt. Mindenképpen meg kell említeni, hogy ebből a 17 
személyből 15 fő újgazda volt, akik a 45-ös földosztáson kaptak földet.”14 

A szövetkezetbe vitt földterület több mint kétszáz hold, ami több kis parcellá-
ra tagolódott. A szövetkezetbe belépett tagokról általában elmondható, hogy a 
termeléshez szükséges eszközök és állatállomány igencsak szűkösen állt rendel-
kezésre. Ezen gondokat pedig csak fokozta az, hogy se termelési tapasztalatok-
kal nem rendelkezett a tagság jelentős része, se agrárszakember nem vett részt a 
szövetkezet irányításában. 

Az idénymunkák végzésében a szövetkezetnek nagy segítségre volt a hajdú-
nánási gépállomás, amely a környező települések szövetkezeteit is ellátta a szük-
séges erőgépekkel. Fontos megemlíteni a gépállomások létrehozását. 1948-tól fo-
lyamatosan jöttek létre, kezdetben a kulákoktól, ill. uradalmakból elvett gépek al-
kották. A gépállomás fontos és hathatós fegyvernek minősült, ugyanis a gépállo-
másokon összpontosult a mezőgazdasági eszközök többsége. Az újalapítású szö-
vetkezetek csak minimális eszközökkel rendelkeztek. Ezért nem volt mindegy, 
hogy a gépállomás hogyan rangsorolta a beérkezett igényeket. Mivel a nagy kam-
pány jellegű munkák egyszerre jelentkeztek minden szövetkezetben, így csak egy-
két nap, esetleg egy hetes csúszás is sok kiesést jelenthetett. A gépállomások al-
kalmazottai is csak kis százalékban voltak szakképzettek. Néhány hetes traktoros 
iskolákkal igyekeztek pótolni az ismeretek hiányát, ahol a tanulók, esetenként lá-
nyok is elsajátíthatták ennek a mesterségnek a legalapvetőbb fogásait.  

A megalakult szövetkezetek kérésére, gazdaságuk racionalizálása indokával 
részleges tagosításra került sor a középparasztság rovására, melynek eredménye-
képpen a szövetkezet földjeit a határ magasabb aranykorona értékű (jobb minő-
ségű) területein, nagyobb táblákban mérték ki. A tulajdonosoknak pedig a határ 
lehetőleg legtávolabbi részeiben több darabban adták vissza (olyan esetekre is 
voltak példák, hogy több tíz részben kerültek újra kimérésre, mely lehetetlenné 
tette ezen földterületek gazdaságos megművelését, de a beszolgáltatási kényszer  
nem csökkent), sőt többet követeltek. Ezzel is a formálódó szövetkezetek irá-
nyába igyekeztek terelni a gazdatársadalmat, mely egyelőre csak részleges sike-
reket hozott a hatalom számára. Az adott területeken akár már több generáció óta 
gazdálkodó lakosok hallani sem akartak a közösről. A Szovjetunióban működő 
közös gazdálkodásról hallomásból, katonacimboráktól volt információjuk, de el-
képzelhetetlennek tartották, hogy ez velük is megtörténhet. Az első szövetkeze-
tek előszeretettel telepedtek a már említett nagygazdák tanyaközpontjaiba, mint-
egy jelezve azt, hogy ez a folyamat visszafordíthatatlan. Olykor a lakóingatlano-
kat is használatba vettek, demonstrálva ezzel is hatalmukat. Napirenden volt 
 
14  Draviczky Imre: Élet a hajdúnánási tanyákon. Helytörténeti tanulmány, Hajdúnánás, Móricz 

Pál Városi Könyvtár Helytörténeti gyűjtemény, 95.  
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magángazdasági épületek kisajátítása is, esetenként az építőanyag hiányra hivat-
kozva le is bontották őket. A szövetkezet épített belőle valamilyen épületet, eset-
leg soha nem használták fel semmire, hagyták elpusztulni, ilyen módon is jelezni 
kívánták az új viszonyokat. Azt, hogy mindent megtehetnek. Sokak emlékében a 
nagy tanyabontások időszaka ez, amikor is próbálták elpusztítani mindazt, amit a 
tanya jelentett. A tanya nem egyszerűen csak gazdálkodási egység, hanem egy 
életforma, annak minden velejárójával, külön világával, értékrendjével. Vissza-
térve a December 21 szövetkezetre, a termelés a tagosítás után is csak akadozva 
folyt, melyért nemcsak a tagság okolható, a szövetkezetet körülvevő politikai 
helyzet sem kedvezett a kibontakozásnak. A központilag kialakított gazdálkodási 
forma, a szabott árak nem tették lehetővé a szövetkezetek fejlődését sem, nem 
beszélve a magángazdálkodókról.  

A párt kiemelt feladatának tartotta azt, hogy az elnök személye számára min-
dig megfelelő legyen. A vezetők esetében három dolog volt a fontos: 

„Tudja szidni és szapulni a múltat, vakon teljesítse azt, amit mondanak neki, 
és soha ne legyen valamiről önálló véleménye, vagy ha mégis, ezt ne mondja 
ki!”15 E három tétel teljesítése már elég volt az elfogadhatósághoz. A szövet-
kezet elnökei gyorsan váltották egymást, kit a tagság elégedetlensége, mivel 
nem javultak az életkörülményeik, kit a párt bizalmának elvesztése késztetett tá-
vozásra. 

A szovjet mintákat hűségesen követő tanácsadók elképzelésének megfelelően 
a tsz területén elhelyezkedő őslegelő egy részét feltörték, és rizst vetettek bele, 
hatalmas anyagi ráfordítással, melyhez az államtól vissza nem térítendő támoga-
tást kapott a szövetkezet. Eközben a gazdák a beszolgáltatási kényszer közepette 
a vetőmagot is csak alig tudták kigazdálkodni. A folyamatos félelem és kiszol-
gáltatottság érzése bizalmatlanságot szült minden szinten.  

1954-től elindult a tervszerű állattenyésztés. Baromfi, sertés és szarvasmarha 
ólakat építettek. 

Az 1956-os év eseményei helyi szinten is jelentkeztek. „Az akkori tsz-elnö-
köt, Pálóczi Sándort megverték, és a szó szoros értelmében elzavarták.”16 Itt min-
denképpen meg kell állni egy pillanatra. Ugyanis az adatok bizonyítják, hogy a 
szövetkezetek nagyarányú felbomlása nemcsak a forradalom hatására ment vég-
be, hanem már azt megelőzve is. „E leegyszerűsítő felfogást elsősorban a bomlá-
si folyamat menete cáfolja meg. A bomlás már 1956 nyarán, tehát jóval az ellen-
forradalom kitörése előtt megkezdődött.”17 A kormányzat próbált lépések tenni 
ezen folyamat megállítására. Ilyen intézkedések voltak pl. „feloldottak számos 

 
15  Uo. 96.  
16  Draviczky i. m. 96. 
17  Simon Péter: Termelőszövetkezeti mozgalom az ellenforradalmi válság idején. Párttörténeti 

Közlemények, 1971. 2. 81–107. 
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korábbi megkötöttséget a tsz-ek értékesítési és feldolgozási tevékenységénél, és 
jelentős hiteleket folyósítottak készpénz előlegezés biztosítására.  

A munkaegység-előleg meghitelezésével a kormány elő akarta segíteni, hogy 
az aratási, cséplési és egyéb betakarítási munkák előtt a tsz-ek előleget tudjanak 
fizetni, s ilyen módon biztosítsák a tagság részvételét az említett munkákban.”18A 
meghozott intézkedések nem hoztak nagy eredményeket, a tagság nagyarányú kilé-
pési folyamata nem állt meg. A problémák orvoslását abban látták, hogy gyökeres 
változást kell hozni, ám ennek a lépésnek a megtétele nem volt egyszerű. 

 A December 21. név kompromittálódott, ezért új nevet választottak, mely 
igen találóan az „Új Élet” név lett. Választottak új elnököt is, Menyhárt Imre 
személyében. Igyekezett korszerűsíteni, a különböző ágazatoknak külön hozzá-
értő vezetőket választani. A szövetkezet területileg megnövekedett, illetve gaz-
daságilag is jelentősen megerősödött. Az 1958-ban indított új szövetkezetszerve-
zés is éreztette hatását. „Az 1959-es és 1960-as zárszámadásokból egyértelműen 
erre lehet következtetni.”19 A megnövekedett területtel és épületállománnyal 
együtt járt az irányítás nehézkessé válása, a lopások megszaporodtak. Az ennél 
is nagyobb gond az új, illetve a régi tagok közötti nézeteltérések kiéleződése. A 
régi tagok státuszuknál fogva úgy gondolták, hogy őket kiváltságok illetik meg. 
Az újak pedig azt, hogy ez nem így van. A megnövekedett szövetkezet az 1960-
as évek első néhány évében nem tudott gazdaságilag is növekedni. A munkaegy-
ségek értéke csökkent. 

A rossz gazdálkodás létszámcsökkenésben is jelentkezett. Ezért új elnököt 
választottak Fazekas József személyében, aki egyetemet végzett, agrárszakember 
volt. Átszervezte a teljes szövetkezetet, szakembereket alkalmazott a megfelelő 
helyekre. A szövetkezet folyamatos fejlődést produkált, a város második legna-
gyobb szövetkezete lett. 

A város másik, 1949-ben alapított szövetkezete a Dózsa Tsz. „A szövetkeze-
tet 61 család alapította, közel ezer hold nagyságú területen .”20 Az év januárjában 
alapított szövetkezet vezetését soha nem töltötte be magasan kvalifikált szakem-
ber, ennek ellenére a városi szinten közepes méretű szövetkezet 1960-ra meg-
duplázta a területét. A szövetkezet vizsgált időszakáról fennmaradt dokumentu-
mokból kiegyensúlyozott gazdálkodására lehet következtetni. Ezt támasztják alá 
az interjúkban elhangzottak is. 

A szövetkezet fő profilja a szántóföldi termelés mellett a nagyszámú baromfi 
tartása, és egy jelentősebb juhászat működtetése volt. 

 
18  Varga Zsuzsanna: Politika, paraszti érdekérvényesítés és szövetkezetek Magyarországon 1956–

1967. Politikatörténeti Füzetek, Napvilág Kiadó. Bp. 2001. 19.  
19  Új Élet Tsz. Zárszámadási jegyzőkönyv 1959, 1960 HBmL. HbFL. XXX. 359.5.d. 
20  Dózsa Tsz. Zárszámadási jegyzőkönyv 1949. HBmL. HbFL. XXX. 357/c. 1.d. 
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Igen jelentős melléküzemággal is rendelkezett a szövetkezet, melyből min-
denképpen ki kell emelni az építőipari melléküzemágat, mely a saját szükségle-
teken túl nagy, városi beruházások kivitelezésében is részt vállalt. 

A következőkben két rövid éltű szövetkezetről teszek említést. A Táncsics 
Tsz 1950. február 25-én alakult, a város határának déli, Ugarnak nevezett terüle-
tén. Az 1951-es zárszámadás adataiból lehet következtetni az alapítás körülmé-
nyeire, miszerint. „A gazdálkodásban 44 fő vett részt, több mint félezer hold 
nagyságú összterületen az említett évben.”21 

Ennek a területnek a szomszédságában alakították meg a Kossuth Tsz-t 1951 
decemberében hasonló taglétszámmal, illetve területen. „A legelső fennmaradt 
1953-as zárszámadás alapján 47 tagja van a szövetkezetnek, és közel ötszáz hold 
összterületen gazdálkodott”22 

A két szövetkezet ugyan jelentős méretű területen gazdálkodott, de a termelés 
eredményei nagyon rosszak, folyamatos személyi problémák is nehezítették a 
munkát. Súlyos gondot jelentettek a nyomott mezőgazdasági árak. Ezzel is az 
egyénileg gazdálkodó parasztokat sújtották a legjobban. De fontos megjegyezni, 
hogy a szövetkezeteknek sem kedvezett ez az árpolitika. Itt is látszik, hogy ipari 
beruházások voltak az első rangúak, és a szövetkezetek is csak ezután következ-
tek, nem beszélve a magángazdaságokról. 

A Hajdúnánás város mezőgazdasági osztályának 1955-ös jelentéséből követ-
kező derül ki. „a családok száma a város szövetkezeteiben 488, ami rosszul vi-
szonylik az 578-as taglétszámhoz, ami azt jelenti, hogy tsz-einknél a családtagok 
nem a tsz-ben, hanem egyéb kívül álló munkahelyeken dolgoznak, ami évről év-
re tsz-eink eredményes és tervszerű munkáját döntően befolyásolja, és állandó 
munkaerőhiányt mutat.”23  

A Kossuth Tsz életképtelensége hamarosan kiderült, a megoldást a két szö-
vetkezet egyesülésében keresték, melyre 1959. december 30-án került sor. A 
Kossuth gyakorlatilag beleolvadt a Táncsicsba, az utóbbi szövetkezet vezetése 
alatt. A házasság első eredménye az új névben mutatkozott meg, melyre mindent 
lehet mondani, csak azt nem, hogy valamiféle folytonosságot jelentene a jogelő-
dök nevével, mivel a Lenin nevet vette föl. Ha a névválasztás nem is volt követ-
kezetes, a gazdálkodás annál inkább. A Lenin működését súlyos nehézségek jel-
lemzik. Nem volt olyan év, hogy azt ne jelentős mérleghiánnyal zárják. A szö-
vetkezet pedig jó pártkapcsolatokkal rendelkezett. „A tagságból sok volt párttag, 
a többi szövetkezettel összehasonlítva.”24 Ám a gazdasági eredmények arról tanús-
kodnak, hogy a szövetkezet gazdálkodása nem volt sikeres. Bármihez is kezdtek, 
hiába próbálkoztak új növényekkel, folyamatosan kudarcba fulladt – emlékeznek 
 
21  Táncsics Tsz. Zárszámadási jegyzőkönyv 1951. HBmL. HbFL. XXX. 360/c 1.d. 
22  Kossuth Tsz. Zárszámadási jegyzőkönyv 1953. HBmL. HbFL. XXX. 360/d. 2.d. 
23  Hajdúnánás város mezőgazdasági osztálya jelentés 1955. HBmL. XXIII. 532/a.2 
24  Varga Sándor (Hajdúnánási Rákóczi Tsz alapító tag: 1960; elnök: 1963–1984) interjú. Készí-

tette: Csíszár Imre, Hajdúnánás, 2006.  
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vissza rá az interjúalanyok. „A tagok száma 1960-ban több mint félezer és városi 
szinten is az egyik legnagyobb területen gazdálkodtak.”25 

A Lenin Tsz történetének talán egyetlen olyan ágazata volt, amely sikeres és 
maradandó lett. Ez nem más, mint a nyomda. A városban régre visszanyúló ha-
gyományai vannak a nyomdának. „A két világháború között Katona Ferenc 
nyomdászmester működtette nagy sikerrel, ám a második világháború után erre 
is lakat került. A nyomda beindításával ezt próbálta a Lenin Tsz pótolni, mely 
gyorsan sikereket ért el, egyre bővült a megrendelők köre.”26 

A nyomda tevékenységi köre kiterjedt mindenféle formanyomtatvány készí-
tésére, kis példányszámú kiadványok, könyvek nyomtatására. Szerves része lett 
a térség kiadványainak elkészítésében. 

Hajdúnánás város történetének legnagyobb szövetkezetét 1950. február 25-én 
alapította a Földbérlők Szövetkezetéből kivált kisközösség. Nevét Micsurinról, a 
szovjet növénynemesítőről kapta. Az elnök egy helybeli parasztember lett, Halmi 
Gábor. Alapításkor 285 tagja volt. A kezdeti időszak sok nehézséggel járt, a 
szakértelem hiánya mellett fontos megemlíteni a szükséges gépek hiányát, me-
lyet a gépállomással kötött szerződésben próbálták megoldani, változó sikerrel. 

A szövetkezet „1958-ban vásárolta meg első erőgépét, egy Zetor 25-ös trak-
tor formájában.”27  

„Ma már világos, hogy nem volt helyes a termelőszövetkezeti gazdálkodás 
közvetlen irányítást a gépállomásokra bízni. Ez indokolatlan beavatkozást jelen-
tett a termelőszövetkezetek belső ügyeibe, egyben korlátozta a termelőszövetke-
zetek önállóságát és a szövetkezeti demokráciát.”28 „Már tavaly ősszel több ter-
melőszövetkezet vásárolt traktort... Amint nőtt a gépek iránti érdeklődés, ugyan-
így vita keletkezett a szakemberek körében, vajon helyes-e, ha a tsz-ek gépeket 
vásárolnak… mindenekelőtt a merev egyoldalúságok ellen, amelyek a formák és 
a sablonok kedvéért hajlamosak figyelmen kívül hagyni a terméshozamok növe-
kedését, a szövetkezet fejlődését…”29 

A szövetkezet sokat küzdött az aszály mellett a területi adottságból adódó 
belvizes területekkel. Központi utasításra próbálkozott számtalan új ipari nö-
vénnyel (ricinus, gyapot, rizs). Ezen növények termesztése sok nehézséggel járt, 
és igen sok veszteséget okozott a szövetkezeteknek. A városban működő szövet-
kezetek közül elsőnek itt telepítettek nagyobb területen gyümölcsöst. A gyümöl-
csös nem váltotta be a hozzáfűzött reményeket, veszteséges lett ez az ágazat, 
mely a gyümölcsös kivágását eredményezte. 

 
25  Lenin Tsz. Zárszámadási jegyzőkönyv 1960. HBmL. HbFL. XXX 360/d 1.d. 
26  Draviczky i. m. 151.  
27  Draviczky i. m. 
28  Dimény Imre: Mezőgazdaságunk traktorszükségletét meghatározó tényezők. Akadémiai Kiadó, 

Bp., 1961. 14. 
29  Népszabadság, 1957. április 9. 
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A Micsurin termelőszövetkezet legfőbb ágazatává a baromfitenyésztés vált. A 
legnagyobb mennyiségben libát kezdtek tenyészteni. Az éves darabszám több tíz-
ezerre tehető, ez mindig meghatározó fontosságú maradt a szövetkezet életében. 

„A szövetkezet kezelésébe került a város mezőgazdaságilag hasznosítható te-
rületének közel húsz százaléka.”30 A vezetőség időközben teljesen kicserélődött. 
Új elnök és szakembergárda vette át a vezetést. 

A Micsurin Tsz többféle szociális juttatást biztosított a tagok számára, pl. 
szülési-, lakásépítési-, öregségi segélyt. „Több tsz-ünknél elöregedett tagok van-
nak, akik évről évre a munkából hiányoznak és szociális juttatások alapján van 
biztosítva létfenntartásuk.”31 1958 nyarára elkészítette a Központi Bizottság Me-
zőgazdasági Osztálya a mezőgazdaság átszervezéséről szóló terv vázlatát. Felújí-
tották az agitációt, teherautókkal járták a vidéket, ha nem volt, vagy nem akart 
valaki otthon lenni, azt addig keresték, míg meg nem találták, és igyekeztek szó-
val, példákkal meggyőzni a gazdákat a belépésről. Mezőgazdasági szakemberek 
tartottak előadásokat a szövetkezetek előnyeiről. A meglévő tsz-eket igyekeztek 
kiemelten támogatni. Természetesen a városi tanácsok is részt vettek ebben a 
munkában, igyekeztek felkeresni ill. megkörnyékezni azokat a gazdákat, akiknek 
szavuk volt a gazdatársaik között. A gazdáknak igyekeztek ajánlatokat adni, 
hogy a megalakuló szövetkezetekben valamilyen posztot kapnak. Ilyen körül-
mények között került sorra a város eddig még a szövetkezeti mozgalomba be 
nem vont területe. 

Nánás határának egy nagy határozott területe fehér folt volt a szövetkezeti 
mozgalom térképén. Ezt a területet Vidi földnek nevezik, a város déli böszörmé-
nyi határán helyezkedik el. Ezen a vidéken is próbálkoztak tsz-ek létrehozásával, 
jobban mondva az ezzel a területtel szomszédos részen (Táncsics 1950., Kossuth 
1951.), mely tsz-ek gazdálkodása nem nevezhető mintaszerűnek. Folyamatos 
belső problémák, elnökválasztások, gazdasági nehézségek miatt egyesültek, de a 
problémák nem oldódtak meg, sőt. Ebben szomszédságban elterülő Vidi föld te-
rületén is próbálták az itt gazdálkodókat agitálni. Az itt élő gazdák a legkevésbé 
lelkesedtek a tsz-mozgalomért. 49-től folyamatos inzultusok érték az itt élőem-
bereket, fontos megjegyezni, hogy itt többségében saját földdel és saját eszkö-
zökkel rendelkező gazdálkodókról van szó, akik a háború borzalmai után a visz-
szavonuló német csapatok átvonulását, sőt a vöröshadsereg katonáinak átvonulá-
sát is megélték. Ezek nagy pusztítást végeztek az állatállományban, termésben, 
de még a gazdasági eszközökben és épületekben is. A „szükségleteiken” túl, 
mely jelentette a teljes igavonó állatállomány elvételét, a vágóállatok számolás 
nélküli felesleges leölését. Gazdasági épületek feltüzelését, szekerek, lószerszá-
mok elvételét, és leírhatatlan durva bánásmódot a vidék lakosaival szemben.  

 
30  Micsurin Tsz. Zárszámadási jegyzőkönyv 1960. HBmL. HbFL. XXX. 358/c.  
31  Hajdúnánás város mezőgazdasági osztálya jelentés 1955. HBmL. XXIII. 532/a.2 
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Ezen túlhaladva, a Vidi föld parasztsága rövid idő alatt pótolta a kieséseket, 
és készült a jobb időkre, mely csak rövid időre köszöntött be. A politikai élet 
változásai gyorsan éreztették hatásukat. A teljesíthetetlen beszolgáltatási kény-
szer kötelező teljesítése, kezdetben a meglévő tartalékok felélését jelentették. 
Megtakarítás készpénzben amúgy sem volt sok a háború, az infláció miatt. A 
meglévő ingóságok hamar értékesítésre kerültek. Kifogytak az utolsó tartalékok-
ból, melynek az lett az eredménye, hogy a közellátás veszélyeztetése miatt meg-
ismerkedhettek a diktatúra gumibotjaival, táboraival. 

E rövid kitekintőt csak azért tettem, hogy átérezzük, milyen lelkiállapotban 
voltak az ötvenes évek végén az emberek. Tíz éve már, hogy bizonytalanságban 
éltek, 56 vérbefojtása még jobban elkeseríti őket és jelzi azt, hogy nincs visszaút 
az egyéni gazdálkodáshoz. A fiatalok lehetőség híján próbálnak máshol szeren-
csét, az idős családfők pedig már nem győzik egyedül. Ebben a helyzetben nem 
nehéz belátni, hogy miért megy ilyen, mondhatnánk gyorsan az 1958-ban meg-
indított szövetkezeti szervezés. Emellett új módszereket is bevet az állampárt az 
erre a célra alakított bizottság tanácsára. Célzottan megkeresik azokat a szemé-
lyeket, akiknek van megfelelő befolyásuk a többi gazdatársra.. „Egy példát hadd 
mondjak el. A járási pártbizottságnak a járási tanács zokon vette, hogy én nem 
járok agitálni, mint téesz elnök. És volt Újvároson egy ember, nagyon jó képes-
ségű gazdaember, Lúpos Jani bácsi, ahhoz jártak egy éven keresztül, hogy lépjen 
be a szövetkezetbe, de nem tudta meggyőzni senki, nem lépett be. Na, én elhatá-
roztam, hogy elmegyek hozzá. Elmentem hozzá, leültünk beszélgetni, két óra 
hossza múlva, meggyőztem arról, hogy azon a részen, ahol neki földbirtoka van, 
most ki tud alakítani egy 600 hektáros területet és ő lesz az elnök. Mondom neki, 
Jani bátyám ne hülyéskedj már, hogy kiadod a kezedből ezt az elnöki funkciót. 
Belépett. Meg is választották elnöknek. Ő lett akkor a Haladásnak az elnöke. Na én 
ennyit voltam kint téeszt szervezni. ’60-tól kezdve lehet mondani, hogy a szövetkeze-
ti mozgalmat három szakaszra lehetne bontani. Az egyik az embereknek a beletörő-
dése a szövetkezeti életbe. A beletörődés alatt azt értsük, hogy az emberek úgy se 
tudtak volna hova menni dolgozni, abszolút nem volt semmije. Külön gazdálkodni 
se tudtak volna, mert nem volt eszközük hozzá.”32 

Hajdúnánáson Szilágyi Gyula tanácselnök nevéhez kötődik a már említett 
Vidi föld kollektivizálásának erőltetése. Megtalálták azt a személyt, akit megfe-
lelőnek tartottak arra, hogy befolyását latba vetve győzze meg a Vidi föld gazdá-
it. Törő-Varga Sándor volt ez a személy, neve ezzel a jelzővel vonult be a város 
történelmébe, ami jól illusztrálja természetét: ha valamihez már egyszer a nevét 
adja, azt igyekszik mindenen keresztül képviselni. Ám a tsz alapítását ő sem 
akarta erőltetni, folyamatosan keresték, győzködték, ő viszont nem akart megha-
jolni. Már-már úgy látszott, hogy nem ő az az ember, akire szükség van, illetve 
aki meggyőzhető. 
 
32  Németh István (Balmazújvárosi Lenin Tsz elnöke 1956–1986) interjú. Készítette: Csíszár Imre, 

Debrecen 2005. 
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A látogatók, agitálók között megjelent a város átszervezésével megbízott Fa-
zekas Károly. Hosszú beszélgetésbe kezdett Varga Sándorral. „A hajnalig tartó 
eszmecsere eredménye az volt, hogy megállapodott a két fél abban, hogy ahogy 
eddig történt a tsz szervezése és működtetése, az nem jó, mi több hiba.”33 Abban 
is megállapodtak, hogy valami mást kellene csinálni, legalábbis az eddigi gya-
korlattól eltérő módon kellene megvalósítani. Fazekas Károly nagy taktikus is 
volt, így aztán a beszélgetést úgy értelmezte, hogy Varga Sándor gyakorlatilag 
rábólintott a tsz tervére, habár Varga Sándor egy szóval sem említette ezt, mégis 
meg sem állt a tanácselnök irodájáig. Itt a tanácselnök felismerve a vissza nem 
térő lehetőséget, a nyilvánossághoz fordult a város főbb csomópontjain elhelye-
zett hangszórók segítségével „Szilágyi kikiabálta, hogy megalakult az új tsz”. Ez-
zel Varga Sándort kész helyzet elé állította, nem volt visszaút. A város érintett la-
kossága felbolydult, hogy most akkor mit tegyenek, Varga Sándort sokan meg-
keresték, érdeklődtek. Néhány nap alatt sokak nyilatkoztak, hogy belépnének, ha 
alakításra kerül a sor. Azok, akik eddig nem léptek be egyik tsz-be se, most úgy 
érezték, hogy ez valami más, nem volt körülötte legalábbis látványosan az a masz-
lag, mely azt ígérte volna, hogy most már minden jól fog menni, dolgozni sem 
kell, csak részesedni a közösből. Mivel ezt a többi tsz példája remekül megmutat-
ta, hogy nem így van. „Itten ugye jöttek az agitálók, hogy lépjünk be a tsz-be. 
Akik, ’60-ban lettünk téesztagok, azok egytől-egyig maszekgazdálkodók voltunk.”34 

A tsz még meg sem alakult, már támadások érték, különböző megnevezések-
kel illették a leendő tagságát. A következő, de jellemző megnevezések forogtak 
közszájon, mint Kulák tsz, vagy a tsz vezetőit jellemző ruhadarab után bőrkabá-
tos tsz, mely elnevezés a későbbi időkben is a tsz-en maradt. Jelezve ezzel a tag-
ság gazdasági és társadalmi státuszát. 

A megyei pártbizottság azt akarta, hogy Varga Sándor legyen az alapító el-
nök. „A szövetkezet leendő vezetése pedig úgy gondolta, hogy szerencsésebb len-
ne egy nánási kötődésű agrár szakembert felkérni elnöknek, így esett a választás 
Pálfi Sándorra, aki a Debreceni Agrártudományi Egyetemen volt oktató. Embe-
rileg elfogadhatónak tartotta az egész tagság. Szelíd, kompromisszumkész ember 
hírében állott, az agrárszakmában pedig elismert oktató. A városi és a megyei 
pártvezetés is erősen tiltakozott Pálfi személye ellen.”35 A tagok, Varga Sándor 
kérésére Pálfi Sándort támogatták. 

A város vezetése attól tartott, hogy itt valami fondorlat van a dolgok mögött, 
és hogy az új tsz meg akarja vezetni a pártot és különösen Szilágyit, a tanácsel-
nököt. A párt látva az alakuló vezetőség elszántságát, meggondolta magát, és el-
fogadta Pálfi Sándor személyét. A tsz-nek nevet is kellett adni, melyre egy vélet-

 
33  Varga Sándor interjú. 
34  Olajos Antal (Hajdúnánási Rákóczi Tsz alapító tag 1960–1985) interjú. Készítette Csíszár Im-

re, Hajdúnánás, 2005. 
35  Varga Sándor interjú. 
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len folytán került sor. A tanácselnök valamilyen mozgalmi jellegűre gondolt, 
mint pl. csillag. A tagságnak ez nem tetszett, itt jegyzem meg, hogy az alapítás 
pillanatában a Rákóczi Tsz-ben csak egy párttag volt, mégpedig maga az elnök, 
Pálfi Sándor. 

„A névadás úgy történt, hogy az egyik megbeszélésen egy idős tagnak feltet-
ték a kérdést, Hogy kellene nevezni a megalakuló tsz-t.? A terem falán, ahol a 
megbeszélés zajlott, három festmény lógott a falon. Rákóczi, Bocskai és Kossuth. 
A megkérdezett idős gazda Rákóczi képére mutatott, és azt mondta, hogy annak 
van a legbecsületesebb arca. Ez a többieknek is megtetszett, így elnevezték a 
megalakuló tsz-t Rákóczinak.”36  

Az alakuló gyűlésre 1960 utolsó napján, december 31-én került sor. „Az ala-
kuló gyűlésen képviselteti magát a megyei, a városi pártszervezet, Fazekas Ká-
roly, a város átszervezésével megbízott tisztviselő.”37 Decemberben 7220 család 
választotta a szövetkezeti utat megyénkben”38 című írás a Néplapban is beszá-
molt az 1960-as év eseményeiről. 

„Az alakulást a jelenlévő tagok egybehangzóan megszavazták, az alakulási 
jegyzőkönyv tanúsága alapján. Megválasztották a jelölőbizottság tagjait, Nagy 
Antalt, Nagy Lajost, Nyakó Mihályt, valamennyien ezen a területen voltak tulaj-
donosok. 

A jelölőbizottság a gazdák által elfogadott személyekből állt, így azok a már 
előre eltervezett forgatókönyv alapján megtették a jelöléseiket, a különböző posz-
tokra, ami a következő módon alakult: elnök: Pálfi Sándor, elnökhelyettes: Varga 
Sándor, ellenőrző bizottsági tagok: Endrei László, Kiss Ferenc, Sebestyén Gábor. 

A vezetőségi tagok személyére is javaslatot tettek. A közgyűlés két személyt 
leszámítva, megválasztotta a tsz vezérkarát.”39 Ezzel lezárult a város utolsó szö-
vetkezete megalakulásának a folyamata.  

Hajdúnánáson az előzőekben ismertetetteken kívül még öt szövetkezet mű-
ködött rövidebb ideig (Bocskai Tsz. 1957–1962 beolvadt a Micsurin Tsz-be, Ha-
ladás Tsz. 1949. aug. 16., Jókai Tsz. 1957. márc. 21., Petőfi Tsz. 1949. szept. 
16–1960, Szikra Tsz. 1955. jún. 22.) Levéltári anyaguk nagyon hiányos, kutatá-
suk a közeljövőben várható. 

 
 
 
 
 

 
36  Varga Sándor interjú. 
37  Alakulási jegyzőkönyv, HBmL. HbFL. XXX: 360. 1–2. d. 
38  Néplap (Hajdú Bihari Napló, 1961. január 1. 1.) 
39  Alakulási jegyzőkönyv, HBmL. HbFL. XXX: 360. 1–2. d. 
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A debreceni zsidó ifjúság csoportazonosságáról  
– egy empirikus vizsgálat metszetében 

 
 
 

I. 
 
A magyarországi zsidóság asszimilációja a második világháború utáni évtizedtől 
véget ért, ezt követően újabb, az előbbitől eltérő beilleszkedési stratégiák kezd-
tek kialakulni körükben, amelyek – főként – identitásváltásokban nyilvánultak 
meg. Elméleti kiindulópontunk ezért az, hogy a zsidóság csoportja integrációs 
(korábban asszimilációs) sémáit aszerint formálja, hogy azonosságtudatának bel-
ső, esetleg látens struktúrái, milyen szubsztanciális elemeket tartalmaznak (Taylor 
1996). Természetesen az identitás módosulásait meghatározza az is, hogy a 
többségi társadalom miként viszonyul ehhez, illetve ezek átalakulásaihoz. Más 
szavakkal, elfogadjuk azt az empirikusan és teoretikusan is alátámasztott tényt, 
hogy az integráció és az identitás problematikája organikusan kacsolódik egy-
máshoz, azok egymástól elválaszthatatlanok.  

Tanulmányunk keretében tehát azt kívánjuk vizsgálni, hogy a debreceni zsidó 
fiatalok életében a rendszerváltás után létrejött, és még napjainkban is alakuló, új 
identitás keretei – amit etnikai identitásnak nevez a társadalomtudományi szak-
irodalom – napjainkban miként érvényesülnek. Nem fogjuk aprólékosan bemu-
tatni a zsidó etnikai identitásra vonatkozó elméleteket, ezek interpretációját és 
bizonyítását – többek között – Karády Viktor és Kovács András már elvégezték 
helyettünk. Úgy véljük azonban, szükségszerű felvázolnunk e koncepció köz-
ponti gondolatait társadalomtörténeti folyamatokba ágyazva azok számára, akik 
ezt még nem ismerik – a második fejezetben ezt a feladatot végezzük el. A har-
madik részben azt fogjuk bemutatni empirikus kutatásunk eredményeinek fel-
használásával, hogy a debreceni fiatal (18–25 év közötti) zsidók csoportjában 
hogyan alakultak ki az etnikai identitás határai, milyen intenzitással funkcionál-
nak, valamint kommunikációjukban, cselekvésükben és jövőképükben ezek mi-
ként nyilvánulnak meg. 

 
II. 

 
Az 1867-es kiegyezést követően a magyar zsidók és nem zsidók egyaránt nagy 
reményeket fűztek a köztük informálisan megkötött „asszimilációs társadalmi 
szerződés”-hez (Karády 1997a), melynek lényege, hogy a konzervatív és liberá-
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lis nem zsidó nemesség – politikai hatalmát megtartva – megengedi a zsidóság 
tagjainak, hogy teljes mértékben betagozódjanak a magyar társadalomba. A zsi-
dó fél ezért cserébe vállalta, hogy elsajátítja a magyar nyelvet, a magyar nemzet 
iránti hűségét kinyilvánítja, valamint a hazai gazdaságot modernizálja. A zsidó-
ság tartotta magát a „szerződésben” foglaltakhoz, amire egyértelmű bizonyíték 
volt a 19. század második felében végbement iparosodás, technológiai moderni-
záció, a bankrendszer kiépülése és a kereskedelem kiszélesedése. Ennek az asz-
szimilációs folyamatnak persze a későbbiekben további lendületet adtak azok a 
jogszabályok is, melyeket már írásban rögzítettek. Ide sorolható, többek között, 
az 1867. évi XVII. tc. (az úgynevezett emancipációs törvény), amely az „izraeli-
ták egyenjogúsításáról polgári és politikai jogok tekintetében” titulust viselte. 
Ezzel az országgyűlés törvénybe iktatta a zsidóság emancipációját. A másik fon-
tos jogszabály az 1895. évi XLII. tc. volt (közismertebb nevén: recepciós tör-
vény), mely kimondta a zsidó vallás egyenjogúságát.  

A dualizmus évtizedei a hazai és a debreceni zsidók életében az intenzív asz-
szimiláció jegyében teltek el, ami – szociológiai értelemben vett kemény válto-
zókkal és más – statisztikai indikátorokkal egyértelműen mérhető. Vagyis anya-
nyelvként sajátították el a magyar nyelvet, általánosan elfogadottá vált a névma-
gyarosítás, a valláselhagyás, a kitérés, nőtt a vegyes házasságok száma, a gazda-
gabb izraeliták körében egyre gyakoribb lett a bárósítás és a nemesítés (Karády 
1997b). A debreceni zsidóság nyelvi asszimilációjáról néhány statisztikai adat is 
rendelkezésünkre áll: 1880-ban a debreceni római katolikus vallású emberek 
90,2%-a, 1910-ben 95,5%-a vallotta azt, hogy magyar az anyanyelve. Ugyaneb-
ben az időszakban az evangélikus vallású személyek csupán 66,4%-a mondta ezt 
el magáról, míg a zsidóságon belül ez az arány meghaladta a 98%-ot (Karády 
1997b: 170–171).  

1933-ban kereken százan léptek ki a debreceni izraelita felekezetből, 1936-
ban 150-en, 1938-ban 510-en, 1939-ben pedig 485-en. Drasztikus emelkedés 1944-
ben volt, amikor a németek elfoglalták Magyarországot; ebben az évben 1295 
debreceni zsidó vallású személy hagyta el felekezetét (Karády 2001: 271–272). 
Az igazsághoz hozzátartozik, hogy amikor a náci csapatok bevonultak hazánkba, 
a valláselhagyók száma a külső nyomás miatt nőtt ilyen magasra, ez az ugrássze-
rű növekedés inkább menekülési stratégiának tekinthető, mintsem belső indítta-
tásból történő asszimilációs cselekvésnek. 

A magas névváltoztatási tendencia nemcsak általában a magyarországi, ha-
nem a debreceni zsidók körében is megfigyelhető volt, legnagyobb mértékben az 
úgynevezett szekularizált szakmákban az orvosok és az ügyvédek között. A ta-
nárok csoportjában a névmagyarosítás kisebb mértékben jelentkezett ebben az 
időben, mert ekkor még az oktatásnak szerves részét képezte a vallási dogmák 
bemutatása és gyakorlása (Karády 2001: 163–165). 
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Az eddig elmondottakból világosan kitűnik, hogy a magyarországi, a debre-
ceni zsidóság asszimilációja nagyjából azonos ütemben folyt a szóban forgó év-
tizedekben. 

Az asszimilációnak ezt a viszonylag békés időszakát – a legtöbb társadalom-
tudós szerint is – a trianoni békeszerződés szakította meg, mivel ezután politikai-
lag, államilag is támogatottá vált a kirekesztő, antiszemita nacionalizmus. A be-
illeszkedés informális szerződésében foglalt kritériumokat a nem zsidó fél önké-
nyesen kezdte megváltoztatni a zsidóság kárára, a mércét egyre magasabbra 
emelte, míg végül teljesíthetetlen feltételeket szabott meg. E végrehajthatatlan 
kritérium a „magyar nemzetkarakter, a magyar mentalitás elsajátításának köve-
telményében”, és a magyar származás túlhangsúlyozásában testesült meg (Ko-
vács 1988: 608). Ez utóbbi feltételnek, természetesen, az izraelita fél képtelen 
volt eleget tenni.  

A 20. század első harmadára tehát már láthatóvá vált, hogy a zsidók asszimi-
lálódtak mindenben, amiben csak lehetett, ám ez mégsem oldotta meg konfliktu-
sokkal terhelt helyzetüket a magyar társadalmon belül. Továbbra sem tűntek el 
azok a sztereotíp, irracionális világértelmezések, melyek arra motiválták a több-
ségi társadalom tagjait, hogy a zsidóságot vonatkoztatási csoportként kezeljék, 
értékeljék. Ez vezetett el – többek között – a holocausthoz, mely nagy véráldo-
zatokkal járt a debreceni zsidóság körében is. 1930-ban 10044 zsidó élt a város-
ban, 1941-ben 9142, a holocaust után, 1949-ben már csak 3252. Ez azt jelenti, 
hogy a holocaust következtében a debreceni zsidóság közel kétharmada vesztette 
életét (Zeke 1990: 188–190). 

Az eddigieket összefoglalva azt mondhatjuk, hogy – az asszimiláció vonat-
kozásában – a reménytelenség, kiúttalanság és a becsapottság érzése jellemezte a 
zsidó aggregátumot az első világháború végétől a holocaust végéig, illetve még 
az azt követő évtizedben is. 

Egyértelművé vált a helyzet: az asszimiláció tradicionális stratégiája nem 
folytatható tovább a népirtás után, hiszen nem járt sikerrel, de szükség volt egy 
újabb konstruktív integrációs stratégiára, melynek belső mechanizmusai, sajátos-
ságai akkor még nem artikulálódtak. Ezt a szituációt tovább bonyolította az, 
hogy a holocaust után megváltozott a hazai zsidóság összetétele, mert a népirtás 
főként a vidéki izraeliták köréből szedte áldozatait, akik bár bekapcsolódtak ko-
rábban az asszimiláció kontinuitásába, de korántsem olyan intenzitással, mint a 
fővárosi, polgárosodott zsidóság. Azok pedig, akik a holocaust után életben ma-
radtak és meg akarták őrizni vallásukat, hagyományaikat, szokásaikat (ez orszá-
gos szinten kb. 40–42 000 főt jelentett), azok 1957 végére elvándoroltak Ma-
gyarországról. Így itthon maradtak azok a zsidók, akik az – ekkor még bizonyta-
lan formájú és tartalmú – betagozódást választották. Mint említettük, a tradicio-
nális beilleszkedés „híveinek” aránya lecsökkent, hiszen az „asszimilációs társa-
dalmi szerződés”-t végérvényesen hiteltelennek, feleslegesnek, teljesíthetetlen-
nek nyilvánították, az életben maradt magyar zsidóság pedig, bizonyos fokig, 
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szekularizálódott. (Mindez persze nem jelenti azt, hogy a strukturális asszimi-
láltság identifikációs jegyei végleg eltűntek volna az érintettek személyiségszer-
kezetéből.) A kollektív önazonosság problematikája ezért még bonyolultabbá 
vált számukra, hiszen egy vallásos attitűddel rendelkező zsidó embernek nem je-
lent gondot pontosan meghatározni saját identitását. Azonban, ebben a nagymér-
tékben szekularizált és teljesen asszimilálódott zsidó közösségben, a sorozatos 
kudarcok ellenére, mégsem mérséklődött a betagolódás és a teljes integráció 
iránti igény. A kérdés csak az volt, milyen módon valósítsák meg ezt a vágyukat. 
Később a Kádár-rendszer ideológiája azt a látszatmegoldást adta erre a szükség-
letükre, hogy csatlakozzanak mindnyájan egy új emberideálhoz, ahol nincs zsidó 
és nem zsidó: vagyis a nemzetközi szocialista embertípushoz. Sokak ebben a to-
tálisan homogenizáló, internacionalista összeolvadásban vélték felfedezni a 
harmonikus együttéléshez vezető utat, talán pont ezért is volt a zsidóság elég 
széles körében elfogadott az 1950–60-as években a marxizmus (Győri 1997).  

A kádári kényszerintegráció térhódítása következtében a zsidóság kompenza-
torikus mobilitása kiteljesedett, ami egyébként már a második világháború után 
elkezdődött. Felemelkedésükkel párhuzamosan azonban számos társadalmi ré-
tegnek jelentettek konkurenciát például a munka világában, ezért újra kompetitív 
viszonyok artikulálódtak zsidók és nem zsidók között, ismét vonatkoztatási cso-
portként kezdték kezelni az izraeliták közösségét. Vagyis, a kádári integráció is 
rövid idő alatt csődöt mondott a többségi társadalomban megjelenő előítéletek 
növekvő intenzitása miatt. 

Mindezt tovább bonyolította az, hogy a hazai zsidóság közösségén belül még 
elfogadottabbá vált az a nézet (ami már jóval 1945 előtt kialakult), hogy beil-
leszkedésük csak akkor válhat sikeressé, ha egyre inkább elszakadnak vallásuk-
tól, tradícióiktól, szimbólumaiktól, és ha a zsidó identitásuk megélése iránti 
igényt teljesen elfojtják magukban – ez számos alkalommal szorongással, önér-
tékelési zavarokkal, és nem egyszer más egyéb pszichés problémákkal járt 
együtt (Kovács 1992b). Végül is, a paternalista politikai ideológia nem hozta el a 
zsidóság számára a megoldást ezekre az égető kérdésekre, sokkal inkább elodáz-
ta azokat, sőt, újabb problémákat hozott magával.  

Az 1980-as évek végére a hazai zsidó identitás átalakulásáról és az abból 
adódó betagozódás tendenciájáról Kovács András a következőket írja: „A mai 
Magyarországon élő zsidóság legnagyobb része paradox helyzetben van: az el-
múlt évszázad folyamán elvesztette a zsidó tradícióhoz, valláshoz való kötődé-
sét, nem alakított ki nemzeti, nemzetiségi vagy kisebbségi tudatot, de a környező 
társadalom ennek ellenére csoportként tartja számon, és bizonyos társadalmi 
konfliktusokban önmaga számára is »vonatkoztatási csoportot« jelent.” (Kovács 
1988: 605) 

Az 1989-es rendszerváltás után viszont felszabadultak – pontosabban szólva, 
felszabadulhattak – a szóban forgó elfojtott pszichés tartalmak, így kezdtek – bi-
zonyos mértékig – megerősödni és kikristályosodni a konstruktív zsidó identitás 
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artikulációja iránti belső igények. „De vajon mi ennek az identitásnak a tartal-
ma? Vannak olyanok, akik az egyetlen megoldást a zsidó vallási tradícióhoz va-
ló visszatérésben látják, mások pedig nemzeti, nemzeti kisebbségi identitás ki-
alakítására törekszenek. A pozitív identitást keresők közül azonban a legtöbben 
etnikai identitásként határozzák meg identitásuk pozitív tartalmát.” (Kovács 
1992b: 289). Egy másik aspektusból úgy lehet meghatározni ezt, hogy az érintett 
csoport a „zsidóságot és az asszimilációt konfliktusmentesen vállalhatóvá tévő 
identitást szeretne kialakítani. Számukra a zsidóság magyarországi története ma-
gyar történelem, egy sajátos helyzetben lévő társadalmi csoportnak a többiekétől 
eltérő, de velük egy keretben zajló története. Erre a nemzeti történelmen belüli 
saját történelemre kísérlik meg pozitív identitásukat építeni. Ezt az identitást 
sokszor etnikai identitásként definiálják.” (Kovács 1992a: 283). 

Az etnikai identitás – számos egyéb befolyásoló tényező mellett – azért ala-
kult ki, mert az asszimiláció és a kádári kényszerintegráció képtelen volt mara-
déktalanul megszüntetni azoknak a kognitív és emocionális struktúráknak a mű-
ködését, azokat a rossz beidegződéseket, amelyek abban erősítették a többségi 
társadalmat, hogy az továbbra is referenciacsoportként kezelje a zsidóságot. Az 
etnicitás ezzel szemben egy olyan új szervező elv, amely kohéziós erőként jele-
nik meg az izraeliták közösségében, és ennek segítségével újradefiniálják ön-
azonosságukat, azok határait, kereteit, így a társadalomban betöltött pozíciójukat 
is; elveszítik korábbi reaktív jellegű identitásukat, fokozatosan megszabadulnak 
vélt és valós stigmatizáltságuktól, valamint kioltják a velük szembeni előítéletek 
potenciálját. Mindez – vélhetően – adekvát feltételeket szolgáltat majd a jövőben 
ahhoz, hogy a magyarországi (és a debreceni) zsidóság úgy tudjon integrálódni a 
társadalom különböző rétegeibe, hogy ne alakítson ki magában újra destruktív 
önazonosságot, és a későbbiekben a többségi társadalom tagjai se értékeljék őket 
vonatkoztatási csoportként. 

Más szavakkal: a napjainkban élő magyarországi zsidó fiatalok szülei elfoj-
tották magukban a zsidó identitásukkal kapcsolatos princípiumokat, valamint 
preferenciákat, helyettük reaktív, bizonytalan és képlékeny formájú önazonosság 
jellemezte őket, amivel gyermekeik már szakítani akarnak. A zsidó etnikai cso-
portazonosság kereteinek kialakulása tehát a fiatalok generációjában figyelhető 
meg leginkább (Kovács 2002), mi is ezért vontuk a zsidó ifjúság csoportját em-
pirikus vizsgálat alá. 

Ezen a ponton persze rögtön felmerül a kérdés, hogy miként valósulhat meg 
az integráció, ha a fiatalabb zsidóság részben az endogámiát, valamint a kapcso-
lati homofília erősödését választja, egyszóval: az etnicitás útjára lép. Mindez va-
jon nem ahhoz járul-e hozzá, hogy a két entitás között a társadalmi távolság to-
vább nő? A válaszunk erre a kérdésre, hogy inkább nem, mint igen. Ugyanis, az 
etnikai identitás ebben a kontextusban azt jelenti, hogy a zsidó konglomerátum 
tagjai konstruktív önmeghatározásuk által integrálódnak a társadalom szerkeze-
tébe (erről fentebb már szóltunk). Az etnicitás azonban nem egy hermetikusan 
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zárt csoport kritériumait teremti meg. Épp ellenkezőleg. A pozitív önértékelés és 
identitás teszi lehetővé azt, hogy a zsidó fél az integráció feltételeinek eleget te-
gyen, hiszen a nem zsidó társadalmi csoportoknak is könnyebb a viszonyrend-
szerüket meghatározni egy kikristályosodott, illetve kikristályosodó, konstruktív 
csoportazonossággal rendelkező közösséggel (Honneth 1997). A zsidó konglo-
merátumok tehát nem válnak zártabbá, hanem sokkal inkább kinyílnak úgy, 
hogy közben konstruktív identitásukkal organikusan kapcsolódnak saját társa-
dalmi osztályukhoz. Vagyis, csak első ránézésre tűnik úgy, hogy nőnie kell a 
distanciáknak az érintett közösségek között az etnicitás miatt, valójában ennek 
nem feltétlenül kell így lennie. Teljes mértékben egyetértünk Heller Ágnessel, 
aki egy helyen azt írja: „Hiszen voltaképpen minden kultúra egyenlő, mindenki 
egyenlő, ha pedig egyenlő, akkor az asszimiláció nem megy. Ekkor tehát egyet-
len igazi integráció létezik: az etnikai integráció, mert az etnikai integrációban 
nincs asszimiláció.” (Heller 2001). 

 
III. 

 
Röviden ennyit a zsidó etnikai identitás elméletéről. Ebben a fejezetben a debre-
ceni zsidó fiatalok csoportjában elvégzett empirikus kutatásunk eredményeit 
fogjuk közölni – összesen 27 szociológiai, félig-strukturált interjút vettünk fel 
2004-ben. Vizsgálatunk során arra voltunk kíváncsiak, hogy az etnikai identitás 
határai kialakultak-e körükben, és ha igen, milyen intenzitással funkcionálnak 
ezek a keretek, úgymint „a különös magyar-zsidó történelem, a sorsközösség tu-
data, az üldöztetés emléke, a zsidó családokban megfigyelhető speciális, szocia-
lizációs mechanizmusok, a zsidó-polgári életviteli stratégiák, kulturális preferen-
ciák és szokások, a zsidó államhoz fűződő különleges érzelmi viszony” (Kovács 
1992b: 290). Interjúkérdéseink strukturáltsága és az alkalmazott metodikai rend-
szert adekvát alapot teremtettek ahhoz, hogy országos szintű reprezentatív kuta-
tásokkal összehasonlíthatóvá váljanak. Ezt az összehasonlítást azonban jelen ta-
nulmányunkban nem tudjuk mélyebb összefüggéseiben elemezni, mert az szétfe-
szítené írásunk kereteit – ez egy leíró jellegű vizsgálat. Ehelyett csak röviden je-
lezzük, hogy a debreceni zsidó fiatalok csoportazonosságának sajátosságai mi-
ben hasonlítanak vagy térnek el az országostól. 

Vizsgálati populációnkba nemcsak vallásos zsidó fiatalok kerültek be, hanem 
olyanok is – és főként ilyenek voltak túlsúlyban –, akik nem vallásosak, nem 
járnak zsinagógába, nem vagy csak néha járnak zsidó kulturális szervezetekbe, 
de zsidónak tartják magukat. 

Legfontosabb megállapításainkat interjúrészletekkel támasztjuk alá, melyeket 
dőlt betűvel jelzünk. 

Kutatásunk eredményei szerint a debreceni zsidó fiatalok csoportjában a szo-
cializáció mechanizmusaihoz és a zsidó életviteli stratégiákhoz való viszony-
rendszer sok tekintetben átalakult, kiegészült, bizonyos szegmensei pedig meg-
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erősödtek saját szüleik szocializációs módszereihez képest. Ez azt jelenti, hogy a 
válaszadók döntő többsége úgy vélte: gyermeke nevelése során sokkal nagyobb 
hangsúlyt fog fektetni a zsidó tradíciók, szokások, gondolkodásmód, mentalitás, 
kultúra, esetleg még a vallás bemutatására, illetve átörökítésére is, mint ahogy 
azt az ő szüleik tették velük (bár ez utóbbi nagyon ritkán hangzott el). Minden 
egyes megkérdezett úgy gondolta, hogy gyermeke előtt nem fogja titkolni zsidó 
származását, ez a mechanizmus az etnikai identitás határai megvonásának egyik 
kardinális eleme. Korábbi vizsgálatokból tudjuk jól, hogy országos szinten – az 
1970-es évek végétől majdnem a rendszerváltásig – ennek a folyamatnak pont az 
ellentéte volt dominánsabb – néhány kivételtől eltekintve (Erős–Kovács–Lévai 
1985). Más szavakkal, a debreceni zsidó fiatalok csoportjának legtöbb tagja bi-
zonyos fokig eltávolodott attól a szocializációs mintáktól, gondolkodásformától, 
viselkedésmódtól, amelyet szüleitől sajátított el, és egy másik alternatívát, identi-
tásstratégiát választott. Mindez abban is megnyilvánul, hogy a válaszadók közel 
háromnegyedétől olyan választ kaptunk, hogy fiúgyermekét körül fogja metéltetni, 
ugyanakkor csaknem mindenki úgy nyilatkozott, hogy gyermekét, nemétől függet-
lenül, taníttatni fogja a héber vagy a jiddis nyelvre a többi világnyelv mellett. 

 
„A gyermekeimnek mindenféleképpen el fogom mondani, hogy zsidó va-

gyok. Nem fogom ráerőltetni a zsidóságot, de meg fogom mutatni, hogy én 
zsidó vagyok, és úgy élek. De ezt nem lehet ráerőltetni.” 

 „A gyermekeimnek el fogom mondani, hogy zsidó vagyok. Ezt úgy aka-
rom csinálni, mint édesanyám, elmondom, ki vagyok, hogy zsidó vagyok, ez 
mit jelent, a vallásnak mi a lényege, aztán hagyom, hogy válasszon.”  

 „Nagyon szeretném, ha a gyermekeim is bátran vállalnák majd zsidósá-
gukat, erre bátorítani fogom őket. Azt is szeretném, ha a zsidó kulturális élet 
pezsgésében részt vennének. Elsősorban itt tud zsidó ismeretségeket kötni, 
ami elvezethet a zsidóság felé. Én is ott kaptam meg azokat a közléseket, amik 
a zsidóság felé irányítottak. Mikor először voltam egy ilyen közösségben, ak-
kor döbbentem rá, hogy zsidó vagyok, mit jelent ez nekem, hogy zsidó vagyok, 
és ez a gyerekeimnek is fontos lesz. Az, hogyha nem jár zsidó közösségbe, ak-
kor nem tud kapcsolatot teremteni zsidókkal, és vége az egésznek. Tehát fon-
tos az, hogy zsidó környezetbe kerüljön a gyerek, hogy zsidók között legyen. 
De ha nem érzi ott jól magát, akkor nem kötelezhetem rá.”  
 

A megkérdezett csoport tagjainak valamivel több mint a fele kizárólag zsidó 
származású személlyel kötne házasságot, amit főként azzal indokoltak, hogy po-
zitív zsidó identitásuk határai és tartalmai a hétköznapi élet tágabb szféráiban így 
könnyebben érvényesülhetnek majd, személyiségük újabb komponensei jobban 
ki tudnak bontakozni egy hozzájuk hasonló, vagy majdnem hasonló identitású 
ember mellett. Ez természetesen nem jelenti azt, hogy nem zsidó származású 
vagy vallású személlyel nem kötnének házasságot, de ilyen házastársi szövetsé-
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get csak akkor fogadnának el, ha partnerük teljes mértékben akceptálná a zsidó 
etnikai identitásukhoz kapcsolódó értékeket, preferenciákat. 

 
„Ha odáig eljutok, hogy most már egy tartós kapcsolatot akarok, akkor va-

lószínűleg fogja befolyásolni párválasztásomat, hogy zsidó legyen az illető.” 
 „Fontosnak tartom, hogy a szerelmi kapcsolataimban mindig elmondjam, 

hogy zsidó vagyok. Fontos, hogy úgy fogadjon el, amilyen vagyok. Ha ezt 
nem tudja elfogadni bennem, akkor inkább hagyjuk egymást békén, legyen 
vége az egésznek”  

 „Szerelmi kapcsolataimban még nem tartom fontosnak, hogy a párom 
zsidó legyen. Ez egyáltalán nem fontos. Viszont komolyabb kapcsolatban, 
esetleg házasságban már fontos lesz. Nem tudom, hogyan tudnék alkalmaz-
kodni egy nem zsidó vallású, hagyományokkal rendelkező nőhöz. Teljesen 
másként nevelnénk gyermekeinket, félek, ez állandó konfliktusokhoz vezetne.” 
 

A zsidó etnicitás kereteinek következő manifesztációja, hogy a megkérdezettek 
– legyenek vallásosak vagy sem – egyre fontosabbnak tartják a zsidó szimbólu-
mok hordását, tartását. Úgy vélik, ezek a jelképek is kifejezik a hazai zsidóság-
hoz való tartozásukat, zsidó identitásuk ezekben is egyértelműen felszínre kerül, 
szabadon kibontakozik. 

 
„A Dávid-csillagot hordom, mert fontosnak tartom, hogy látszódjon raj-

tam az, hogy zsidó vagyok. Hiányérzetem van, ha nincs rajtam a Dávid-csil-
lag, mert én ezt már régóta megszoktam. Otthon van gyertyatartó, menóra és 
más zsidó szimbólumok, ami hozzátartozik az életemhez.”  
 

Szinte mindannyian – néhány kivételtől eltekintve – rendelkeznek diplomával, a 
többiek még főiskolára vagy egyetemre járnak, de szilárd elhatározásuk, hogy a 
későbbiekben, akár még saját jólétük feláldozásával is, támogatni fogják gyer-
mekeiket abban, hogy minél rangosabb felsőoktatási intézményben szerezzenek 
egy vagy több diplomát, illetve több idegen nyelven tanuljanak. Természetesen 
tisztában vagyunk azzal, hogy a tanulás nemcsak a zsidóságon belül jelenik meg 
mint központi kategória, hanem a nem zsidó aggregátumokon belül is. Mégis 
egyetértünk Karádyval, aki, kiváló tanulmányában, hosszas fejtegetés és számos 
vizsgálati eredmény analizálása után arra az eredményre jutott, hogy a magyar-
országi izraeliták körében a zsidó vallásból – bourdieu-i terminológiával élve – 
konvertálódott egyfajta elvilágiasodott intellektualizmus, ami speciális tanulási 
tradíciókat, valóságos intellektuális habitust szült az érintettek csoportjában. „Ez 
mennyiségi és minőségi túliskolázottságban, sokszor a tanulmányi átlagot megha-
ladó teljesítményben, a szakképzettséget igénylő foglalkozások felé preferenciá-
lisan irányuló társadalmi mobilitásban, a »magas« világi kultúra professzionális 
vagy amatőr művelésének igényében, valamint a művészeti szakmák iránti különle-
ges befektetői érdeklődésben és észjárásbeli szokásokban egyaránt kifejezést nyer. 
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Az így létrejött új típusú, speciális tulajdonságokkal, viselkedésmóddal, gondolko-
dásformákkal rendelkező zsidó aggregátum újból egy informális szerződés meg-
kötését kínálja fel a többségi társadalomnak. Ez az etnikai szerződés elutasítja a 
korábbi asszimilációs paradigmát, merőben eltérő kritériumokat határoz meg, a ko-
rábbi asszimilációs szerződést felváltja az integrációs szerződés.” (Karády 2001: 24) 

Általánosságban tehát elmondható, hogy a debreceni zsidó fiatalok meg akar-
ják őrizni, át akarják adni gyermekeiknek azokat a zsidó vonatkozású értékeket, 
attitűdöket – láttuk, néhányan a vallást is –, melyeket szüleiktől kaptak, de úgy, 
hogy azokat kiegészítik, szintetizálják olyan elemekkel, amelyek etnikai identi-
tásukból származnak. Mindez, természetesen, nem jelenti azt, hogy magyar ön-
azonosságukat perifériára helyeznék, esetleg elveszítenék. Épp ellenkezőleg, 
minden egyes megkérdezett magyar zsidónak definiálja magát, tehát zsidóságát 
egyáltalán nem tekinti stigmának. 

 
„Én zsidó vagyok, mindenképpen. Én zsidónak tartom magam, aki Ma-

gyarországon született, Magyarországon élő zsidónak tartom magam.”  
 

Saját tapasztalataik szerint ezzel a mentalitással, önértelmezéssel – mármint az-
zal, hogy nem fojtják el magukban zsidó személyiségstruktúrájukat, de megtart-
ják ezzel párhuzamosan magyar identitásukat is – csökkenthető az a társadalmi 
távolság, normalizálhatóvá válnak azok a csoportközi viszonyok, amelyek a zsi-
dó és a nem zsidó entitások között megfigyelhetők. 

A zsidó közösséghez és valláshoz való viszonyuk egészen különlegesnek mond-
ható, ami szintén az etnikai identitás határvonalainak megjelenésére utal. Azon 
kevés debreceni zsidó fiatal számára, akik a vallási élet vérkeringésében aktívan 
részt vesznek, természetesen alapvetően fontos a zsidó közösségiség. Az ő ará-
nyuk nagyjából megegyezik hazánk zsidó fiataljainak zsinagógába járási szokása-
ival, a válaszadók közel fele nem, vagy ritkán jár zsinagógába (Kovács 2002: 10). 

 
„A zsidó közösség közelébe úgy kerültem, hogy kitaláltam, meg akarok ta-

nulni héberül. Az olyan jó, hogy beszélünk egy ilyen nyelvet. Az egész úgy 
kezdődött, hogy voltam Amerikában az unokatestvéremnél – apukám másod-
unokatestvérénél –, ők Izraelben éltek és onnan mentek ki Amerikába. Tet-
szett, hogy ők beszélnek angolul, héberül, spanyolul, franciául, meg minden 
nyelven. Ekkor gondoltam, hogy megtanulok én is héberül. Az utcánkban la-
kik egy srác, ő jár zsinagógába, és ő mondta, hogy menjek el vele, ott van le-
hetőség erre, ott van nyelvtanár. Aztán végül héberül nem tanultam meg, de a 
társaságban benne maradtam.”  

 „Szerintem a vallásnak az a lényege, hogy te tartozz valahová, egy közös-
ségbe kell járni, mert az ember egy szociális lény. Tehát szerintem társaság 
nélkül az ember halott. Ha nincs emberek között, és nem ismeri meg más em-
berek véleményét, akkor nem tud tágulni az ő látóköre sem. Erre nagyon jó 
például a debreceni zsidó közösség.” 
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 „A zsidó közösség motivált arra, hogy a zsidóság felé forduljak. Megláttam 
a zsidó közösséget, összetartozást, a vallásnak a szépségeit megtaláltam, és ez 
arra késztetett, hogy én tényleg zsidó akarok lenni. Barátokat, együttérzést talál-
tam, azt a hátteret, ami kell az élethez. Egy öntudatot, hogy zsidó vagyok.”  

 „A zsidó hagyományokat akkor ismertem meg, amikor feljártam zsinagó-
gába, közösségbe. Zsidók között éltem, rabbikhoz jártam a bar-micvá felké-
szítéséhez. Ekkor lettem részese a zsidóságnak, talmud-tórára jártam, egyre 
többet tudtam a zsidóságról. És fokozatosan egyre többet tudtam meg a zsi-
dóságról. Akkor ismertem meg a betűket, akkor tanultam meg olvasni. Előtte 
nem volt tudatosítva, hogy zsidó akarok lenni, vagy a szüleim azt akarnák, 
hogy zsidó legyek. Végül is, én vállaltam fel, hogy zsidó akarok lenni, amihez 
a zsidó közösség sokat segített.” 
 

A zsidó közösség fontosságát néhányan azzal is magyarázzák, hogy itt sokkal 
könnyebben tudnak kapcsolatokat kialakítani. Tehát nem a vallás gyakorlása az 
elsődleges számukra, hanem a közösséghez való tartozás – ez is egyértelműen a 
zsidó etnicitás kereteinek megjelenésére utal. 

 
„Könnyebben barátkozom zsidókkal, mint nem zsidókkal, nem tudom, mi 

lehet ennek az oka, de ez így van. Amikor már mindketten tudjuk egymásról, 
hogy zsidók vagyunk, akkor könnyebben kialakul egy beszélgetés, barátság, 
mint egy vadidegen nem zsidóval. Nem azt mondom, hogy ezek a kapcsolatok 
mélyebbek, de könnyebben kialakulnak.”  
 

A meglépő számunkra az volt, hogy azok is, akik csak a nagyobb ünnepek al-
kalmával járnak zsinagógába (vagy még akkor sem), egyre inkább nélkülözhe-
tetlennek tartják a zsidó közösségben való aktív részvételt, gyakran összegyűl-
nek szervezett programok keretében. Úgy érzik, hogy bár nem vallásosak, de ön-
azonosságuk kiteljesedésében, zsidó identitásuk pozitív tartalmakkal való felruhá-
zásában a zsidó közösségnek kardinális szerepe van – zsidó önazonosságuk köz-
ponti szervező ereje tapasztalataink szerint leginkább ebben rejlik. (A debreceni 
zsidó fiatalok viszont ebben a vonatkozásban különböznek a magyarországi zsidó 
fiataloktól, mert az utóbbiak inkább a zsidóságot ért üldöztetés tudatát tartják az 
egyik legfontosabb kohéziós komponensnek (Kovács 2002: 13). A debreceniek 
esetében ebben a korcsoportban a legerősebb integratív tényező a zsidó – most 
mindegy, hogy vallásos vagy kulturális – közösséghez való tartozás, illetve annak 
élménye és nem a holocaust emléke. Ez is azt támasztja alá, hogy a zsidó identitás 
vállalása ma nem mindig jár együtt a valláshoz való visszatéréssel (Kovács 1997).  

Ez a folyamat azonban nemcsak a debreceni, de az egész európai zsidóság 
körében megfigyelhető. David Graham a ma élő európai zsidóság identitásáról 
írott tanulmányában ezt a jelenséget a következőképpen írja le: „Ám ha nem is 
minden zsidó fogyaszt kóser húst, látogatja a zsinagógát, vagy éppen választ zsi-
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dót házastársául, ám ettől még egyértelműen zsidóként azonosítható. Talán azért, 
mert megkülönböztetően rájuk jellemző, »zsidó« egyetemes értékeket, törekvé-
seket, érdeklődéseket és szokásokat vallanak a magukénak. Ezt talán valami 
megfoghatatlan köteléknek, sorsközösségnek és »népiségnek« lehetne nevezni.” 
(Graham 2004:3). Általában helytállóak ezek a megállapítások azokra a szemé-
lyekre is, akik nem vagy csak ritkán járnak a helyi zsidó kulturális szervezetbe. 
Az ő zsidóságukhoz való viszonyuk sok tekintetben hasonlít azokéhoz, akik 
rendszeresen látogatják ezt a szervezetet.  

 
„Istenben hiszek, de zsidó közösségbe még nem járok. Hangsúlyozom, még 

nem járok rendszeresen, nem tudom miért. De őszintén szólva, nagyon vágyom 
rá. Néha eljárok ide, akkor számomra is meglepően jól érzem magam. Tetszik, 
hogy nem állandóan a vallásról beszélgetünk, persze néha arról is, inkább az itt 
uralkodó zsidó szellemiség az, ami magával ragad. Erre nagyon nagy szükség 
van az életemben; nem tudom miért, de nagyon élvezem ezt a szellemiséget.”  

 „Én nem járok ebbe a szervezetbe, mert nem igazán érdekel. Vannak nem 
zsidó barátaim, inkább velük töltöm az időmet. Nekem mindegy, hogy ki zsidó 
vagy ki nem az, az a lényeg, hogy jól kijöjjünk egymással. De ha a zsidóságra 
vagy kíváncsi, akkor azt mondhatom, hogy zsidónak tartom magam, nem hí-
resztelem magamról, de nem is titkolom. Ha rákérdeznek, akkor nem taga-
dom le magam. Ettől függetlenül ugyanolyan zsidónak tartom magam, mint 
aki jár zsinagógába vagy ebbe a szervezetbe, nem hiszem, hogy bármivel is 
nagyobb zsidók lennének, mint én. Fontos nekem a zsidóságom, csak épp nem 
annyira, mint másoknak, de zsidónak tartom magam.” 
 

A zsidó etnicitás határainak manifesztációihoz hozzátartozik, hogy a zsidó egyén 
szakít az asszimiláció folyamatával, hiszen belátja, hogy az asszimiláció nem hozta 
el a hozzá fűzött reményeket – társadalomtörténeti okokból. A tradicionális beil-
leszkedéshez való viszonyukról is kérdeztük őket, a következő válaszokat kaptuk:  

 
„A névmagyarosítás menekülés a zsidóság elől, hogy ne látszódjon rajta, 

hogy ő zsidó. Nekem legalábbis még soha nem fordult meg a fejemben, hogy 
a nevem helyett mást használjak.” (A megkérdezettnek jellegzetes zsidó neve 
van – J. Gy.) 

„Véleményem szerint az ember igazából nem tud kitérni. Már többen is 
mondták nekem, hogy a zsidósághoz hozzá lehet térni, de ki nem. És ez na-
gyon így van. Az ember zsidó múltját nem tudja levetkőzni. Nem tud attól el-
szakadni, hogy ő zsidó, mert mindig ott van benne, hogy ő zsidó. Én biztos 
sohasem térnék ki, nincs olyan ok. Egy újbóli holocaust miatt sem, sem egy 
házasság miatt sem.” 

 „Szerintem nevet változtatni, vagy vegyes házasságot kötni azért, hogy 
ezzel megmeneküljek az esetleges üldözés elől, butaság. Az ember vállalja 
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magát minden körülmények között. Én nagyon büszke vagyok arra, hogy az 
őseim a holocaust idején nem változtatták meg nevüket, vallásukat nem hagy-
ták el. Azt hiszem, én is hasonlóképpen cselekednék, mint ők.” 
 

A partikuláris zsidó csoportazonosság következő legerősebb kohéziós kompo-
nense körükben a holocaust- és a sorsközösség emléke. Meglátásunk szerint 
azért nem ez a legdominánsabb – mint azt fentebb már említettük –, mert a holo-
caust tényét a mai napig, bizonyos fokig, tabuként kezelik családjukban, a szü-
lők, nagyszülők szűkszavúan nyilatkoznak róla, egymás között azonban már 
nyíltan beszélnek erről. A válaszadók nem sokkal több mint a fele dokumentum-
filmek és/vagy történelemkönyvek útján szerezte be alapvető információit a ho-
locaustról, amelyről ők – elmondásuk szerint – gyermekeiknek már őszintén, 
részletesen fognak majd beszélni. A holocaustról való tudásuk nincs rájuk stig-
matizáló hatással, éppen fordítva, a sorsközösség pozitív tudatát élénkíti bennük. 
Úgy ítélik meg, hogy a debreceni – és persze a magyar – zsidóság történelme a 
hazai társadalomtörténeti folyamatok keretébe organikusan illeszkedik, annak el-
idegeníthetetlen részét alkotja. 

Emellett nemcsak a helyi zsidó csoportokkal éreznek összetartozást, hanem 
Izrael államhoz is igen mély érzelmi szálak fűzik őket – ebben a vonatkozásban 
nem térnek el az országos átlagtól. A válaszadók kevesebb, mint fele járt már Iz-
raelben, de a többiek is szeretnének legalább két éven belül kijutni oda. Ezt azzal 
indokolták, hogy emocionálisan is kötődnek Izraelhez, pszichés biztonságot 
nyújt számukra, konfliktusok esetén inkább oda vándorolnának, mint Ameriká-
ba, vagy más nyugati országba. 

 

 „Izrael létezése biztonságot ad nekem. Ha katasztrofálissá válik a helyzet, 
akkor van hova menni. Eddig ott volt Amerika, de Amerika nem vonz igazából, 
inkább Izrael. Izraelre azért vagyok büszke, mert ahogy megalakult, háborúval 
kezdett, és ezt túlélte. Mindig túléli a háborúkat, és ez büszkeséggel tölt el.”  

 „Nagyon örülök, hogy Izrael ismét államként működik, számomra nagy biz-
tonságot ad. Ha valami probléma lenne az országban, például a… (egy szélső-
jobboldali párt nevét említi – J. Gy.) hatalomra kerülne, csak felülnék a gépre, 
és három óra alatt otthon lennék. Azt hiszem, azért nem vándorolnék ki, mert 
szeretem Magyarországot, de ha a helyzet úgy hozná, elhagynám ezt az or-
szágot.”  

 
Összességében elmondható, hogy a debreceni zsidó ifjúság közösségében egyér-
telműen megjelentek az etnikai identitás határvonalai, amelyek – ha ezek a ten-
denciák nem változnak – az idő múlásával, valószínűsíthetően, egyre inkább tet-
ten érhetővé válnak világértelmezésükben, jövőképükben is. Nyíltan és bátran 
vállalják zsidó etnikai identitásukat a széles nyilvánosság előtt, önazonosságuk 
konstruktív jellegű, szakítottak felmenőik reaktív identitásával. 
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A csoportazonosság szóban forgó tartalmai, keretei azonban még sok tekin-
tetben képlékenyek, kiforratlanok, egyes szegmensei elég nagyfokú intenzitással 
működnek, mások pedig kevésbé ilyen erősségűek, éppen ezért a későbbi struk-
turális változások nyomon követése további komoly szociológiai valamint szoci-
álpszichológiai vizsgálatokat igényelnek majd – teoretikus és empirikus vonat-
kozásokban is. Többek között még ezért sem lehet teljes bizonyossággal meg-
mondani, hogy az etnikai identitásból származó újfajta integráció milyen sikerrel 
jár majd a közeli és a távolabbi jövőben. Lezáratlan továbbra is a kérdés – deb-
receni vonatkozásban is –, hogy „megvan-e a kellő tolerancia a mai magyar tár-
sadalomban a zsidó (és nem csak a zsidó) identitásproblémák integrációs szel-
lemű, az öntudatos »másságot« elismerő megoldáshoz” (Kovács 1988: 612). 
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A DEBRECENI EGYETEM TÖRTÉNETÉBŐL 
 
Mudrák József 
 

Román Philológiai Szeminárium – Francia Intézet1 
 
 
 

2007-ben van éppen nyolcvan esztendeje annak, hogy Hankiss János franciapro-
fesszor megalapította a Debreceni Szemlét és – amíg a világháború el nem érte 
Debrecent –  szerkesztette is (1939-ig Milleker Rezső földrajzprofesszorral).2 
Úgy vélem, méltó megemlékezés Hankiss professzorra ama tanszék történetének 
bemutatása, amelyet rövid előzmények után alapításától fogva egészen 1949-es 
megszüntetéséig egyedül vezetett, és egy személyben ő volt maga a tanszék, hi-
szen minden egyetemi órát (előadást, szemináriumot) egyedül tartott. 

Tanulmányom elsősorban a Bölcsészettudományi Kar tanácsülési jegyző-
könyvei alapján készült, ezekhez kiegészítésképpen használtam a Hajdú-Bihar 
megyei Levéltárban a Bölcsészettudományi Kar Dékáni Hivatal és a Rektori Hi-
vatal iktatott iratait. Végül Wolfinau Magdolna és Dr. Zányi Edith egykori hall-
gatók, valamint Dr. Korompai Gáborné könyvtáros segített megérteni visszaem-
lékezéseik révén Hankiss János professzor emberi nagyságát. Segítségüket ez-
úton is köszönöm. 

Az 1914 nyarán megszervezett debreceni egyetemen nem létesült francia tan-
szék, sőt a francia nyelv tanításának feltételei sem voltak adottak. Ez utóbbi 
problémát lehetett hamarabb és könnyebben orvosolni: már három hónap múlva, 
1914 decemberében úgy döntött a Bölcsészettudományi Kar tanácsa, hogy saját 
kari keretből megbízza Vág Sándor helybeli főreáliskolai tanárt a francia lektori 
teendőkkel, mert a háború miatt francia anyanyelvű tanárt nem lehetett szerezni.3 

Nemcsak a francia, de más fontos tanszékek (archeológia, ókortörténet, pe-
dagógia, stb.) is hiányoztak még az egyetem bölcsészkaráról. Az 1915 szeptem-
berében készült részletes felterjesztés első helyen kiemelve a francia tanszék 
megszervezését kérte a Minisztériumtól: „…a kar jelenlegi berendezésében a 
legérzékenyebben érzett szükséglet egy francianyelv és irodalmi tanszék. A böl-

 
1  A tanszék sokáig Román Philológiai Szeminárium volt, csak amikor önállóvá vált az Olasz In-

tézet, kezdték el a kettős elnevezést használni. 
2  Mindketten igazgatói voltak az 1933-tól 1944-ig fennállt egyetemi Népművelési Kutató Inté-

zetnek, és a Nyári Egyetem két fő szervezője is Hankiss és Milleker volt. 
3  BTK Jegyzőkönyvek 1914/15. tanév, IV. rendes ülés, 1914. dec. 9. 26. pont; VKM. 166735/ 

1914. IV. sz. alatt elfogadva. 
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csészet-, nyelv- és történettudományi kar körébe tartozó összes tanszakok, bár 
egyes tanszékek túlterhelésével, úgy ahogy, ha mindjárt kumulatíve is, el vannak 
látva, csak a francia nyelv- és irodalom előadásáról nincsen gondoskodva; a ta-
nárjelölteknek alkalma nyílik az összes disciplínák hallgatására, melyeket a ta-
nárvizsgálati szabályzat előír, egynek, a francia nyelvi disciplínáknak kivételé-
vel. Ezt a hiányt a mostani félév elején súlyosan kellett éreznünk, amidőn két oly 
hallgató jelentkezett, ki modern philológiát, németet és franciát, akart hallgatni 
és az utóbbi tanszék hiánya miatt nem iratkozhatnak be karunkra, hanem kényte-
lenek voltak más egyetemre távozni.”4 

Mivel nem történt semmi, fél év múlva az 1916 májusában a katonai szolgá-
latból frissen hazatért Huss Richárd németprofesszor kérte, hogy 2 órás irodalmi 
és 2 órás nyelvészeti előadással helyettesíthesse a francia nyelv és irodalom sza-
kot. A Minisztérium válaszában Huss kérésének eleget tett, emellett kifejezte, 
hogy „elvileg engedélyezi tanszék létesítését”. Ezt úgy kell érteni, hogy nem 
zárkózik el mereven francia tanszék létesítésétől, de pénzt nem ad, oldják meg 
úgy, ahogy tudják.5 Később ez az elvi hozzájárulás lesz az újbóli kérvények fő 
támpillére. 

A francia nyelv tanításának és a tanszék szervezésének újabb fejezete kezdő-
dött azzal, hogy a Vallás- és Közoktatásügyi Minisztérium 1916 szeptemberében 
Hankiss János egri állami főreáliskolai tanárt nevezte ki Vág helyébe francia (és 
egyben német) lektornak.6 

Hankiss személyében egy fiatal, energikus szervező került a debreceni egye-
temre, aki irodalomtörténeti dolgozataival már hírnevet szerzett. „A francia iro-
dalom története a XVIII. században” tárgykörből 1919 áprilisában habilitálta őt a 
Bölcsészettudományi Kar. 

Mivel a hallgatók száma egyre növekedett, Pokoly József történészprofesszor 
1918 novemberében a kari ülésen javaslatot tett, hogy szervezzenek bizottságot a 
Francia nyelv és irodalom Tanszék létrehozására.7 

A Berinkey-kormány 1919. február 27-i leiratában a tanszék felállításához 
hozzájárulását adta,8 és az említett kari bizottság most már a tanszék betöltésé-
nek kérdését vizsgálhatta meg: április 3-i bizottsági ülésükön úgy döntöttek, 
hogy ne meghívás, hanem hivatalos pályáztatás legyen. 

Azonban a dolgok menetébe közbeszólt a történelem: a Berinkey-kormány 
megbukott, elkövetkezett a Tanácsköztársaság, illetve a Tiszántúl és benne Deb-

 
4  BTK Jegyzőkönyvek 1915/16. tanév, III. rendes ülés, 1915. nov. 26. 14. pont. 
5  BTK Jegyzőkönyvek 1915/16. tanév, IX. rendes ülés, 1916. máj. 19. 52. pont. – VKM. 67856/ 

1916. IV. sz. alatt elfogadva. – Huss eredetileg a budapesti egyetemen német–francia szakot 
végzett és egy ideig Franciaországban a nancy-i és a bordeaux-i egyetem lektora volt. 

6  VKM. 2977/1916. IV. sz. alatt. – Hankiss mint lektor kezdőknek (Beszéd és nyelvgyakorlatok) 
és haladóknak (Tudományos és szépprózai olvasmányok) tartott heti 3-3 órában nyelvórákat. 

7  BTK Jegyzőkönyvek 1918/19. tanév, III. rendes ülés, 1918. nov. 27. 19. pont. 
8  Közokt. Min. 4511/1919. IV. sz. 
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recen román megszállás alá került. Hankisst a Külügyminisztérium Tudományos 
Osztályára, a Békeszerződést Előkészítő Irodába rendelték be, ő fordította fran-
ciára a trianoni békeszerződéssel kapcsolatos magyar javaslatokat és ellenérveket. 

Sőt, még ennél is súlyosabbá vált a helyzet, amikor a Minisztérium 1920 má-
jusában azt közölte, hogy a nehéz anyagi helyzet miatt „a francia tanszék nem 
hirdethető és tölthető be”.9 Ez azért volt igen kínos helyzet, mert Huss már 
semmiféle győzködés hatására nem vállalta tovább a helyettesítést. Ezért 1920 
szeptemberében a Debrecenbe visszatérő Hankiss Jánost kérték fel.10 

Az 1921. november 29-i kari ülésen hangzik el Huss Richárdtól a következő, 
immár sikeres javaslat francia tanszék szervezésének és betöltésének kérvénye-
zése tárgyában – a Minisztérium fél év múlva [!] áldását adja a tanszék betölté-
séhez és pályázat kiírásához.11 

Egy pályázat érkezett csupán, és a Kar egyhangúlag elfogadta a pályázó Han-
kiss János12 jelölését, elismerve Hankiss irodalomtörténészi, nemkülönben lekto-
ri és magántanári érdemeit. 1923. március 29-én a Kormányzó ki is nevezte 
Hankisst nyilvános rendkívüli tanárnak,13 majd 1929. március 19-én nyilvános 
rendes tanár lett. 

Főkollégiumként 3 órában irodalomtörténeti előadásokat tartott (A francia re-
gény/dráma/vígjáték a XVIII–XIX. században, A francia regény fejlődése, stb.), 
emellett 2 órás nyelvészeti mellékkollégiumot (Francia történeti hangtan/alak-
tan/jelentéstan/mondattan román összehasonlító alapon) és egy másik 2 órás, 
vegyes tárgyú mellékkollégiumot (Molière, Voltaire, Alfred de Musset, Francia 
verstan, Ófrancia szövegek olvasása, stb.). Mindezekhez 2 órás Szemináriumi 
gyakorlatok járultak. 

Hankiss hihetetlen munkabírású, nagy szervezőképességű professzora lett az 
egyetemnek. Széleskörű publikációs tevékenysége mellett az ő nevéhez fűződik 
a Nyári Egyetem és a Népművelési Kutató Intézet megszervezése Milleker Re-
zső földrajzprofesszorral. Az 1929–30-as tanévben a Bölcsészettudományi Kar 
dékánja, majd a három rákövetkező tanévben (!) (Milleker dékán mellett) pro-
dékán, az 1944–45-ös csonka, a háború viharaitól megtépázott tanévben az egye-
tem rektora. Saját tanszékének ellátása mellett helyettesítette a német (1938, 
1941), a magyar irodalomtörténeti (1943), az angol (1945–1946) és az olasz tan-
 
  9  VKM. 28194/1920. IV. sz. 
10  BTK Jegyzőkönyvek 1920/21 tanév, I. rendes ülés, 1920. szept. 16. 5. pont. – Minisztériumi 

megerősítés: VKM. 130224/1920. IV. sz. 
11  BTK Jegyzőkönyvek 1921/22. tanév, V. rendes ülés, 1921. nov. 29. 61.a) pont. – Elfogadás: 

VKM. 30094/1922. IV. sz. alatt. 
12  Róla megjelent: Szénássyné Ludányi Valéria (szerk.): Hankiss János bibliográfia. (A Debre-

ceni Kossuth Lajos Tudományegyetem Tanárainak munkássága 6.) KLTE Könyvtára, Debre-
cen, 1987., Gorilovics Tivadar: Hankiss János. Határ 1992/4–5. 73–81.pp. – Hankiss tudomá-
nyos munkásságáról: Varga Zoltán: A Debreceni Tudományegyetem története I. 1914–1944. 
Debrecen, [1967] 230–237.pp. 

13  VKM. 45188/1923. IV. sz. 



MUDRÁK JÓZSEF 238 

széket (1946–1947). Tanított az egyetemen spanyol nyelvet, 1947-től lektorként 
is. 1947–1949 között ideiglenesen az egyetemi könyvtár igazgatói tisztségével is 
megbízták. 

Mint a Nemzetközi Irodalomtörténeti Társaság titkára szervezte annak világ-
kongresszusait, és 1938-tól 1943-ig kiadta Debrecenben a társaság folyóiratát, a 
Helicont. Szinte minden évben, gyakran évente többször is tartott előadásokat 
külföldön (Párizs, München, Varsó, Amszterdam, Róma, Tallinn, Lyon, stb.), 
ezalatt óráit Kovács Máté és Kardos Tamás tanársegédek, illetve a Tanárképző-
intézetben vitéz Fejes Andor tartották.14 Segítették ebben a lektorok is. 

1943 áprilisában a Kállay-kormányban Szinyei Merse Jenő miniszter mellett 
a Vallás- és Közoktatásügyi Minisztérium politikai államtitkára lett. Valószínű-
leg államtitkári kinevezésénél azért esett a debreceni professzorra a választás, 
mert Hankiss nem németbarát, hanem a nyugati orientáció híve volt, főleg fran-
cia kapcsolatokkal, és szerte a világon jó hírnevű kultúrdiplomatának számított. 
Államtitkársága alatt a magyar nyelvészeti tanszék tanára, Bárczi Géza helyette-
sítette, aki korábban főként francia filológiával foglalkozott. 

Államtitkári tisztségéről a német bevonulás miatti tiltakozásként mondott le, 
de a lemondás politikai okait hivatalosan elfedte az, hogy 1944. május 22-én az 
egyetem tanácsa az 1944–45-ös tanévre rektorrá választotta.15 

Hankiss rektorsága a II. világháború legzavarosabb időszakára esett, amikor 
az ország hadszíntérré vált, az oktatás pedig szünetelt. Miután 1944 októberének 
elején a minisztériummal megszakadt a kapcsolat, Hankiss Budapestre utazott 
megbeszélésre és további utasításokért, de visszatérni már nem tudott a hadi 
helyzet alakulása miatt. 

1945 májusában a Budapestről megérkező Hankiss rektort a Debrecenből va-
ló eltávozása miatt megindított fegyelmi vizsgálat vezető állásra alkalmatlannak 
mondta ki, amire válaszul Hankiss lemondott a rektorságról.16 

Az egyetlen habilitáció a tanszéken 1943-ban történt: Gerlőtei Jenő, a Francia 
Intézethez beosztott kisvárdai gimnáziumi tanár, a Helicon folyóirat titkára szer-
zett magántanári képesítést „Irodalomelmélet különös tekintettel az újkori fran-
 
14  Mivel Hankissnak 1943-ig nem volt magántanára és az összes órát egyedül tartotta, a szoká-

sosnál nagyobb mértékben épített a Tanárképzőintézetben francia szaktantárgyakat előadó ta-
nárra, vitéz Fejes Andorra, és az állandó lektor Molnár Andrásra. 

15  1944. máj. 22-én du. 6 órakor a Református Kollégium kis tanácstermében történt a választás, 
amelyen először Szabó Dezső történelemprofesszort választották meg, de ő nem fogadta el. 
(HBmL. VIII. 1/b. 86.d. 2402/1943–44. etsz. RH.) 

16  Egyetemi Tanácsi Jegyzőkönyvek 1944/45. tanév, X. rendkívüli ülés, 1945. máj. 5. 125.p. 
(HBmL. XXVI. 1/a. 1.k.) (a bizottság tagjai Czeglédy Sándor, Szalay Sándor és Verzár Gyula 
professzorok voltak): „… nem állapítható meg az, hogy dr. Hankiss János rector a professzo-
rokat távozásra rábeszélte volna, de kétségtelen, hogy nem tartotta vissza a professzorokat az 
eltávozástól, amit pedig tőle, mint az egyetem vezetőjétől el kellett várni. Ezzel a magatartásá-
val dr. Hankiss János nem bizonyult elég erősnek arra, hogy az egyetem vezető pozícióját be-
töltse, de fegyelmi vétséget ez alapon megállapítani nem lehet.” 
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cia és német irodalomra” tárgykörből. Meghirdetett órái Az irodalom és a kép-
zőművészet kapcsolatainak kutatása és Valéry irodalomtörténeti ösztönzései vol-
tak minden félévben. 

Természetesen a francia nyelv oktatása nem lehetett volna eredményes a lek-
torok közreműködése nélkül. Mint említettem, a tanszék betöltése előtt Vág Sán-
dor, majd Hankiss János volt a lektor. A húszas évek közepétől Molnár András, il-
letve 1935-től Kovács Máté is lektor volt 1944-ig. Hankiss időnként tudott szer-
ződtetni anyanyelvi lektorokat is: André Lang (1926), Balaskó Árpádné Suzanne 
Moreau (1930–1933), Pierre Aubin (1934–1935), Paula Champellier (1937–1939), 
Alexandre Calame (1943–44). A felsoroltak csak időlegesen vállalták megbízatá-
sukat, a világháború alatt pedig már alig lehetett született franciát szerződtetni. A 
negyvenes évek második felében végig Molnár András volt a lektor.17 

1949 őszén történt az idegennyelvi tanszékek elsorvasztása: először még 
szeptemberben „Modern Nyelvek Intézete” néven olvadt össze az angol, francia, 
német és olasz tanszék, majd novemberben megjelent a rendelet ezeknek a sza-
koknak, illetve tanszékek szüneteltetéséről.18 Hankiss János – ahogyan a többi 
nyelvprofesszor is – december 31-ig maradt rendelkezési állományban, majd őt 
az Egyetemi Könyvtárba helyezték át, ahol volt tanítványa, lektora, Kovács Má-
té volt az igazgató. 

A többi tanszékhez hasonlóan a francia is csak 1957 januárjában szerveződött 
újjá, oktató munkát pedig csak az 1957–58-as tanévvel kezdődően végezhetett. 

Francia nyelv és irodalomból a következő pályatételek szerepeltek: 1. „A re-
formátus kollégium könyvtárának francia könyvei (Jegyzékük; beszerzésük ideje 
és okai; eredetük helye; Debreczen és a francia gondolat; kéziratok)” (1921–
1929), 2. „A külföldi franciaság” (1926–1928), 3. „Debreceni írók és könyvek 
francia vonatkozásai” (1930), 4. „A magyarországi franciaság” (1930), 5. „Deb-
recen szellemi élete és a francia ösztönzések” (1931–1932), 6. „A francia nyelv 
és irodalom oktatása Debrecen és a Tiszántúl iskoláiban” (1933–1948), 7. „A 
magyar szabadságharc és a francia irodalom” (1947–1948). 

 
 
  

 
17  Hankiss ragaszkodása Molnár Andráshoz onnan eredeztethető, hogy együtt szolgáltak az I. vi-

lágháborúban. 
18  VKM. 1426–35/1949. V. 1. sz. 
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Debreceni adalékok Nizsalovszky Endre életrajzához 
 

„Vivam parsque mei multa superstes erit.”  
(Élni fogok, mert sok maradt belőlem, ami nem mulandó. 

Ovidius) 
 

1. Prológus 
 
A jelen tanulmány jubileumra készült: nemrégen volt 30 esztendeje, hogy el-
hunyt a 20. század egyik legkiválóbb magyar magánjogásza, a Debreceni m. kir. 
Tisza István Tudományegyetem Jog- és Államtudományi Karának hajdani pro-
fesszora, Nizsalovszky Endre, akinek – számos egyéb törvény és más jogszabály 
mellett – például jelenleg is hatályos Polgári törvénykönyvünket, az 1959. évi 
IV. törvény eredeti szövegét köszönhetjük.  

Nizsalovszkyról – különösen születésének 1994-es centenáriuma okán – 
több átfogó, értékelő munka látott napvilágot,1 és a kisebb tanulmányok is elő-
szeretettel emlékeznek meg kodifikátori problémaérzékenységéről, sokszínű 
szakmai érdeklődéséről, nagyívű monográfiáiról. Tudjuk ezekből, hogy a buda-
pesti tudományegyetem II. sz. Polgári Jogi Tanszékét vezette, tudjuk, hogy a 
Magyar Tudományos Akadémia főtitkára volt akkor, amikor Kodály Zoltán volt 
annak elnöke, tudjuk, hogy reformálni akarta a tudományos közéletet, s emiatt 
1956 után megfosztották akadémiai, majd egyetemi hivatalától is, tudjuk, hogy 
fegyelmi elbocsátása után soha nem térhetett vissza a katedrára, ugyanakkor eb-
ben a „távoltartott” időszakban megalkotta a magyar civilisztika egyik legna-
gyobb életművét. Megtudjuk azt is, hogy monográfiái és nagyobb tanulmányai – 
amelyekben például a magyar jogtudományban elsőként boncolgatta a bioetika, 
az orvosi jog alapkérdéseit – franciául, németül és angolul is megjelentek. 

De mindezekben a pályaképekben alig, illetve egyáltalán nem kap hangot az 
1920–30-as évek értékelése, jóllehet, a fiatal tudós már ekkor is jeles művekkel 
gazdagította a hazai magánjogi irodalmat. Ez a munka tehát kísérlet arra, hogy a 
tudós Nizsalovszky Endre „tanulóéveit” rekonstruáljuk.2 A tanulmány ilyen érte-
 
1  Az életpálya megrajzolói közül elsősorban Mádl Ferencet kell kiemelnünk, aki több munkájá-

ban foglalkozott Nizsalovszkyval. Pl.: Mádl Ferenc: Nizsalovszky Endre – Arcképvázlat születé-
sének centenáriumán. In: Mádl Ferenc–Vékás Lajos (szerk.): Emlékkönyv Nizsalovszky Endre 
születésének 100. évfordulójára. Budapest, 1994, pp. 13–30.; Uő: Nizsalovszky Endre (1894–
1976). In: Hamza Gábor (szerk): Magyar Jogtudósok II., Budapest, 2001, pp. 129–146. 

2  A feladat nem könnyű, hiszen a debreceni időszakra vonatkozó forrás alig áll rendelkezésre. E 
vonatkozásban elsősorban a Hajdú-Bihar Megyei Levéltár (a továbbiakban: HBML) töredéke-
sen megmaradt jogkari anyagaira támaszkodhatunk, mert a Magyar Tudományos Akadémia Le-
véltárában fellelhető dokumentumokban csak elvétve van utalás erre a néhány esztendőre. 
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lemben egy nagyobb, a Debreceni Egyetem Állam- és Jogtudományi Karának 
kartörténeti sorozatában3 megjelent, a tudományos pályakép megrajzolására és 
értékelésére törekvő munka résztanulmánya, ám az itt következő összefoglalás, 
mint életrajzi adalék, bízom benne, önmagában is megállja helyét. 

 
2. Felkészülés a hivatásra:  

a Debreceni Tudományegyetem hallgatójaként 
 
Nizsalovszky Endre 1894. szeptember 25-én Békéscsabán, mélyen katolikus meg-
győződésű családban született. A gimnázium után a nagyváradi jogakadémiára 
iratkozott be. De mégsem itt, hanem már a frissen (1914 őszén) megnyitott Deb-
receni Tudományegyetemen szerezte meg jogtudományi oklevelét, miután az 
utolsó két szemeszterét (az 1915/16-os tanévben) már itt végezte. 

Egyetemi hallgatóként a – háborús idők ellenére is igen aktív és sokszínű – 
diák-közösségi élet középpontjába került mind egyéniségével, mind szakmai te-
vékenységével. Egyéniségét finom humora tette népszerűvé, amelyet a hajdani 
bírói internátus teadélutánjain fényes sikerekkel tartott konferanszai vagy apró, 
mulatságos, szakmai problémákat humorral „boncolgató” szösszenetei igazol-
nak.4 A karon a háborús szolgálatba közvetlenül be nem vonult hallgatók szóra-
koztató délutánokat is tartottak, hogy a frontról hazaérkező, sebesült katonáknak 
„pár derült percet szerezzenek”. Ezt a rendezvényt az Egyetemi Kör jogi szak-
osztálya szervezte, és az elsőn, 1915 októberében szerepelt Nizsalovszky is.5 

Kutató alkata, gondolkodó elméje is megmutatkozott már hallgatóként, hi-
szen pályadíj-kiírásokra benyújtott dolgozataira és az Egyetemi Körben tartott 
szakmai előadásaira a későbbi tudós precizitása jellemző. Az Egyetemi Kör jogi 
szakosztályában 1915. október 22-én hallhatták az érdeklődők Nizsalovszky Endre 
IV. éves joghallgató Bosznia és Hercegovina közjogi helyzete, majd ugyanezen 
év december 3-án A vétőképtelenek kártérítési kötelezettségéről című előadásait.6 

 
3  Historia Iuridicae Facultatis, sorozatszerkesztő: Balogh Judit, P. Szabó Béla. Az elemző tanul-

mány 2006 őszén jelent meg in: P. Szabó Béla (szerk.): A Debreceni Tudományegyetem jogta-
nárai (1914–1949) II., Debrecen, 2006, pp. 71–141. 

4  A bírói internátus teadélutánjain (amelyek komoly társadalmi eseménynek számított, ahol a vá-
ros és az egyetem jeles személyiségei feleségeikkel együtt megjelentek) Nizsalovszky Endre 
konferált. Erről számolt be „Az Egyetem” című, sajnos, csak két évfolyamot megért debreceni 
hallgatói folyóirat. Az Egyetem I (1915), 3. szám, 1916. január, „Különfélék” rovat, p. 31, ill. 4. 
szám, 1916. március, „Különfélék” rovat, p. 30. 

5  „Szélházy Balambér, alias Nizsalovszky Endre tudományos előadása sok finom, szellemes ak-
tualitásával, pompás humorával, új beállítású földrajzi, történeti, csillagászati felfedezésével 
állandó, tartós tetszésnyilvánítások mellett folyt le.”Az Egyetem I (1915), 1. szám, 1915. no-
vember, „Különfélék” rovat, pp. 25–26. 

6  Az Egyetem I (1915), 2. szám, 1915. december, „Különfélék” rovat, p. 22. 
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Szakmai érdeklődése tehát már ekkor sokirányú volt. Ez tette lehetővé, hogy 
már egyetemi évei alatt meglehetősen komplexen szemlélje a hatályos jogrend-
szert, ugyanakkor máris világosan különbséget tett az egyes jogágak fogalmi ap-
parátusa között. Ez mutatkozott meg a Bosznia és Hercegovina közjogi helyzeté-
ről tartott, és – ismereteink szerint legelső publikációjaként – nyomtatásban is 
megjelent előadásának pl. a ’condominium – osztatlan közös tulajdon’ fogalmi 
párhuzamában, illetve a tartományi illetőség közjogi fogalmának magyarázatá-
hoz összehasonlításként hozott büntetőjogi vonatkozások ismertetésében.7 Nem 
félt az önálló véleményalkotástól, a tárgyalt problémára konkrét megoldási ja-
vaslattal is élt: „Ezért a magam részéről, tekintve azt, hogy Bosznia mai helyzete 
csak ideiglenes, addig, amíg a végleges szabályozás bekövetkezik, a kérdést a 
következő constructióval oldanám meg: Bosznia és Hercegovina tartományi ille-
tőséggel bíró polgárai sem Ausztriának, sem Magyarországnak, hanem Ausztria 
császárának és Magyarország apostoli királyának alattvalói; Ő Felségétől, mint 
jogalkotó tényezőtől nyerik polgári jogaikat, ő szabja meg kötelességeiket, figye-
lemmel Ausztria és Magyarország érdekeire, azok kormányainak megfelelő befo-
lyása mellett. Legjobban analóg volna ez a helyzet a hajóhad helyzetével, amely 
szintén kétségtelenül közös tulajdona Ausztriának és Magyarországnak, mégis 
»Seiner Majestäts Schiff«-ekből áll.”8  

Ilyen tanulmányi „előélettel” nem meglepő, hogy mindhárom jogtudományi 
szigorlatát kitüntetéssel tette le. Jogtudományi doktori disszertációját A motívu-
mok tana címmel készítette el.9 Tanulmányi előmenetele alapján a kar a vallás- 
és közoktatásügyi miniszternél Nizsalovszky Endre sub auspiciis Regis doktorrá 
avatását is kezdeményezte. A dékán által tett előterjesztést a kar 1917. szeptem-
ber 20-án tartott ülésén tárgyalta, figyelemmel arra, hogy a sub auspiciis Regis 
doktorrá avatásnak nagyon szigorú feltételei voltak. Az előterjesztést azonban a 
minisztérium – azzal az indokolással, hogy „középiskolai tanpályája alatt a tan-
osztályok nagyobb számában általános jeles eredményt nem tudott feltüntetni” – 
további tárgyalásra nem tartotta alkalmasnak, és a felterjesztést elutasította.10 Ezt 
követően a Debreceni Tudományegyetemen 1917. november 13-án avatták jog-
tudományi doktorrá. 

 
  7  Nizsalovszky Endre: Bosznia és Hercegovina közjogi helyzete, Az Egyetem I (1915), 3. szám, 

1916. január, „Tanulmányok” rovat, pp. 1–8, ill. 4. szám, 1916. március, „Tanulmányok” ro-
vat, pp. 1–9. A párhuzamok a második közlemény 4. oldalán találhatók. 

  8  Nizsalovszky: Bosznia… i. m. 2. közlemény, p. 7. 
  9  Kari iktatószáma 13/1917-18. A IX fejezetből álló, jegyzetek nélkül 283 oldalas dolgozat a 

Debreceni Egyetem történeti gyűjteményében ma is megtalálható, „A 2515” jelzet alatt.   
10  150624/917-IV. vkm., Jegyzőkönyv az Állam- és Jogtudományi Kar Tanácsának 1917. novem-

ber 19-i, V. rendes üléséről (a továbbiakban: Kari jegyzőkönyv), 140. sz. HBML VIII. 7/a 4. 
kötet.  
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A következő tanévre a kari tanács közbenjárása segítségével a vallás- és köz-
oktatásügyi minisztertől külföldi utazási ösztöndíjat kapott,11 amely révén 1918. 
október 15-én már a Berlini Egyetemen, az összehasonlító jogtudomány akkori 
talán legjelesebb képviselőjének, Joseph Kohlernek a szemináriumában talál-
juk.12 Kohlert hallgatni számára már csak azért is különösen hasznos lehetett, 
mert a rendkívül széleskörű munkásságot felmutató német tudós a magánjognak 
éppen azokkal a területeivel foglalkozott kiemelten, amelyek Nizsalovszky ké-
sőbbi munkásságában is megjelentek: így pl. a szerzői és előadói jogok, a zálog-
jog, a házassági jog.13 
 

3. Az első „munkásévek” 
 
A jogtudományi doktorátust követően az ifjú Nizsalovszky egy időre szakított az 
egyetemmel és a praxisban helyezkedett el. 1916. júniusától a nagyváradi királyi 
törvényszéknél, később a gyulai királyi járásbíróságnál kapott joggyakornoki he-
lyet,14 ahol 1917–21 között bírósági jegyzői, majd ’21–22 között titkári beosz-
tásban dolgozott.15 1925-ben egységes bírói-ügyvédi vizsgát tett16 kitűnő ered-
ménnyel. Ezután előbb ügyészségi megbízott, majd törvényszéki jegyző, nagy-
váradi táblai tanácsjegyző, végül a gyulai ügyészség munkatársa lett.17  

1920-tól az Igazságügyminisztérium törvényelőkészítő osztályán, Szászy Bé-
la mellett dolgozott. Már ekkor a kereskedelmi jog különböző területei, a váltó-
jog, az értékjogok és a telekkönyv álltak tevékenysége homlokterében, de dolgo-
zott a magánjogi törvénykönyv 1928-as javaslatán is. Ez utóbbi tevékenysége ju-
talmául nyerte el a IV. osztályú Magyar Érdemkeresztet. A jogszabály-előké-
szítés, az igazságügyi kormányzat részére végzett legiszlációs és kodifikációs 
működése 1929-es habilitációjával, majd egyetemi tanári kinevezésével sem 

 
11  Kari Jegyzőkönyv az 1917. november 19-i, V. rendes ülésről, 140. sz. HBML VIII. 7/a 4. kötet. 
12  Az egyetemi matrikulába 825. szám alatt jegyezték be, távozásának időpontjáról Szögi László 

nem talált bejegyzést. Vö.: Szögi László: Magyarországi diákok németországi egyetemeken és 
főiskolákon 1789–1919, Budapest, 2001, p. 192. Tóth Lajos jelentése szerint „szeptembertől 
december 20-áig” volt Berlinben. Tóth Lajos professzor előterjesztése a kari tanács előtt. 
HBML VIII. 7. 7. doboz, 391. sz. irat. 

13  Kohler, Joseph = Magyar Jogi Lexikon hat kötetben (szerk.: Márkus Dezső), V. kötet, Buda-
pest, 1907, p. 7. 

14  Nizsalovszky Endre = Viczián János (szerk.): Magyar írók élete és munkái. (Gulyás Pál után) 
Új sorozat, XIX. kötet, Budapest, 2002, 561. 

15  MTAL, Személyi anyag, Törzslap, 1. 
16  Nizsalovszky Endre = Markó László (főszerk.): Új Magyar Életrajzi Lexikon IV. kötet, Buda-

pest, s.a. [2002], 1082. 
17  Az életrajzi adatok Tóth Lajos jelentésében szerepelnek. HBML VIII. 7. 7., 372 és 391. sz. irat-

anyag. Az MTA Levéltárában őrzött személyi anyag azonban ügyészségi megbízásokról nem 
tartalmaz adatot. 
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szakadt meg: egyetemi tanárként is folyamatosan részt vett az Igazságügyi, illet-
ve a Földmívelésügyi Minisztérium törvényelőkészítő munkájában. 

A harmincas évei derekán járó Nizsalovszky tehát a habilitáció okán ismét 
Debrecennel került szakmai kapcsolatba. A szabályzat szerint háromlépcsős mi-
nősítő eljárás majd’ egy évig tartott. Első hivatalos mozzanata Tóth Lajos „elő-
leges jelentése” volt a jelölt „személyes minősültségéről”, alkalmasságáról. Eb-
ben az előadó – az aktuális követelményeknek megfelelően – a rövid életpálya-
ismertetés mellett arra is kitért, hogy a folyamodó „az 1918/19-es forradalmi 
mozgalmak alatt, és akkori hivatali székhelye, Gyula r[endezett] t[anácsú] város 
ellenséges megszállása idején minden tekintetben teljesen kifogástalan magatar-
tásával tanúságot tett arról, hogy nemzeti szempontból teljesen megbízható.”18  

Ezt követően a habilitáció alapjául megjelölt tudományos közleményeinek bí-
rálata következett. Minősítő munkaként – az év elején benyújtott habilitációs fo-
lyamodvány 13. sz. mellékletében 14 pontban felsorolt tudományos munkák kö-
zül – az Értékjog és zálogjog című, 28 oldalas tanulmányát, valamint A zálog-
jogok és a telki teher néhány főkérdése címmel megjelent 192 oldalas monográ-
fiáját jelölte meg. Az egyetemi habilitációs szabályzat 7. §-a szerinti két hivata-
los bírálónak a kari tanács Tóth Lajos és Marton Géza nyilvános rendes tanáro-
kat jelölte ki.19 (A később akadémikussá is választott Tóth Lajos20 a magyar ma-
gánjog, Marton pedig ekkoriban a római jog tanszékének vezetője volt.21)  

A hivatalos bírálók a habilitációs munkákról készített véleményüket szeptem-
ber–október folyamán adták közre, majd a kari tanács szavazott arról, hogy a je-
lölt tudományos munkáit az eljárás alapjául elfogadják, és ez alapján őt az ad-
missiora bocsátják. Tóth Lajos, és különösen Marton Géza meleg hangú, a fi-
gyelmet a kiemelkedő értékekre irányító javaslata alapján Nizsalovszky tudomá-
nyos alkalmassága nem is lehetett vitás: a karra kinevezett 12 professzor egyhangú 
döntéssel engedte tehát az eljárás második lépcsőjére, a szóbeli kollokviumra.22 

 
18  A m. kir. igazságügy-miniszter 2256/1929. I.M.E. sz. leirata, valamint – ezt idézve – Tóth La-

jos jelentése, 1. oldal. HBML VIII. 7. 7. doboz, 391/1928/29. sz. 
19  Kari Jegyzőkönyv az 1929. február 27-i, X. rendes ülésről, 381/1928-29. szám alatt, HBML 

VIII. 7/a 16. kötet. 
20  Tóth Lajos életéről és debreceni munkásságáról bővebben: Balogh Judit–Lászlófi Pál: Dr. Tóth 

Lajos (1876–1936) in: P. Szabó Béla–Madai Sándor (szerk.): A Debreceni Tudományegyetem 
jogász rektorai (1915–1947), Debrecen, 2002, pp. 153–201.  

21  Marton Géza debreceni időszakáról: P. Szabó Béla: Marton Géza jogi oktatási reformtervei és 
a római jog helye a curriculumban in: Debreceni Jogi Műhely 3 (2006) 1. szám (2006. január 
1.) http://www.law.klte.hu/jogimuhely/01_hun_index.htm, ill Debreceni Jogi Műhely Évkönyv 
(2005.), Debrecen, 2006, pp. 137–146., valamint vö.: a tanszékeket és professzorokat felvázoló 
táblázattal, in: P. Szabó Béla–Madai Sándor (szerk.): A Debreceni Tudományegyetem jogtaná-
rai (1914–1949), Debrecen, 2004, p. 10. 

22  Kari Jegyzőkönyv az 1929. október 24-i, IV. rendes ülésről, 99 és 48/1929–30. szám alatt, 
HBML VIII. 7/a 17. kötet. 
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A szóbeli kollokviumra a korabeli szokások szerint a kari tanács rendkívüli 
ülésén, valamennyi, a karon alkalmazásban levő professzor (akkori elnevezéssel: 
egyetemi nyilvános rendes tanár) jelenlétében került sor.23 E kollokviumon Tóth 
Lajos és Marton Géza mellett még Bacsó Jenő nyilvános rendes tanár is tett fel 
kérdést. Mivel a kari tanács jegyzőkönyvének mellékleteként a kérdések sora 
fennmaradt, az utókor is meggyőződhet arról, hogy az 1920-as évek végén több 
nagy magánjogi tudományos irányzat küzdött egymással: a kijelölt cenzorok kö-
zül Tóth Lajos kérdései a fogalmi jogászatot, más néven konstrukciós irányzatot 
képezik le, Martonéi ugyanakkor a történeti jogi iskola irányvonalát is tükrözik. 
Míg Tóth Lajos kérdéseire a válaszokat könyvéből „előszedhette” a folyamodó, 
addig Marton kérdései inkább a habilitációs munka hiányait feszegették, kevésbé 
kidolgozott fejezeteinek elmélyítését célozták. 

A szóbeli kollokvium – szintén egyhangú – szavazással való elfogadása után az 
eljárás utolsó mozzanata, a magántanári próbaelőadás következett, amelyet Nizsa-
lovszky A közutak magánjoga címmel tartott.  Ez a munkája nyomtatásban később 
nem jelent meg, bár előadásként igen sikeres volt: a kar ismét egyhangúlag döntött 
amellett, hogy a jelöltet a magyar magánjog tárgyköréből magántanárrá képesíti. A 
megítélt minősítést az egyetem az eljárási rendnek megfelelően a vallás- és közok-
tatásügyi miniszterhez terjesztette fel, aki azt 1929. december 23-án jóváhagyta.24 

Az 1929/30. tanévben már oktatott is: Tóth Lajos előterjesztése alapján egye-
temi magántanárként a Kereskedelmi és váltójogi tanszék munkatársa lett,25 ko-
moly irodalmi munkássággal gazdagítva annak tudományos tevékenységét. 

A Kereskedelmi és váltójogi tanszék, amely az egyetemi szintű debreceni 
jogoktatás kezdete óta fennállt, az alapító professzor, Mártonffy Marcell nyug-
díjba vonulása (1923) óta betöltetlen volt, a tárgy oktatásáról a kar folyamatos 
helyettesítéssel gondoskodott. Ez az áldatlan (bár a hallgatók által a helyettes ok-
tató, Bacsó Jenő szimpatikus személyisége miatt kifejezetten kedvelt26) állapot 
szűnt meg azáltal, hogy Nizsalovszky Endre meghívást kapott a tanszék élére.  

A fiatal professzor az itt töltött néhány esztendő alatt a kar irodalmilag legak-
tívabb oktatójává vált, számos tanulmánya, monográfiája, könyvismertetése és 
szakmai előadása mellett ugyanis jogszabálygyűjtemény- és döntvénytár-szer-

 
23  Bozóky Ferenc dékán és Baranyai Béla, a jegyzőkönyvet vezető professzor mellett jelen volt 

tehát a kar valamennyi kinevezett professzora: Bacsó Jenő, Haendel Vilmos, Illyefalvy Vitéz 
Géza, Kováts Andor, Kun József, Szentpéteri Kun Béla, Marton Géza, Márffy Ede, Thegze 
Gyula, valamint Tóth Lajos. 

24  Jóváhagyva a vallás- és közoktatásügyi miniszter 410-11/1977-IV.1929. vkm. sz. iratával. Kari 
Jegyzőkönyv az 1930. január 22-i, X. rendes ülésről. HBML VIII. 7/a 17. kötet. 

25  Kari Jegyzőkönyv az 1930. január 22-i X. rendes ülésről, 240. sz. HBML VIII. 7/a 17. kötet. 
26  Bacsó tevékenységéről, személyiségéről részletesen vö.: Balogh Judit: Dr. Bacsó Jenő (1877–

1955), a polgári perjog tanára c. tanulmányát, in: P. Szabó Béla–Madai Sándor (szerk), A 
Debreceni Tudományegyetem jogász rektorai (1915–1947), Debrecen, 2002,  pp. 203–233., ill. 
a hajdani hallgató emlékezése: Cséka Ervin: Emlékezés régi debreceni jogászprofesszorokra, 
Jogtudományi Közlöny LVII (2002), p. 112. 
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kesztéssel is nevet és rangot szerzett magának mind a magánjog, mind a keres-
kedelmi jog terén. Szinte minden félévben hirdetett speciális kollégiumokat, heti 
egy- ill. kétórás időtartamban. Ezek tematikusan korábbi kutatási témáihoz kap-
csolódtak (Nemzetközi váltó- és csekkjog, Telekkönyvi jog, stb.)27 

A szigorú értelemben vett szakmai munka mellett – talán az itt töltött idő rö-
vidsége, a továbbra is folytatódó kodifikációs munkák és amiatt, hogy továbbra 
is budapesti lakos maradt – a kar és az egyetem közéleti tevékenységébe csak 
kevéssé kapcsolódott be. Nem viselt dékáni tisztet,28 sem más hivatalos kari stal-
lumot: nem az adminisztráció, hanem a szakma művelése töltötte ki idejét. Pro-
fesszortársaival ellentétben nem kapcsolódott be a debreceni köz- és politikai 
életbe sem – ebben nyilvánvalóan szintén a Budapestről való ingázás és a ko-
difikációs elfoglaltság akadályozta. Az egyetemi oktatás elsődleges céljának a 
hallgatókkal való kapcsolattartást, foglalkozást tartotta, amelyen keresztül a pro-
fesszor átültetheti hallgatóiba a jogászi hivatás gyakorlásának, e tudomány mű-
velésének szépségét, művészetét. Ennek érdekében behatóan foglalkozott a hall-
gatói pályadíjakra beérkező dolgozatokkal, azokat szinte tanulmánynak beillő 
kritikákban értékelte-méltatta. Folyamatosan támogatta a kereskedelmi jog terü-
letéről újabb pályatételek kiírását is. Elhivatottságára jellemző, hogy amikor úgy 
látszott, az egyetemnek nem lesz pénze az 1931/32. tanévi pályadíjakra, felaján-
lotta, hogy – egyéb fedezet hiányában – a jutalmazáshoz szükséges összeget akár 
„saját zsebből” is kész a kar rendelkezésére bocsátani.29 
 
 

4. A debreceni időszak eredményei 
 

Amint ezt a bevezetőben már rögzítettük, e tanulmány keretein belül nem cé-
lunk, hogy bővebb szakmai értékelését adjuk Nizsalovszky első tudományos 
munkáinak, és arra sincs mód, hogy – akár csak bibliográfia-szinten – felsorol-
juk azokat.30 De a művek puszta áttekintése is meglepő eredményre vezet: 

A debreceni időszakban (1929–1934 között) a fiatal professzornak 45 (!) tu-
dományos munkája jelent meg, azaz átlagosan szemeszterenként öt kisebb-na-

 
27  A Kereskedelmi és Váltójogi Tanszék által meghirdetett kollégiumokról részletesen vö.: Hol-

lósi Gábor: A magánjogi tanszékek oktatási tevékenysége az egyetem átszervezéséig. In: Köz-
lemények a Debreceni Tudományegyetem történetéből I., Debrecen, 2005, pp. 71–73. 

28  Már csak azért sem, mert a kar – hagyományai szerint – dékánná évről évre a tanári kinevezés 
időrendjében választotta professzorait, és Nizsalovszkynak, mint a legkésőbb kinevezett pro-
fesszornak, még évekig várnia kellett volna. Ezzel szemben – szintén a hagyományok alapján – 
mint a fentiek szerint „legifjabb” professzor, rendszerint ő vezette a kari tanács üléseinek jegy-
zőkönyveit. 

29  Kari Jegyzőkönyv az 1931. június 24-i, XVII. rendes ülésről, Dékáni bejelentések 322. sz. alatt, 
728/1930–31. HBML VIII. 7/a 18. kötet. 

30  E tekintetben a 3. jegyzetben írt nagyobb tanulmány II. és III. fejezetére utaljuk az érdeklődő 
olvasót, pp. 88–141. 
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gyobb művet adott ki. Ez azt jelenti, hogy szinte minden hónapban olvashatott a 
szakközönség Nizsalovszky-tanulmányt, könyvet, recenziót. A 45 munkából 12 
könyvismertetés, amelyben a legfrissebb hazai szakirodalom termését értékelte 
hozzáértőn, szelíden, de kritikusan. Értékelte itt a debreceni kollégákat (pl. a ké-
sőbb akadémikussá választott professzortárs, Tóth Lajos magánjogi monográfia-
folyamának mindkét ekkoriban megjelent kötetét), de számbavette mindkét szak-
területének más jeles szerzőktől megjelent szakkönyveit is. A magánjogász Szla-
dits, Ujlaki és Almási Antal mellett a kereskedelmi jog művelői: Tury Sándor 
Kornél, Kuncz Ödön és Balázs P. Elemér könyvei is megjelennek a repertoárban. 

Nizsalovszky legtöbbször e rövid munkáiban is módot talált arra, hogy saját 
gondolatait is megossza az olvasóval. Szokásos eljárása volt, hogy a recenzió 
második felében kritikai megjegyzéseit foglalta össze, s e fejtegetésekben saját 
álláspontját (emellett kiváló lényeglátását és hihetetlen olvasottságát) is megis-
mertette az olvasóval.31 Több ízben szembesítette a szerzőket a hazai és külföldi 
jogirodalom eltérő tanaival és kérdezett rá az ellentmondásokra, vagy jelezte, 
hogy némely megállapítással miben és miért nem tud egyetérteni. Ugyanakkor 
mindig jelezte azt is, ha a szerzőnek más jeles autoritások (pl. Tóth Lajos eseté-
ben Szászy-Schwarz Gusztáv) tételeivel szembeni ellenvéleményét maga is oszt-
ja.32 Különösen a kereskedelmi jogi tárgyú recenziókban fejtette ki azt a – saját 
személyében, szakmai tevékenységében is visszaigazolódó – meggyőződését, 
hogy a jog tudományos művelése és a gyakorlati jogalkalmazás nemhogy egy-
mást kizáró, hanem éppen egymást erősítő tevékenység, és szerencsés esetben 
ezeket nem kell, nem is lehet egymástól különválasztani.33 

A munkák másik csoportját az (akkoriban oly népszerű) jogszabálygyűjtemé-
nyek és döntvénytárak adják, amelyekből a debreceni időszakra A jelzálogjog 
jogszabályainak magyarázata, a Magyar magánjog mai érvényében 2., dologi 
jogi kötete, valamint a Grill-féle döntvénytár 23., 1929–30. évi kötete esik. Eze-
ket a gyűjteményeket két körülmény teszi jelentőssé. Egyrészt az, hogy a szer-
kesztő általában komoly magyarázatokat és értelmező szövegeket fűzött a jog-
szabályszövegekhez, ami Nizsalovszky esetében valóban tudományos igényű 
munka, másrészt pedig az, hogy amíg a szerző valamely jogterületre vonatkozó 
teljes joganyagot illetve döntvénytömeget összeállította, szükségszerűen át kel-
lett tekintenie valamennyi magánjogi jogszabályt, illetve a Kúria teljes joggya-
korlatát. Ez pedig a – már akkor is erősen burjánzó – hazai jogrendszerben nagy-

 
31  Különösen azokon a területeken jellemző ez, amelyekkel maga is foglalkozik ill. foglalkozott, 

így pl. a jelzálogjog, idegen dologbeli jogok, váltó esetében. 
32  Nizsalovszky Endre: Dr. Tóth Lajos egyetemi tanár: Magyar magánjog. Dologi jog. (Könyv-

ismertetés), MJSZ 11 (1930), pp. 186–191, Uő: Dr. Tóth Lajos egyetemi tanár: Magyar ma-
gánjog. Öröklési jog. (Könyvismertetés), MJSZ 14 (1933), pp. 25–30.  

33  Így pl. Nizsalovszky Endre: Balázs P. Elemér min. tanácsos: Az uzsoráról szóló 1932:VI. tc. 
magyarázata (Könyvismertetés), Jogállam 32 (1933), pp. 34–38. 
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fokú tájékozottságot, a matéria átfogó megismerését eredményezte – amelyet az-
tán a szerző más munkáiban kamatoztatott. 

Végül röviden említsük meg a szakirodalmi munkásság leglényegesebb kö-
rét, az önálló tanulmányokat. Nizsalovszky 1929–34 között készített jogtudomá-
nyi műveiben három kört érdemes egymástól elkülöníteni. Vannak a jogalkotás 
aktuális eredményeihez – ekként saját kodifikátori ténykedéséhez – kapcsolódó 
tanulmányok, amelyek kevésbé tudományos megalapozottságúak, inkább a jog-
alkalmazás igényeihez igazodnak, a gyakorlat szemszögéből mutatják be, példá-
ul a valorizációs, a zálogjogi és a váltójogi jogszabályokat. E munkáiban Nizsa-
lovszky mindig az elemzésre, a jogrendszer egésze szempontjából való vizsgá-
latra és a de lege ferenda javaslatokra helyezi a hangsúlyt. Ilyen pl. a Külön ki-
elégítési jog a jelzálogjog tartozékaira című tanulmány.34 

Egy másik tanulmánycsoport a Magánjogi törvénykönyv 1928-ban elkészült 
szövegtervezetének kritikáját megfogalmazó, illetve a jogrendszer ellentmondá-
saira rámutató, szintén a joggyakorlat szempontjából vizsgálódó munkák sora. A 
jelentősebbek közül ide sorolható az A rendelkezés tana és a magánjogi törvény-
könyv, a Kétszeri eladás a Magánjogi Törvénykönyv javaslatában illetve A tu-
lajdon általános szabályai a Magánjogi törvényjavaslatban c. tanulmánya. Az e 
csoportba tartozó munkák döntő többsége szakfolyóiratokban (Magyar Jogi 
Szemle, Magyar Jogászegyleti Értekezések, Polgári Jog, Hitelvédelem, stb.), ki-
sebb részük laikus lapokban (pl. Pesti Napló, Nemzeti Újság) látott napvilágot.  

A tanulmányok harmadik, legjelentősebb körét végezetül azok a magánjogi 
(és kereskedelmi jogi) dogmatika velejébe hatoló, nagyobb tudományos művek 
alkotják, amelyek a magánjog rendszerét és ennek függvényében egyes részlet-
szabályait veszik nagyító alá. Mindenképpen itt kell megemlíteni a Debreceni 
Szemlében közölt A látszat a jogban,35 a Grosschmid-Glosszában megjelent A 
korlátolt dologi jogokra vonatkozó telekkönyvi szolgáltatás,36 valamint az elő-
ször a Debreceni Tisza István Tudományos Társaság kiadványaként napvilágot 
látott Az érdekkutató jogtudomány a magánjogban37 című nagyobb lélegzetű mun-
kákat. E három itt idézett műve jelzi Nizsalovszky már ekkor is világosan meg-
mutatkozó sokoldalúságát: mind a magánjog elméletéhez, mind a tételes magán-
jog rendszeréhez és dogmatikájához, sőt, a jogtörténethez is értékes adalékokkal 
tud szolgálni. 

 
34  Nizsalovszky Endre: Külön kielégítési jog a jelzálogjog tartozékaira, Hitelvédelem 5 (1930), 

pp. 219–221. 
35  Nizsalovszky Endre: A látszat a jogban, Debreceni Szemle, 1931/5, pp. 214–229. 
36  Nizsalovszky Endre: A korlátolt dologi jogokra vonatkozó telekkönyvi szolgáltatás (Gros-

schmid: Fejezetek 37–51. §-aihoz). In: Glossza Grosschmid Béni Fejezetek kötelmi jogunk kö-
réből című művéhez I. kötet, Budapest, 1932, pp. 68–165. 

37  Nizsalovszky Endre: Az érdekkutató jogtudomány a magánjogban, Debrecen, 1933. (A Debre-
ceni Tisza István Tudományos Társaság I. osztályának kiadványai 5. kötet, 7. szám) 
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A látszat a jogban című tanulmány alapproblémája például a következő: a té-
teles magánjog szabályai sokszor olyan tényleges (de facto) helyzethez (illetve 
annak látszatához) fűznek érvényes jogkövetkezményt, amely a jogi helyzettel 
(de iure) ellentétes: „maga a jogszabály részesít bizonyos igényeket tudatosan az 
anyagi igazsággal szemben oltalomban és tudatosan, intézményesen hagyja 
veszni más személynek az anyagi jog szerint tagadhatatlanul fennálló és elismer-
ten jogvédelmet érdemlő érdekeit.”38 Például: alapelv, hogy a szerződéshez a két 
fél akaratmegegyezése kell. Ezzel szemben ténylegesen elég az is, ha valaki ma-
gatartásával a jóhiszemű szemlélőben azt a látszatot kelti, hogy az akarata bizo-
nyos eredmény elérésére irányul. Erre szemléletes példaként említi, hogy az 
(alapvetően szerződéskötésre nem jogosult) kiskorút a Kúria joggyakorlata fele-
lőssé tette abban az esetben, ha azt a hitet keltette a másik félben, hogy ő szerző-
désképes. De ugyanilyen látszaton alapszik a váltó, a telekkönyv, a cégjegyzék 
közbizalmi jellege is. Ugyanakkor ide tartoznak a nem tulajdonostól való tulaj-
donszerzés esetei is, amelyre elméleti megoldást a német jogirodalom fejlesztett 
ki – nem minden kritikától mentesen. 

A nagy formátumú, de igen nehezen érthető Grosschmid Béni „megmagyará-
zására”, „magyarról magyarra fordítására” a kollégák és tanítványok által készí-
tett Glossza első kötetében Nizsalovszky egy másik kedvelt területével, a korlá-
tolt dologi jogokkal (idegen dologbeli jogokkal) foglalkozott. A grosschmidi gon-
dolatokat az akkor még viszonylag új, 1927-es jelzálogtörvény fényében igyeke-
zett megvilágítani, és rámutatni arra, hogy Grosschmid Béni Fejezetek kötelmi 
jogunk köréből című könyvének e vonatkozású megállapításai a magánjogi jog-
alkotás új eredményeinek fényében sem idejétmúltak vagy meghaladottak. Anél-
kül, hogy mély szakmai vizsgálódásba bocsátkoznánk, engedtessék meg rögzíteni, 
hogy Grosschmid századfordulón született gondolatainak a negyedszázad múltán 
elfogadott törvénnyel való összevetése és a jogi környezet elemzése a szerzőnek 
két fontos megállapítást tett lehetővé: 1. Grosschmid eredeti fejtegetései helye-
sek voltak, mert ezeket az idő igazolta; 2. a jogalkotás új irányzata, amely a jel-
zálogjogi törvényben megmutatkozik, elméleti alapon is helyes, átgondolt. 

Nizsalovszky legutoljára említett elemzése az érdekkutató iskolát és az ér-
dekkutató jogtudományt tárgyalja. A jog elméleti és gyakorlati vonatkozásainak, 
a törvényhozó által keresett és szolgálni kívánt érdekeknek az összevetése során 
kifejtett álláspontja szerint a szerző a jogtudományt – Mádl Ferenc szavaival él-
ve – „a jogalkotás és a joggyakorlat nagy gondolat- és eszközrendszerére vonat-
kozó absztrakciós tételek és szellemi műveletek művészetének” tartotta, és „…a 
valóság minden oldalú megismerése – ami filozofikusabb oldalról a jogtudo-
mány funkciója még volna – nála a pozitív jog mély ismeretét, értelmes alakítá-
sát és alkalmazását jelentette.”39 
 
38  Nizsalovszky: A látszat a jogban, i. m., p. 214. 
39  Mádl: Arcképvázlat… i. m., p. 24. 
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A késői értékelő számára a legérdekesebb annak megállapítása, hogy Nizsa-
lovszky nem követte a 20. század eleji jogtudomány uralkodó irányzatát. Bár 
kétségtelenül alaposan ismerte, értékelte, de semmiképp nem tartotta helyesnek a 
német tudományos álláspontok mechanikus átvételét, kritika nélküli elfogadását. 
Tanulmányai rendszeresen tartalmaztak külföldi jogi összehasonlító elemzése-
ket, amelyekben a szerző konkrétan megfogalmazta, hogy az egyes jogrendsze-
rekben egy adott kérdés kapcsán mi helyes és mi téves. Minden munkájában 
ezek ismeretében és előrebocsátásával alakította ki és indokolta saját álláspont-
ját. A tudós nagyságát mutatja, hogy munkái önállóak, emellett nagyon moder-
nek, ma is adekvátnak hatnak. 

 
5. Epilógus 

 
Nizsalovszky Endre sajnos csak néhány rövid évig, 1934-ig maradt debreceni 
professzor, amikor meghívást kapott a budapesti Műegyetem Közgazdaságtu-
dományi Karára, ahol kereskedelmi jogot és magánjogot adott elő. Tanszéke is-
mét gazdátlanná vált, s az áldatlan állapot ezúttal több mint egy évtizedig tartott. 
Ismét állandó helyettesítéssel operált a kar, megint csak Bacsó Jenő személyé-
ben. A ’40-es évek elején aztán Sztehlo Zoltán40 lett a tanszékhelyettesítő, majd 
a Debreceni Tudományegyetem Jog- és Közigazgatástudományi Kara működé-
sének felfüggesztése előtti utolsó két évében, az 1947/48-as és a ’48/49-es tan-
évben Kauser Lipót41 nyert professzori kinevezést. A kar működésének felfüg-
gesztése után aztán összeértek a professzori szálak: a magánjogász debreceni ke-
reskedelmi jogi tanszékvezetők a magánjog legvelősebb területén találtak egy-
másra: 1954–56 között a Budapesten működő Nizsalovszky több, a pécsi jogi 
kar Polgári Jogi Tanszékére áthelyezett Kauserrel közösen írt kötelmi jogi egye-
temi jegyzetet adott ki.  
 Nizsalovszky eközben (1938-ban) a Budapesti Tudományegyetemre került, s 
előbb polgári törvénykezési jogot, majd, 1943-tól magyar magánjogot oktatott.42 
Itt 1957-ig fényes szakmai karriert futott be a (bevezetőben már említett) II. sz. 
Polgári Jogi Tanszék élén. Már szintén jóval a debreceni évek után lett akadémi-
kus is: 1939-ben levelező, 1954-ben rendes taggá választották. Az 1939-es tag-
ajánlást a kor jogtudományának kiválóságai: Angyal Pál, Kolosváry Bálint és 

 
40  Sztehlo debreceni éveiről részletesebben: Madai Sándor: Sztehlo Zoltán. In: P. Szabó Béla–

Madai Sándor (szerk.), a Debreceni Tudományegyetem jogtanárai (1914–1949), Debrecen, 
2004, pp. 155–166. 

41  Kauser Lipót életére vö.: Prugberger Tamás: Kauser Lipót. In: P. Szabó Béla–Madai Sándor 
(szerk.), a Debreceni Tudományegyetem jogtanárai (1914–1949), Debrecen, 2004, pp. 243–264. 

42  Az ELTE Állam- és Jogtudományi Karán töltött éveiről vö.: Asztalos László, A civilisztikai tu-
dománycsoport. In: Sinkovics István (főszerk.), Az Eötvös Loránd Tudományegyetem történe-
te 1945–1970, Budapest, s.a. [1970], különösen pp. 323., 326., 335–336. 
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Illés József rendes tagok, Tomcsányi Móric, Kuncz Ödön, Szladits Károly és 
Menyhárth Gáspár levelező tagok jegyezték. A méltatás összegző megállapításai 
értékelik a fiatal professzort: „Nizsalovszky a modern magyar magánjogi tudo-
mánynak egyik legkiforrottabb és legmélyebben szántó képviselője. Tudományos 
egyéniségét és tudományos alkotásait színessé, sokoldalúvá és emelkedetté teszik 
fejlett írói vénája, nagy általános műveltsége és mélységes erkölcsi érzéke.”43 
1956-ban megválasztották az MTA Állam- és Jogtudományi Bizottsága elnöké-
vé. Az ’56-os akadémiai eseményekben egyébként részt vállalt, hiszen – amint 
önéletrajzában írta – az MTA elnökének és főtitkárának november 2-i visszavo-
nulása után az Ideiglenes Intéző Bizottság több tagja kérte, hogy segítsen „a 
jobbratolódás megakadályozásában.”44 Ezután a Nemzeti Bizottság titkárává 
választották. 
Az MTA Állam- és Jogtudományi Bizottságában elhangzott beszéde mégis ala-
pot szolgáltatott arra, hogy ’56 után megfoszthassák a tudományos életben és az 
oktatói pályán elért valamennyi címétől és rangjától. 1957-ben valamennyi tár-
sadalmi és közéleti tisztsége megszűnt. Szeptemberben a katedráját vették el, 
decemberben pedig azt mondták ki, hogy „…magatartása folytán méltatlan az 
akadémiai tisztségekre és az Akadémia … képviseletére.”45  

Ezután visszavonultan élt és alkotott, tanítványai a lakására jártak hozzá, de a 
karra – nagy fájdalmára – akkor sem hívták vissza, miután 1962-ben mentesült a 
fegyelmi elbocsátás következményei alól. Ezután már „csak” dolgozott: számol-
hatatlanul jelentek meg tanulmányai, és több jelentős könyve is. Így teljesítette 
be Tóth Lajos és Marton Géza jövendölését, és gazdagította valóban értékes 
eredményekkel, „jeles dolgozatokkal” jogi irodalmunkat.  

Annak ellenére, hogy már az 1920–30-as években korán szerzett súlyos, kró-
nikus betegségét is emlegetik a források,46 hosszú és eredményes életpályát 
mondhatott magáénak, amely 83. életévében, 1976. november 19-én ért véget. 
Eörsi Gyula nekrológjában azt írja, hogy még „halálos ágyán is egy doktori 
disszertáció oppozíciójának elkészítésével foglalkozott, így érte a hirtelen ha-
lál.”47 

 
43  Tagajánlások 1939-ben. Magyar Tudományos Akadémia (Kézirat), Budapest, 1939, II/A) al-

osztály, pp. 27–30. 
44  MTAL, Személyi anyag, Önéletrajz, p. 3. 
45  Mádl, Arcképvázlat…, i. m., uott, fegyelmi eljárása részletesen: pp. 21–22. 
46  Eörsi Gyula, Nizsalovszky Endre (1894–1976), Magyar Tudomány 1977, pp. 313., 314. Önélet-

rajza szerint 1924-ben, majd 1941-ben, ’43–44-ben, 1948-ban, ’51–52-ben, ’58-ban és 1961-
ben is hosszabb szanatóriumi illetve kórházi kezelés akadályozta munkájában tüdőbetegsége 
miatt. 1943–44-ben utókezelésen hónapokig a Dunántúlon tartózkodott. MTAL, Személyi 
anyag, önéletrajz, 2. 

47  Eörsi, i. m. p. 314. 
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Az MTA–DAB Onkológiai Munkabizottságának valamint a Debreceni Egyetem 
Orvos- és Egészségtudományi Centrumának támogatásával 2006. október 16-án 
tudományos ülésszakkal emlékeztünk a DEOEC Sugárterápia Tanszékének öt-
éves fennállására. A Debreceni Akadémiai Bizottság székházában rendezett ülés 
egyúttal lehetőséget adott az eltelt időszakban elért eredmények számbavételére, 
és a további célok, irányvonalak, szándékok kijelölésére.  

A debreceni sugárterápia története természetesen jóval régebbre nyúlik visz-
sza. Követve a szakma fejlődését és önállósodását, a Debreceni Orvostudományi 
Egyetemen is a radiológusok végezték az első terápiás besugárzásokat. Erre 
1923-ban került sor az Elischer Gyula professzor vezette Röntgen Tanszék or-
thovoltos röntgen készülékével. Ugyanitt, a Radiológia Klinikán, Jóna Gábor do-
cens vezetése alatt kezdte meg működését az ország második kobaltágyúja 1963-
ban. (Az első kobaltágyú 1958-tól működött az Országos Onkológiai Intézetben)  

A terápia világszerte fokozatosan vált le a diagnosztikáról, és erősödött önál-
ló diszciplínává. Szervezetileg azonban sokáig a radiológiához tartozott, illetve 
néhol az azonos betegcsoportot ellátó klinikai onkológiához integrálták, bár – 
helyi kezelési forma lévén – inkább a sebészettel rokonítható. Hazánkban az 
1970-es évek eleje óta alap-szakvizsga tárgy lett. Önálló tanszéke 1986–96 kö-
zött a posztgraduális képzést végző Haynal Imre Egészségtudományi Egyetem 
keretében működött, de mára új szervezeti formát kapott. A graduális képzésben 
a sugárterápia megfelelő szintű oktatására alkalmas önálló tanszék elsőként – 
2001. március 1-én – a DEOEC-en alakult. Alapfelszereltségét és személyzetét a 
Péter Mózes professzor vezette Radiológia Klinika Sugárterápiás Részlege (ve-
zetője Miltényi László docens) képezte. 

Az ország mindmáig egyetlen, szervezetileg különálló Sugárterápia Tanszéke 
feladatként kapta a betegellátás fejlesztését, az onkológiai társ-szakmákkal való 
együttműködés optimalizálását, az oktató-kutató munka megszervezését és az ered-
ményes gazdálkodást. Jubileumi ülésünkön ezen feladatok terén végzett munkánkat 
összegeztük. 

A betegellátás fejlesztésére a folyamatosan növekvő klinikai igény kielégíté-
se céljából volt szükség. Régiónk megyéi az országos daganatos morbiditásban 
sajnos „előkelő” helyet foglalnak el. A kezelések technikai és személyi feltételei 
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a Tanszék fennállása óta – ha nem is töretlenül, de javultak. Kezdetben egy line-
áris gyorsítóval, két kobaltágyúval, egy felületi röntgen–terápiás készülékkel és 
egy közel–besugárzó berendezéssel napi 5 (általában 6 órás) műszaknak megfe-
lelően végeztük a kezeléseket. 2002-ben sikerült az egyik kobaltágyú 8 éves töl-
tetét (felezési ideje 5,2 év) kicserélni, 2003-ban pedig újabb lineáris gyorsítóval 
gyarapodtunk. Így régiónkban már 267 500 lakosra jutott egy modern telete-
rápiás berendezés. Összehasonlításul: a magyarországi átlag: 340 500, Szlová-
kia: 217 200, Belgium: 147 500 lakos/sugárforrás. Személyi állományunk 33-ról 
44-re emelkedett, jelenleg napi 8 műszakban tudunk betegeket fogadni. A beteg-
ellátás javítását szolgálja majd a Tanszék 20 ágyas fekvőbeteg részlegének elké-
szülte is, ez a részleg az „Auguszta program” keretében, EU támogatással épült s 
2007-től fogad betegeket. Szükség is van rá. Egy sugárkezelési sorozat a beteg-
től átlagban 25–30 megjelenést igényel. Ellátási területünkön a magas daganatos 
morbiditás mellett a települések viszonylag nagy távolsága és az úthálózat ritka-
sága miatt betegenként napi átlagban 80 km szállítási kapacitás szükséges. Ez je-
lentős anyagi terhet jelent a finanszírozónak, és akkor még nem is beszéltünk ar-
ról a traumáról, amit a szállítás a súlyos kórban szenvedő betegeknek okoz. A 
fekvőbeteg részleg létrehozása oktatási lehetőségeinket is jelentősen bővítené, 
hiszen a „tancélos beteg” fekvőbeteg. 

A DAB székházban tartott tudományos ülésünknek az onkológiai társ-szak-
mákkal (klinikai onkológia, sebészet, szervspecifikus szakellátók, diagnosztika 
stb.) kialakított együttműködés áttekintése képezte a gerincét. A – legalábbis he-
lyileg – már önállósult sugárterápia lehetőségeit, optimális helyét a gyógyítás fo-
lyamatában meg kellett ismertetni a többi szakma képviselőivel. A szakmánkat 
nem ismerő, vagy netán régi módszereiről rossz emlékeket őrző kollégák onko-
terápiás szemléletének megváltoztatása csak fokozatosan sikerült. Azt a szomorú 
tényt, hogy 2002-ben a jelentett daganatos megbetegedések országosan 63%-a 
csak sebészi ellátásban részesült, míg műtét plusz kemoterápiát 9%, műtét plusz 
sugárkezelést 5% kapott, s a csak kemoterápiával ellátott 14%, valamint a csak 
sugarazott 5% mellett mindössze 3% került komplex (műtét + sugár + kemote-
rápia) ellátásra – szerencsére régiónkban sikerült megváltoztatni. Közelítünk a 
nemzetközileg elfogadott 15%-os komplex kezelési arány, és a 10%-os műtét 
plusz sugárkezeléssel gyógyított beteg-arányhoz – természetesen a sebészi szak-
mák jelentőségének csökkentése nélkül. Ezt elsősorban a posztgraduális oktatási 
tevékenységünk segítségével lépésről lépésre elért szemléletváltásnak, valamint 
az interdiszciplináris együttműködés szervezeti alapját megteremtő, számítógé-
pes hálózaton elérhető és kötelezően igénybe veendő rendszeres onkológiai kon-
zultációs tevékenységnek köszönhetjük. Utóbbit az Onkológia Tanszékünk által 
vezetett Onkoteam hangolja össze. Így a beteg sorsát, a kezelések optimális sor-
rendjét a szövettani diagnózis pillanatától egy heti rendszerességgel ülésező 
grémium határozza meg. Lehetőségünk nyílik a legújabb irodalmi eredmények 
felhasználására, az új módszerek bevezetésére; házi klinikai vizsgálatok után a 
napi rutinban való alkalmazásra.  
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Rendezvényünkön hat szakmai előadás hangzott el, amelyekben a társszak-
mákkal közösen elért eredményeinket gyűjtöttük csokorba. Az egyes előadáso-
kat – az ismertetés sorrendjében – Szluha Kornélia, Adamecz Zsolt, Urbancsek 
Hilda egyetemi adjunktusok, Huga Sándor tanársegéd, Galuska László egyetemi 
tanár és Pintye Éva vezető fizikus tartották. 

Szluha Kornélia rámutatott, hogy – a sebészekkel, képalkotókkal, laboratóri-
umi és eszközös vizsgáló kollégákkal összefogva – olyan gyakori és mindenna-
pos sugárterápiás beavatkozások mellékhatás-rátáját sikerült csökkenteni, mint a 
posztoperatív emlőbesugárzás. A radioterápiás módszerek fejlesztése, a sugárfi-
zikai és sugárbiológiai ismeretek bővülése ma már nem is elsősorban a daganat-
pusztító hatás fokozására, hanem főleg az ép szövetek, szervek lehető maximális 
védelmére irányulnak. Nívós közlemény megjelenése a védendő szervek (OAR: 
organs at risk) sugárterhelésének elemzése nélkül napjainkban elképzelhetetlen. 

Adamecz Zsolt arról számolt be, hogy a kemoradioterápia legmodernebb ún. 
konkurent (concurrent = egyidejű) alkalmazásával előrehaladott nem-kissejtes 
tüdőrákos anyagunkban a primeren irrezekabilis (= nem műthető) esetek 42%-a 
vált operabilissá, a 19 hónapos medián (közép-túlélés) túlélés és a 13–29%-os mel-
lékhatás profil pedig kiállja az összehasonlítást a nemzetközi adatokkal. Ebben is 
nagyot változott a világ: az 1980-as években a tüdőrák nem sebészi kezelésében 
vagy kemoterápiát vagy sugárkezelést alkalmaztak, az akkori nézet szerint a ket-
tő együtt biztosan rosszabb hatású volt, mint az egyik vagy másik. A 90-es évek 
szemlélete a „váltogatott” módszert favorizálta: többnyire 3 sorozat kemoterápia 
után sugárkezelés következett, majd ismét 3 kemoterápia. Csak századunkban 
jutottunk el fokozatosan a kétterápiás modalitás előnyeit maradéktalanul kihasz-
náló, és a mellékhatások összeadódását elkerülő ún. konkurent alkalmazáshoz. 
Ezt az új kemoterápiás szerek, az új sugárterápiás technikák és a mellékhatáso-
kat enyhítő/kivédő szupportív gyógyszerek megjelenése tette lehetővé.  

Urbancsek Hilda referátuma szerint a végbél tumorok műtét előtti kemora-
dioterápiájának eredményei az esetleg még „furor chirurgicus”-ban szenvedő se-
bész kollégákat is meg kellett hogy győzzék: a primeren operált és adjuváns (já-
rulékos) kemo-radioterápiában részesített betegek recidíva (kiújulási) aránya 
szignifikánsan magasabbnak, túlélésük pedig sokkal alacsonyabbnak bizonyult, 
mint azoké, akiknek onkoterápiáját sugárkezeléssel kezdtük, és azt követte a mű-
tét. Ezen a téren volt a legnehezebb a megcsontosodott orvosi szemlélet megvál-
toztatása, de az említett Onkoteam működésének köszönhetően már elmondhat-
juk, hogy a sürgős esetek kivételével (vérzés, perforáció, ileus totalis) régiónk-
ban rektum daganatosok nem kerülnek egyből a műtőasztalra. 

A méhnyakrák multimodális terápiájával az elhanyagolt eseteknél is elérhető 
gyógyulási esélyt egyenesen a manuális kolléga (Huga Sándor) prezentálta. Elő-
készítő kemoterápia, a sugárterápia két módszerének (üregi, ún. közelbesugárzás 
és a teleterápia) megfelelő ritmusban való alkalmazása nemcsak az operatőr 
munkáját könnyítette meg, hanem a betegek recidívamentes túlélését is növelte. 
Az az ellenérzés, hogy a besugárzott területen operálni nehezebb, a sebgyógyu-
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lás problematikusabb az ép-szövet kímélő besugárzási technikák alkalmazása óta 
már a múlté. 

Pintye Éva az onkohematológusok fegyvertárába tartozó csontvelő-transzplan-
tációt megelőző teljes-test besugárzásra kidolgozott módszerünkről számolt be. A 
beteg saját kóros csontvelejének elpusztítása az átültetés előtt feltétlenül szüksé-
ges, de igen kockázatos beavatkozás. Megoldható kemoterápiás szerekkel vagy 
teljes-test besugárzással. Ez utóbbi kevésbé toxikus, de kivitelezése nagy precizi-
tást, szofisztikus teleterápiás besugárzási módszereket, steril körülményeket, stb. 
igényel. Időigényes (10–12 rutin beteg kezelési ideje frakciónként), a gondos szer-
vezés (beteg pozicionálás, szállítás stb.) és lebonyolítás elengedhetetlen. Nem cso-
da, hogy még nem vált rutinná, de első beavatkozásaink sikeresnek bizonyultak. 

Galuska László professzor előadásából megismerkedhettünk a hozzánk leg-
közelebb álló társszakma, a nukleármedicina izotópterápiás lehetőségeivel és 
eredményeivel is. Az emberi testbe beépülő (inkorporálódó), és ott sugárhatást 
kifejtő izotópok és a szervspecifikus vivőanyagok skálája az utóbbi időkben je-
lentősen bővült. Ez a kezelési mód egyesíti a szisztémás gyógyszeres és a helyi 
sugaras kezelés előnyeit. A pajzsmirigyrák közismert jódizotópos kezelése mel-
lett főleg a disszeminált (szóródott) csont áttétek kezelésében, és egyes ritka da-
ganatféleségek célzott gyógyításában érhetők el jó klinikai eredmények. 

A sugárterápia aktualitásai közül nem maradhattak ki jövőbeli terveink sem. 
A rohamosan fejlődő sugárterápiás technológiával lépést tartani ma már csak a 
kiszolgáló egységek (besugárzás-tervezés, CT-szimulátor stb.) fejlesztésével, és 
a személyzet folyamatos továbbképzésével lehet. Előbbinek anyagi, utóbbinak 
szervezési feltételei vannak. A technika és a tudás azonban nem lehet öncélú, 
meg kellett határoznunk, hogy mire kívánjuk használni: 

–  A komplex onkoterápia modern indikációi közül a gégészeti daganatok 
kemoradioterápiáját és a nyelőcsődaganatok neoadjuváns (= műtét előtti) 
nem-sebészi kezelését már elkezdtük.  

–  Egyes különösen rosszindulatú agydaganatok műtét utáni, kiújulás ellenes 
konkurent radiokemoterápiájával bíztató kezdeti eredményeket látunk.  

–  Szándékunkban áll az agyi áttétek és egyéb gócok sugársebészeti eljárásá-
ban együttműködni Idegsebészeti Tanszékünkkel a médiában kivételesen 
nem is érdemtelenül magasztalt gamma-kés telepítése után. 

–  A teljes testfelszín elektron-besugárzás technikájának kidolgozásával segí-
teni kívánjuk bőrgyógyász onkológusainkat az egész kültakarót érintő 
rosszindulatú bőrbetegségek gyógyításában. 

–  Kidolgoztuk és bevezetés előtt áll az agydaganatok stereotaxiás sugársebé-
szeti eljárásához hasonló módszer alkalmazása a többi testtáj tumoraira is, 
mely egyes daganatféleségekben a műtét kiváltására alkalmas – főleg bel-
gyógyászati okból inoperábilis betegeknél. A bemutatott és szándékolt spe-
cialitások mellett azonban nem feledkezhetünk meg a nagyszámú (átlagban 
napi 200) beteg rutin ellátásának magas szintű végzéséről sem. Ez önmagá-
ban is személyzetet és technikát próbáló feladat, és nem lebecsülendő cél. 
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Oktatási tevékenységünk posztgraduális szinten a már említett onkológiai 
szemléletváltás elterjesztésére irányult. Öt év alatt 12 kurzust szerveztünk házi-
orvosok, szakorvosok és szakorvosjelöltek részére. A résztvevők számából, ér-
deklődéséből és az érezhető hozzáállás-javulásból méltán feltételezzük, hogy 
nemcsak a kreditpontszerzés vezérelte őket. 

Graduális képzésben kezdetben csak átoktatásra nyílt lehetőségünk a radioló-
gián, a klinikai onkológián és a nagy szakmákon belül. A sugárterápia és a ha-
sonló „kis” szakmák oktatása a zsúfolt poroszos tanrendbe nemigen fért bele, a 
kreditpontos oktatásra való áttérés azonban teret nyitott az orvostanhallgatók ér-
deklődésének. Tárgyunk az orvosegyetemek között unikumként a kötelezően vá-
lasztható tantárgyak egyike, és meglepő tömegű hallgatót vonzott. Remélhetőleg 
ezáltal idővel a szakma utánpótlás gondjai is enyhülnek. Az máris elmondható, 
hogy meghirdetett rezidensi helyeinkre túljelentkezés van. 

Szakmánk tipikus team-munka, ezért többszöri – mindmáig sikertelen – kez-
deményezést tettünk a sugárterápiás szakasszisztensi képzés beindítására. A gra-
duális klinikai orvosfizikus képzést viszont a Debreceni Egyetem – szintén első-
ként az országban – a jövő tanévben szándékozik beindítani. 

Nemzetközi klinikai kutatási lehetőségeink korántsem olyan bőségesek, mint 
a gyógyszerrel gyógyítóké, eddig mindössze három „multicenter study”-hoz tud-
tunk csatlakozni. Ezek a tüdőrák és az emlőrák agyi áttéteinek sugárkezelésében, 
és a kissejtes tüdőrák kemoirradiációjában mutattak bíztató eredményeket. 

Végezetül – és sajnos nem utolsó sorban – az ország egyetlen Sugárterápia 
Tanszékének bizonyítania kellett életképességét gazdasági téren is. A Debreceni 
Egyetem Orvos- és Egészségtudományi Centrumában működő kontrolling rend-
szernek köszönhetően szinte napra készen lekérdezhető a bevétel/kiadás oldal, a 
dologi és bérkeret stb. Bár a vezetés hajdan nem ezt tanulta az orvosegyetemen, 
mégis elmondható, hogy tanszékünk a számtalan egészségnyereséges klinika kö-
zött a néhány gazdaságilag is nyereséges szervezeti egység közé tartozik, és a 
gazdaságossági szempontok eddig nem váltak betegeink kárára. Ennek fenntar-
tása is célunk, és ez nem kevés. 

 

 
DOTE Radiologia Klinika Kobalt terápia 1963 
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Végh László: Fenntartható élet a Földön 
LSZM Közhasznú Alapítvány, Debrecen, 2005. 97 lap 

 
 
 

A könyv elolvasása után az ember első be-
nyomása, hogy hogyan lehet ilyen kis 
könyvecskében ilyen sokat elmondani. A 
szerző néhány évvel ezelőtt a témáról írt 
egy részletesebb művet („Fenntartható fej-
lődés”. Kálvin Kiadó, Debrecen, 2002 – Is-
mertetése a Debreceni Szemlében: 2004/3, 
500 o.). Azóta láthatóan sokat csiszolódott 
az anyag, mondanivalóját rövidebben, de 
tömörebben és frappánsabban tudja össze-
foglalni. Már maga a cím is sokat elárul: 
nem „fenntartható fejlődésről”, de „fenn-
tartható életről” beszél. 

Indításként a Húsvét-sziget lakóinak 
tragédiáját vázolja fel, akik az őserdőt ki-
pusztítva végül egész társadalmukat elpusz-
tították. Majd a társadalom és benne a dik-
tatúra, ezután az ember „természetrajza” 
következik, és ezzel már kb. a könyv felé-
nél vagyunk. 

A második rész szól a világválságról és 
a belőle kivezető útról. A világválságnak 
pedig több összetevője van, éspedig a mun-
ka válsága, továbbá környezeti, élelmiszer-
termelési, erőforrási, népesedési és emberi 
válság. Ezek mindegyikének az elemzését 
megtaláljuk a szóban forgó részben.  

Ha egyik-másik megállapításával lehet 
is vitatkozni, nem kétséges, hogy a válság 
mélyén az az emberi magatartás van, ame-
lyik az emberi élet értelmét a fogyasztás-
ban, az anyagi javak gyűjtésében és halmo-
zásában véli megtalálni. Ez vezet a környe-

zet és a társadalom, és végső soron az Em-
ber pusztulásához.  

A kiút: az igazi emberi értékeket és örö-
möket pénzért nem vehetjük meg, és ha a 
világot meg akarjuk menteni, akkor az em-
bernek ezek felé kell tájékozódniuk. Kü-
lönben Európa és a világ – benne hazánk – 
esélyeiről, sőt a konkrét teendők részletei-
ről is megfelelő elemzést találhatunk. 

A könyvnek különben van egy másik, 
különleges vonása is, és ez a nyelvi „pu-
rizmusra”, a magyarításra (már maga a szó 
sem vonzó) törekvés. A Függelékben töb-
bek között az ezen céllal alakult alapítvány 
ismertetését is megtaláljuk.  

A recenzens véleménye szerint – mint 
sok más dolgot – ezt sem érdemes erősza-
kolni, mert az eredmény „erőszakolt” lesz. 
Úgy gondolom, hogy e vonatkozásban is 
bizonyos józan kompromisszumra helye-
sebb törekedni. A nyelvnek, a nyelvvel kap-
csolatban az illető társadalomnak van egy 
bizonyos „öntisztító” jellege. Vannak ide-
gen szavak, amelyeket befogad, és vannak, 
amelyeket elvet. Az új idegen szavakkal je-
lölt fogalmak esetében valóban igyekez-
nünk kell egy megfelelő magyart ajánlani, 
és a nyelvhasználat majd dönt. Nem gondo-
lom, hogy már régen elfogadott és használt 
idegen vagy idegen eredetű szavak eseté-
ben érdemes lenne új szavakat „gyártani”. 
Csak egy példát említve, értelmetlen szél-
malomharcnak tűnik, amelyre kár „ener-
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giát” pazarolni, hogy az energia szó helyett 
az „erőny” szót erőszakoljuk. A Függelék-
ben egyébként egész szótár található a ha-
sonló ajánlásokról. A fenti álláspont a re-

cenzens véleménye, természetesen tiszteli 
az ettől eltérő véleményt is, ha nem is ért 
vele egyet.  

Berényi Dénes
  

 
 

John Gribbin: A tudomány története 1543-tól napjainkig 
Akkord Kiadó, Budapest, 2004. 593 lap 

 
Ha a mai értelemben vett természettudo-
mány történetét – mert hiszen arról szól va-
lójában a könyv, nem a tudomány egészé-
ről – évszámhoz akarjuk kötni, aligha talá-
lunk jobb dátumot, mint Kopernikusz „De 
revolutionibus orbium caelestium” című 
műve megjelenésének évszámát (1543). Ez 
– ha nem is igazán kezdete és foglalata a 
modern természettudomány elveinek és 
módszereinek1 – kétségtelenül világszemlé-
letünk átalakításának kezdetét jelenti: A 
Föld és az emberiség kikerülését a világ 
középpontjából.2 Több mint érdekes egy-
beesés, hogy ugyanebben az évben jelent 
meg Vesalius híres könyve is, amely az 
emberi test anatómiájának megismerésében 
jelent mérföldkövet.  

Fontos még megjegyezni, hogy a ter-
mészettudomány története a 16. századtól 
kezdve a következő két évszázadban tulaj-
donképpen az európai természettudomány 
története, hiszen Amerika jelentősebb mér-
tékben csak a 19. században kapcsolódik be 

 
1  Erre vonatkozik a szerzőnek az a megjegyzése, 

hogy: „Maga Kopernikusz a természettudomány-
ok forradalmának átmeneti alakja volt, aki bizo-
nyos értelemben sokkal inkább az ókori görög fi-
lozófusokra emlékeztetett, mintsem a modern 
természettudósokra.” (22. o.) 

2  Egyébként Gribbin könyvének első mondata: „A 
természettudomány legfőbb vonása annak tudato-
sítása, hogy nincs kitüntetett helyünk a Világ-
egyetemben.” 

ebbe az erőfeszítésbe, a világ többi része 
pedig csak a 20. században.  

Bár Gribbin maga asztrofizikus kutató, 
a könyvben igyekszik a természettudomány 
egészének a fejlődését követni, így a kémi-
áét, a biológiáét, sőt a geológiáét is.  

Mindjárt az „első könyv” (a mű ugyanis 
öt részre oszlik, az egyes részeket nevezi a 
szerző „könyvnek”3) nemcsak Kopernikusz-
ról (1473–1543) szól, és nemcsak az ő mű-
vének jelentőségét tárgyalja, de többek kö-
zött az anatómia fentebb említett úttörőjé-
nek, Vesaliusnak (1514–1564), és a vérke-
ringés felfedezőjének, Harvey-nek (1578–
1657) a munkásságát is. Ez utóbbinál kie-
meli, hogy nemcsak az orvostudomány szem-
pontjából alkotott nagyot, de a természettu-
dományos módszer úttörője is volt. „Har-
vey … kísérletek és megfigyelések kombi-
nációjára alapozva építette fel elméletét.”  

A következő fejezet (számozás szerint a 
második) főleg Tycho Brahe (1546–1601) 
és Kepler (1571–1630) munkásságával fog-
lalkozik. Különben a két tudós 1600-ban ta-
lálkozott először egymással.4 Ettől a talál-

 
3  A „könyveken” belül vannak a fejezetek. Ezek fo-

lyamatosan vannak számozva, összesen 15 van 
belőlük, ehhez csatlakozik még a bevezetés és a 
zárszó. Van azután még ábrák jegyzéke, köszö-
netnyilvánítás, továbbá az ajánlott és a felhasznált 
irodalom jegyzéke, valamint név-, illetve tárgy-
mutató.  

4  Kepler később Tycho asszisztense és Prágában 
utóda lett, mint „császári matematikus”.  
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nek, Vesaliusnak (1514–1564), és a vérke-
ringés felfedezőjének, Harvey-nek (1578–
1657) a munkásságát is. Ez utóbbinál kie-
meli, hogy nemcsak az orvostudomány szem-
pontjából alkotott nagyot, de a természettu-
dományos módszer úttörője is volt. „Har-
vey … kísérletek és megfigyelések kombi-
nációjára alapozva építette fel elméletét.”  

A következő fejezet (számozás szerint a 
második) főleg Tycho Brahe (1546–1601) 
és Kepler (1571–1630) munkásságával fog-
lalkozik. Különben a két tudós 1600-ban ta-
lálkozott először egymással.4 Ettől a talál-

 
3  A „könyveken” belül vannak a fejezetek. Ezek fo-

lyamatosan vannak számozva, összesen 15 van 
belőlük, ehhez csatlakozik még a bevezetés és a 
zárszó. Van azután még ábrák jegyzéke, köszö-
netnyilvánítás, továbbá az ajánlott és a felhasznált 
irodalom jegyzéke, valamint név-, illetve tárgy-
mutató.  

4  Kepler később Tycho asszisztense és Prágában 
utóda lett, mint „császári matematikus”.  
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kozástól kezdve számíthatjuk a csillagászat 
természettudománnyá válását. Tycho igen 
nagy pontosságú megfigyeléseket és meg-
felelő táblázatokat készített a bolygók 
mozgásáról. Kepler felismerései számára – 
aki magyarázatot tudott adni a bolygók 
mozgására a bolygók pályáit kör helyett el-
lipsziseknek feltételezve – nagy szolgálatot 
tettek ezek a pontos megfigyelések. Kepler 
egyébként saját korában híresebb volt aszt-
rológusként, mint csillagászként. Minden-
esetre: „Tisztában volt azzal, hogy a csil-
lagjóslás tökéletes ostobaság, és miközben 
roppant tökélyre fejlesztette a semmitmon-
dó általánosságok megfogalmazását, és min-
dig azt tudta mondani, amit az emberek 
hallani szerettek volna, ugyanakkor magán-
leveleiben ügyfeleit ’tökfilkóknak’ titulálta 
és az egész asztrológiát ’ostoba és üres’ 
ügynek nevezte.” 

A 3. fejezet elsősorban Galileiről (1564– 
1642), „az első természettudósról”, életéről, 
küzdelmeiről és felfedezéseiről szól, de szó 
van a foglalkozására nézve orvos William 
Gilbert (1544–1603) mágnesességgel kap-
csolatos kutatásairól is. Gilbert a kísérleti 
módszer egyik megalapítója a fizikában, 
Gassendi (1592–1655) pedig – akinek a ku-
tatását szintén ismerteti a szerző – a tehetet-
lenségre vonatkozó ellenőrző kísérleteket 
végzett egy gyorsjáratú hajó fedélzetén.  

Galilei jól ismert mechanikai és csilla-
gászati eredményein kívül foglalkozott mág-
nesességgel és hidrosztatikával is, és „… 
Galilei mindig kísérleteket végzett hipoté-
zisei ellenőrzése céljából…” Galilei „… 
készen állt eredményeinek pontosan meg-
tervezett kísérletekben a nyilvánosság előtt 
történő ellenőrzésére, és arra, hogy szem-
benézzen a kísérletek eredményeivel – ami 
1611-ben is merőben újszerű felfogásnak 
számított. Ez a hozzáállás az, ami sok em-
ber szemében őt teszi az első természettu-
dóssá”.  

A következő, a 4. fejezet, már a máso-
dik könyvhöz („Az alapító atyák”) tartozik, 
lényegében a természettudomány és a ter-
mészettudományos módszer térnyeréséről 
szól. A címe is ezt exponálja: „A termé-
szettudomány lábra kap”. Azt is mondhat-
juk, hogy ekkor már a modern, pontosab-
ban: a tulajdonképpeni értelemben vett 
természettudomány második nemzedéke je-
lentkezik. Ez sokkal népesebb, mint az első 
volt. Főleg fizikusokról és csillagászokról 
van szó: René Descartes (aki filozófus és 
matematikus is), Blaise Pascal, a korábban 
már említett Pierre Gassendi, Evangelista 
Torricelli, Christian Huygens, Robert Boyle 
(aki a kémiában is jelentőset alkotott, szinte 
az első kémikusnak tekinthető), Robert 
Hooke és még mások is, de itt kell megem-
líteni Marcello Malpighit is, aki Harvey 
vérkeringésre vonatkozó eredményeit fej-
lesztette tovább.  

Bár az 5. fejezet címe „A »newtoni for-
radalom«”, az nemcsak Newtonról és mun-
kásságáról, de másokról, főleg pedig Ro-
bert Hooke-ról is szól. Részletesen bemu-
tatja Hooke – már csak Newtonnal folyta-
tott vitái miatt is – indokolatlanul háttérbe 
szorított egyéniségét, pontosabban eredmé-
nyeit. Mikroszkóp segítségével beható vizs-
gálatokat végzett a rovarokra, bogarakra 
vonatkozólag. „…ez a munka fordította 
először az emberek figyelmét a mikrovilág 
jelenségei felé, ezért jelentőségében Galilei 
Csillaghírnökéhez hasonlítható, amely ép-
pen ilyen úttörő jelentőségű volt a Világ-
egyetem egészére vonatkozóan”. Ugyan-
csak őt tekinthetjük a meteorológia „atyjá-
nak” is.  

Newton sokoldalú munkásságának rész-
letes ismertetését is megtaláljuk természe-
tesen ebben a fejezetben, középpontban a 
Principiával („Philosophiae Naturalis Prin-
cipia Mathematica”), amely 1687-ben je-
lent meg mintegy félszázaddal a Discorsi 
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(Galilei egyik fő műve) után. „A Principia 
megjelenése jelentette a természettudomány 
nagykorúvá és érett szellemi irányzattá vá-
lásának pillanatát.” „…egyértelművé tette, 
hogy a fizika törvényei valóban egyeteme-
sek, amelyek mindenre érvényesek”.  

A 6. fejezet már a következő évszázad-
ba vezet bennünket. A természettudomá-
nyos módszer és felfogás egyre jobban el-
terjed. „Ezek a nézetek magából a fizikából 
indulnak ki, tehát a természettudomány 
magvából, majd fokozatosan elterjednek a 
rokon tudományokban, mint például a csil-
lagászatban és a geológiában, de (lassacs-
kán) a biológiában is polgárjogot nyernek”.  

Ebben az időszakban különösen jelen-
tős a haladás a biológiában. Itt elsősorban 
Carl Linné, aki kidolgozta a növények és 
állatok rendszertanát (1735), Buffon grófja 
(Georges Louis Leclerc) – aki az evolúció 
gondolatának az előfutára – és Georges Cu-
vier – aki az összehasonlító anatómiát te-
remtette meg – munkásságát kell kiemelni.  

Meg kell még említenünk, hogy ebben 
az évszázadban komoly vita folyt a Föld 
koráról a biológusok és fizikusok között. 
Az utóbbiak sokkal rövidebb kort számítot-
tak ki, mint amit a biológiai leletek megkí-
vántak. A vita csak a 20. században zárult 
le, akkor tisztázódott a kérdés és a biológu-
soknak-geológusoknak lett igazuk.  

A 7. fejezet már a harmadik könyv ré-
sze („A felvilágosodás”), és kétségtelenül 
egy új korszakba vezet bennünket, amely-
ben megszületik a gőzgép a termodinamika 
elemeivel, és valódi természettudománnyá 
válik a kémia. Mivel mindez a 18. század-
ban játszódik le, kétségtelenül bizonyos át-
fedés van ezen események és az előző feje-
zetben ismertetettek között, hiszen Buffon 
és Cuvier munkássága is a 18. század má-
sodik felére esik, sőt még átnyúlik a 19. 
század elejére is.  

Ami a gőzgépet illeti, ennek megjelené-
sét Thomas Newcomen és James Watt neve 
fémjelzi, Watt 1769-ben szabadalmaztatta a 
gőzgépet. Minden bizonnyal idetartozik 
még a Fahrenheit és a Celsius hőmérsékleti 
skála bevezetése és a fajhő fogalmának de-
finiálása is (Joseph Black).  

Az előbb említett „Black, Priestley, 
Scheele és Cavendish megtették azokat a 
felfedezéseket, amelyeknek köszönhetően a 
kémia természettudománnyá vált.” „… a 
minden idők legnagyobb kémikusának tar-
tott Antoine Lavoisier a kémiát valódi, tu-
dományos diszciplínává tevő szintézisben 
foglalta össze”. A „kémia Newtonjának” 
főműve, a „Traité Elementaire de Chemie” 
1789-ben, majdnem pontosan Newton Prin-
cipiá-ja után egy évszázaddal jelent meg.  

A negyedik könyv („Nagyszabású esz-
mék”) tartalmazza a legtöbb fejezetet, szám 
szerint négyet. Ezek közül az első „A 
»darwini forradalom«” című (9. fejezet). Ez 
Charles Lyell munkásságának ismertetésé-
vel kezdődik, akit a geológia megalapítójá-
nak tekintenek (fő műve „Plinciples of 
Geology”, 1830), annyiban azonban Dar-
win „előfutárának” is tekinthető, hogy 
megállapította a fajok keletkezését és kiha-
lását. Tévedéseivel (nevezetesen a szerzett 
tulajdonságok öröklődése) együtt Jean-Bap-
tista Lamarck már sokkal inkább annak 
mondható, Alfred Russel Wallace viszont 
lényegében már ugyanazokra az eredmé-
nyekre jutott, mint Charles Darwin, a „bio-
lógia Newtonja”. „… a természetes kivá-
lasztódás elve alapján működő evolúció el-
mélete” mégis Darwin nevéhez kötődik: „On 
the Origin of Species” (1859) a nevezetes 
mű rövidített címe. Azt azonban „… sem 
Darwin, sem Wallace nem tudta, és ami 
csak a 20. században vált ismertté, az örök-
lődés folyamatának mikéntje, és az, hogy 
honnan erednek a különböző változások.”  
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A biológiával párhuzamosan a 19. szá-
zadban nagyot fejlődött a kémia és a fizika 
is (sőt ezek az eredmények visszanyúlnak 
részben a 18. századba). Ezekről szól a 10. 
fejezet. A szóban forgó fejlődés számos 
neves kémikus – itt csak Davy, Dalton, 
Berzelius, Avagadro, Prout, Wöhler, Lothar 
Meyer nevét említjük – munkásságán ke-
resztül elvezetett az elemek periodikus rend-
szerének felfedezéséhez. A nevezetes cik-
ket Dimitrij Ivanovics Mengyelejev 1869-
ben jelentette meg.  

Közben a fizikában kialakult a termodi-
namika tudományága, vele együtt az ener-
gia fogalma, sőt megmaradásának törvénye 
is (James Joule, 1847). Felismerték a termo-
dinamika két fő tételét (a harmadikat már 
csak a 20. században), és végül is a század 
második felére főleg Maxwell és Boltz-
mann tisztázta a hő valódi természetét, mint 
a molekulák statisztikus jellegű mozgását 
(„kinetikus gázelmélet”). A fejlődéshez a 
század során jelentősen hozzájárult Carnot, 
Robert von Meyer, lord Kelvin (eredetileg 
William Thomson), Clausius és mások is.  

Hogy a tudomány fejlődése – különösen 
a 18. századtól kezdve – mennyire ugyan-
azon időkben különböző vonalakon fut, azt 
nagyon jól mutatják az előző és a most is-
mertetendő fejezetek. A 9. fejezet a geoló-
gia és a biológia haladásáról szól a 19. szá-
zadban, amelynek gyökerei a 18. századba 
nyúlnak vissza, míg a 10. fejezet „főszerep-
lői” a kémia és a termodinamika. Ezek 
alapján a 19. századot akár a kémia vagy a 
termodinamika – amelyeknek az előzmé-
nyei ugyancsak megtalálhatók a 17. szá-
zadban – századának is nevezhetnénk.  

A 11. fejezetből viszont megtudhatjuk, 
hogy a termodinamikán kívül a fizika más 
ágai is viharosan fejlődtek a 19. században, 
így a fénytan és az elektromosságtan. A 
fénytan fejlődéséhez számos kutató járult 
hozzá, így Young Fresnel, Arago, Fraun-

hofer, Fizeau és mások, és munkásságuk 
nyomán a fény hullámtermészete került 
előtérbe. A másik terület az elektromosság-
tan, pontosabban az elektrodinamika. Itt is 
számos nevet lehet említeni, de a két legki-
emelkedőbb Michael Faraday az elektro-
mágneses indukció felfedezésével (1831) 
és James Clerk Maxwell az elektromágnes-
ség elméletének kidolgozásával (1864). 
„Maxwell alkotását az új fizika olyan alap-
vető eredményének tartják, amilyen New-
ton kora óta nem született” – írja a szerző. 
A fejezet különben végül elvezet Einstein 
relativitáselméletének felfedezéséig, azaz a 
20. század elejéig (1905).  

A 12. fejezet már teljesen a 20. század 
tudományos fejlődését mutatja be, először 
is a kontinensek vándorlásának elméletét 
(Wiegener, 1912; Holmes, 1944; Wilson, 
McKenzie, Bullard), valamint a Föld mág-
neses terének átfordulására (Elsasser, 1946; 
később Bullard), és a jégkorszakokra vo-
natkozó eredményeket (az utóbbiak már a 
18. században felmerültek) Itt a következő 
neveket kell megemlítenünk: Esmark, Hut-
ton, de Charpentier, Adhémar, Croll, majd 
Agassiz, Milanković. 

Az ötödik könyv három fejezete való-
ban a legmodernebb tudományról, a 20. 
század fizikájáról (beleértve a csillagászatot 
is) és biológiájáról, elsősorban a genetiká-
ról szól. Ez a röntgensugárzás (Wilhelm 
Röntgen) és a radioaktivitás (Henri Be-
cquerel, a Curie házaspár) felfedezésével 
indul, majd tisztázzák az atom és az atom-
mag szerkezetét (Rutherford, Bohr), és meg-
születik a kvantummechanika, amely az 
atomi és a szubatomi világ jelenségeinek az 
elméleti leírását adja (Schrödinger, Heisen-
berg, Dirac, de az alapvetést Planck ener-
giakvantum hipotézisétől és Einstein fény-
elektromos egyenletétől kell számítani). 
Végül eljutunk az alapvető kölcsönhatások 
felismeréséig és az elemi részecskék gaz-
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dag világának kutatásáig. Mindebben annyi 
kutató, kiemelkedő Nobel-díjas vett részt, 
hogy nemcsak a recenzens van zavarban 
felsorolásukat illetően, de szemmel látható-
lag a szerző is.  

A csillagászat a 20. században lényegé-
ben asztrofizika lett, a világmindenség óri-
ási laboratórium, amelynek a jelenségére 
vonatkozólag egyre bámulatosabb pontos-
ságú méréseket végeznek részben már a 
légkörön kívül elhelyezkedő műszerekkel. 
A mérések értelmezésében Einstein általá-
nos relativitáselméletének is fontos szerep jut.  

Polgárjogot nyer a táguló világegyetem 
és az ősrobbanás elmélete (Hubble, Le-
maitre, Gamow), amely mellett erős érvek 
szólnak (kozmikus háttérsugárzás: Penzias 
és Wilson – 1965; a COBE műhold észlelé-
sei – 1992). Nem utolsósorban megfejtik a 
magfúzió segítségével a csillagok energia-
termelésének titkát (Weizsäcker, Gamow, 
Bethe).  

A biológiát illetően mindenekelőtt a sejt-
tanban történik nagy fejlődés (Hertwig, 
Weismann), de főleg az örökléstanban, 
amelynek atyja Georg Mendel (1865) még 
a 19. században alkotott. A 20. században a 
döntő lépést Crick és Watson tették meg a 
DNS (az öröklődés „anyaga”) kettős spirál 
természetének felfedezésével kristálydif-
frakciós módszerrel (1953). A század végé-
re azután gyakorlatilag befejeződött az élő-
lények és az ember genetikai állományának 
feltérképezése, az ún. genetikai kód meg-
fejtése.  

Időközben a kémia is nagyot fejlődött a 
kémiai kötések természetének tisztázásával, 
a biokémiai folyamatok megismerésével, 
nem beszélve arról, hogy a kémia tulajdon-
képpen a fizika részévé vált.  

A „Zárszó: a felfedezés öröme” össze-
foglalja a szerző „ars poetikáját”: „Remé-
lem, írásom világosan közvetíti az általam 
legfontosabbnak tartott üzenetet, nevezete-

sen a természettudományban bekövetkezett 
’forradalmak’ Kuhn-féle elképzelésének el-
utasítását, mert véleményem szerint a tu-
dományban a fejlődés lépésről lépésre, fo-
kozatosan történik”. Erre a könyvben szá-
mos helyen rámutatott már különben a 
szerző, még a legnagyobbak esetében is. 
Egy Newton vagy Darwin vagy Einstein se 
„magányosan” állnak, nem a „semmiből” 
léptek elő, hanem számos lényeges előz-
ményük van, ők tulajdonképpen összefog-
lalnak és egyben továbblépnek a tudomány 
fejlődését illetően. Jellemző például, amit a 
csillagok energiatermelésének felfedezésé-
vel kapcsolatosan ír a szerző: „Amint az 
oly gyakran megesik azokkal a tudományos 
felismerésekkel, amelyek megszületésének 
elérkezett az ideje, a csillagok működését 
biztosító magfúziós folyamatok kulcsfon-
tosságú kölcsönhatásait különböző kutatók, 
egymástól függetlenül, nagyjából ugyanak-
kor fedezték fel.” 

A könyv tárgyalási módjára vonatkozó-
lag viszont azt írja, hogy „…számomra ter-
mészetesnek tűnt, hogy a természettudo-
mány történetét lényegében életrajzi meg-
közelítésben mutatom be…” „…az volt a 
célom, hogy bemutassam olvasóimnak azo-
kat az embereket, akik a tudományt alakít-
ják, és azt, ahogyan ezt teszik”.  

A recenzens véleménye szerint ezen a 
vonalon, azaz a tudósok életrajzi vonatko-
zásait illetően sokszor a szerző túl messze 
megy – különösen a régebbi idők tudósai-
nak bemutatásában (az újabb időkben bizo-
nyára a tudósok egyre nagyobb száma miatt 
nem tudja már ezt megtenni) – olyannyira, 
hogy ez már a tudomány haladásának a kö-
vetését inkább zavarja, mint elősegíti. Íme 
egy példa erre vonatkozólag. Cavendish 
örökségének a sorsáról, illetve a Cambrid-
ge-i Cavendish Laboratórium megalapítá-
sáról így ír: „Amikor Henry 1810-ben 
meghalt, a családi hagyományokat követve 
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közeli rokonaira hagyta hatalmas vagyonát, 
az örökség legfőbb kedvezményezettje Ge-
orge Cavendish volt, Devonshire negyedik 
hercegének egyik fia (maga a herceg Henry 
Cavendish első unokatestvére volt) és az 
ötödik herceg öccse (George anyja Char-
lotte Boyle volt, Berlington harmadik gróf-
jának a lánya). George egyik leszármazott-
ja, William nevű unokája lett Devonshire 
hetedik hercege, miután a hatodik herceg, 
aki sohasem nősült meg, 1858-ban meg-
halt. Ez volt az a William Cavendish, aki 
miután vas- és acélrészvények okos forga-
tásával tovább gyarapította a család vagyo-
nát és aki (számos egyéb tevékenysége 

mellett) kilenc éven keresztül a Cambridge-
i Egyetem rektoraként működött, az 1870-
es években saját vagyonából felajánlotta a 
cambridge-i Cavendish Laboratórium lét-
rehozásához szükséges összeget”.  

Mindezzel együtt a mű jelentős és fon-
tos vállalkozás a tulajdonképpeni természet-
tudomány történetének a bemutatására Ko-
pernikusz művének megjelenésétől egészen 
napjainkig. A könyv végén az ajánlott iro-
dalom felsorolása, továbbá a felhasznált iro-
dalom jegyzéke, végül a név- és tárgymutató 
hasznosan egészíti ki a könyv szövegét.  

 
Berényi Dénes

  
 
 

Bödők Zsigmond: Nobel-díjas magyarok 
Helikon Kiadó – Nap Kiadó, Dunaszerdahely, közös kiadás, 2004. 188 lap 

 
A címe szerint a magyar Nobel-díjasokról 
szóló alig 200 oldalas szép kivitelű könyv 
valójában nem csak a Nobel-díjasokról 
szól, hanem valóságos „tárháza” a magyar 
és magyar származású nemzetközileg elis-
mert és kiemelkedő tudósokra vonatkozó 
információknak. Ennek megfelelően a könyv 
három részből áll. Az első valóban a No-
bel-díjasokkal foglalkozik, a második címe 
„Akik megérdemelték volna…” és a har-
madik, az Appendix című, a legkülönbö-
zőbb nemzetközi kitüntetéseket ismerteti, 
illetve azokat a magyar tudósokat sorolja 
fel és mutatja be, akik ezekben részesültek. 
A rövid előszó után Nobel Alfréd életrajzát 
és a Nobel-díj történetét olvashatjuk, a könyv 
végén pedig a felhasznált és az ajánlott iro-
dalmat. 

Az első résszel kapcsolatban rögtön 
felmerül a kérdés, hogy ki is tekinthető 
magyar Nobel-díjasnak. Az, aki Magyaror-
szágon elért eredményeiért kapta a kitünte-

tést, vagy aki bárhol is érte el az eredmé-
nyeket, de magát magyarnak (esetleg ma-
gyarnak is) vallotta, vagy aki Magyaror-
szágon született (itt újabb probléma lehet, 
hogy a mai vagy a történelmi Magyaror-
szág területén)? Esetleg már nem is Ma-
gyarországon született, nem is vallotta ma-
gát magyarnak, de „magyar származású”! 

Lehetséges az is, hogy a magyar állam-
polgárságúakat tekintjük magyaroknak, ti. 
voltak olyanok, akik mikor már külföldön 
dolgoztak, sőt akár a díjjal történt kitüntetés 
idején is magyar állampolgárok voltak. A 
szerző mindezen szempontokat együttesen 
alkalmazza a magyar Nobel-díjasok szám-
bavételénél. Így pl. a Gajdusekről szóló 
rész – szerényen – azzal a címmel szerepel, 
hogy „Daniel Carleton Gajdusek magyar 
gyökerei”. De így kerül bele pl. Polányi Já-
nos, aki nem Magyarországon született, nem 
is beszél magyarul, és a – hírek szerint – 
nem is tartja magát magyarnak, Vagy Wie-
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közeli rokonaira hagyta hatalmas vagyonát, 
az örökség legfőbb kedvezményezettje Ge-
orge Cavendish volt, Devonshire negyedik 
hercegének egyik fia (maga a herceg Henry 
Cavendish első unokatestvére volt) és az 
ötödik herceg öccse (George anyja Char-
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tásával tovább gyarapította a család vagyo-
nát és aki (számos egyéb tevékenysége 

mellett) kilenc éven keresztül a Cambridge-
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cambridge-i Cavendish Laboratórium lét-
rehozásához szükséges összeget”.  
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sel Elie, aki bár beszél magyarul, és a törté-
nelmi Magyarország területén (Máramaros-
sziget) született, de magyar voltát – ha sza-
bad így fogalmazni – inkább tagadja, mint 
megvallja. Így „jön össze” összesen 17 „ma-
gyar” Nobel-díjas. Itt jegyezzük meg, hogy 
a tartalomjegyzékben bizonyos pontatlan-
ságok vannak: pl. az oldalszámok nem he-
lyesen vannak feltüntetve egyes esetekben, 
vagy Avram Hershko a könyvben szerepel, 
de a tartalomjegyzékben nem.  

Kétségtelen, hogy pl. nehéz lenne olyan 
tudósokat „kizárni” a magyar Nobel-dí-
jasok közül, akik bár minden eredményüket 
külföldön érték el, mint Wigner Jenő, de 
aki így vall magyarságáról. „Egyszerű ma-
gyar dalok és versek, amelyeket 1910 előtt 
tanultam, ma is önként megszólalnak ben-
nem. Az Egyesült Államokban eltöltött 
hatvan esztendő után még mindig inkább 
magyar vagyok, mint amerikai, az amerikai 
kultúra sok vonása mindmáig idegen ma-
radt számomra. Budapesten sokkal több 
elmélyült beszélgetést hallhat az ember a 
kultúráról, mint az Egyesült Államokban. 
A magyar költészet talán a legszebb Euró-
pában…” Érdekes megjegyezni, hogy Wig-
ner Jenő az ötvenes években az Amerikai 
Fizikai Társaságnak az elnöke volt. 

Végül is a szóban forgó részben szere-
pelnek a jól ismert, sokszor emlegetett ne-
vek: Lóránd Fülöp, Bárány Róbert, Zsig-
mondy Richard Adolf, Szent-Györgyi Al-
bert, Hevesy György, Békéssy György, 
Wigner Jenő, Gábor Dénes, Harsányi János, 
Oláh György, Kertész Imre, Avram Hersh-
ko, továbbá a fentebb már említett Polányi 
János, Wiesel Elie, Daniel C. Gajdusek. 
Szerepel azonban két kevésbé ismert díja-
zott is, akik – legalább is a recenzens szá-
mára – újdonságot jelentettek.  

Friedman Milton, 1976-ban kapta meg 
a közgazdasági Nobel-díjat. Bár ő maga 
New Yorkban született, de szülei mindket-

ten beregszászi születésűek voltak. Majláth 
Judit pedig Béke Nobel-díjat kapott 1997-
ben a taposóaknák betiltásáért világszerte 
folytatott küzdelméért. Majláth Judit Buda-
pesten született (1941), és 1956 novembe-
rében menekült el Magyarországról.  

Érdekes ebből a szempontból megje-
gyezni, hogy mind a magyar Nobel-díja-
sok, mind a könyvben később tárgyalt „hí-
rességek” esetében az látható, hogy a 20. 
században azok döntő többsége vagy a jobb-
oldali szélsőségek elől menekült el Ma-
gyarországról (20-as évek eleje, a 30-as 
évek vége és a 40-es évek első fele), vagy a 
baloldali szélsőségek elől (a tízes évek vé-
ge, a 40-es évek második fele és 1956-tal 
kapcsolatosan). 

Még két megjegyzés a könyvnek ezzel 
a részével kapcsolatban. Az egyes Nobel-
díjasokról egy-egy változó hosszúságú cikk 
szól (a legrövidebb egy oldal, de van több 
is, amelyik 5-6 oldalas). Ezekben röviden 
megtaláljuk a legfontosabb életrajzi adato-
kat, pályájukat, és azoknak az eredmé-
nyeknek közérthető rövid leírását, amelye-
kért a kitüntetést kapták. A szöveget fény-
kép és sok esetben ábrák, levelek, okleve-
lek fakszimiléje egészíti ki. Ugyancsak eb-
ben a részben található egy „Az irodalmi 
Nobel-díj és a magyarok” című betét, 
amelyben a magyar nyelvről – és ennek 
megfelelően –, a magyar irodalomról – an-
nak különállásáról az európai nyelvek csa-
ládjában – értekezik.  

A könyv második és harmadik részének 
oldalszáma együtt kb. felét teszi ki a könyv-
nek. Az „Akik megérdemelték volna…” 
rész szerkezete hasonló a Nobel-díjasokéról 
szóló részéhez egy rövid bevezetéssel a 
„marslakókról” és a nemzetközi diákolim-
piákról. Megint csak azt lehet mondani, 
hogy számos jól és kevésbé jól ismert tudós 
(név szerint Eötvös Loránd, Zemplén Győ-
ző, Kármán Tódor, Polányi Mihály, Szilárd 
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Leó, Teller Ede, Lánczos Kornél, Neumann 
János, Bay Zoltál, Selye János) mellett itt is 
szerepel a recenzens számára ismeretlen 
név is.  

György Pál, több más jelentős eredmény 
mellett a B6 vitamin felfedezője, aki Nagy-
váradon született (1893), és a Budapesti 
Tudományegyetemen szerzett orvosi dip-
lomát, tudományos pályáját Németország-
ban, Angliában és Amerikában futotta be. 
Mind ő, mind az ebben a részben szereplő 
többi tudós is számos tudományos kitünte-
tésben részesült és volt, akit a Nobel-díjra 
többször is felterjesztettek (pl. Eötvös Lo-
rándot háromszor is). 

A harmadik rész („Appendix”) igen 
gazdag információkban, és a benne szerep-
lő tudósokat tekintve (mintegy félszáz név), 
és több fejezetre oszlik. Mindjárt bevezeté-
sében két tudós névszerint külön ismerte-
tésre is kerül, nevezetesen az erdélyi Gaál 
Sándor, aki többek között feltalálta a cik-
lotron elvét, és a budapesti Frank Gábor, 
aki a CT (a komputer-tomográf) elvi alap-
jait vetette meg. Különben mindkét kutató 
neve gyakorlatilag ismeretlen a nemzetközi 
tudományos közvélemény előtt. 

„A 20. századot Budapesten csinálták” 
fejezetben a nukleáris energetika, a számí-
tástechnika, a repülés és űrhajózás, vala-
mint a távközlés fejlődésében jelentős 
eredményeket – általában külföldön – elért, 
nemzetközileg különösen elismert több, 
mint húsz tudós munkássága kerül rövi-
debben-hosszabban ismertetésre. 

A következő fejezet a Wolf-díjas ma-
gyarokat ismerteti. Összesen nyolc ilyen 
tudós van. A Wolf-díjat 1978-ban egy ma-
gánszemély alapította, és igen nagy tekin-
télyre tett szert. Ezt a kitüntetést mind a 
természettudományok különböző ágaiban, 
mind a művészetek (festészet, szobrászat, 
építészet, zene) terén elért eredményekért 
lehet elnyerni. Mivel matematikai Nobel-

díj nincs, a matematikai eredményekért ka-
pott Wolf-díjat a Nobel-díjjal egyenrangú-
nak tekintik. 

Külön rövid fejezet szól az amerikai 
„National Medal of Science” magyar kitün-
tetettjeiről (összesen kilenc), és egy hosz-
szabb a Royal Society magyar tagjairól1 
(alapítása óta 23 tudós), illetve a Royal So-
ciety azon kitüntetéseiről, amelyekkel ma-
gyar tudósokat tüntettek ki (hét ilyen van). 
Ezek közül a kitüntetések közül egyet, a 
„Dennis Gabor Medal”-t pedig magyar tu-
dósról nevezték el (ez a kilenc „medal” 
egyike). 

A könyvet két további fejezet zárja. 
Ezek közül az egyikben azok a nemzetközi 
díjak kerülnek felsorolásra, amelyeket ma-
gyar tudósokról neveztek el (összesen 16-
ot), míg a másikban azoknak a magyar tu-
dósoknak a nevét és eredményeik rövid is-
mertetését találjuk, akikről holdkrátereket 
neveztek el (ilyen is összesen 16 van). 

Mindezek után annyi kritikai megjegy-
zés bizonyára megengedhető a kitűnő 
könyvről, hogy bár Jedlik Ányos „nem fért 
be” egyik kategóriába se, neki azért szere-
pelni kellett volna a könyvben valamilyen 
formában. A másik hasonló megjegyzés a 
Bolyai-díjra vonatkozik. A Magyar Tudo-
mányos Akadémia által alapított és az ala-
pító levél szerint öt évenként kiadni szán-
dékozott, először 1905-ben kiadott nem-
zetközi matematikai díj a maga idejében a 
Nobel-díjjal egyenrangú, azt kiegészítő ma-
tematikai díj volt, amit a díjazottak neve is 
fémjelez: Hilbert, Poincaré. A szóban forgó 
díjat az utóbbi években az Akadémia felújí-
totta, de jelentősége most már nem fogható 
ahhoz, amit a 20. század elején jelentett.  

 
1  Ez a fejezet egy rövid adatszerű összefoglalással 

kezdődik az egyetemek és a tudományos akadé-
miák történetéről.  
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A könyv információgazdagságával, ér-
dekességével mindenkinek ajánlható, aki 
akár a természettudományok, akár a humán 
és társadalomtudományok területén tevé-
kenykedik.  

Az ismertetést végül a könyvből vett 
két hosszabb idézettel zárjuk. „Ha egyszer 
az eljövendő korok békés világának polgá-
ra áttekinti a civilizáció fejlődésének törté-
netét, bizonyára elképedve konstatálja majd, 
milyen módszeres alapossággal és kitartás-
sal irtották egymást fajának korábbi egye-
dei, különböző vallási, ideológiai köntösbe 
öltöztetett hatalomvágyból vagy csak pusz-
ta haszonszerzés céljából”. „A fizikai vilá-
got négy alapvető erő formálja olyanná, 
amilyennek látjuk: az elektromágneses, az 
elemi részecske gyenge és erős kölcsönha-
tása, valamint a gravitációs kölcsönhatás. A 
mai fizika talán leginkább kutatott területe 
éppen ezzel kapcsolatos, ugyanis nagyon 
valószínű, hogy ez a négy erő a világegye-
tem születésének pillanatában még egy 

volt, csak később váltak szét. Napjainkban 
komoly erőfeszítéseket végeznek elméleti 
és részecskefizikusok, hogy sikerüljön 
megvalósítani a Nagy Egyesítés elméletét, 
amely alapvető jelentőséggel bírna világ-
egyetemünk jobb megértésében. Valami-
kor az emberiség hajnalán sem léteztek az 
országhatár, faj, nyelv, vallás fogalmak, 
csak később jelentek meg. Ma igen nagy 
erőfeszítéseket kell tenni, hogy úrrá lehes-
sünk ezeken a szembeható erőkön. Talán, 
ha egyszer sikerül megvalósítani az embe-
riség Nagy Egyesítését, kioltva az ország-
határ, faj, nyelv, vallás egymást taszító 
vak erőit, és az így felszabaduló hatalmas 
energiákat a globális intelligencia pozitív 
irányába sikerülne fordítani, talán akkor, 
de csakis akkor lesz túlélési esélyünk és 
elegendő erőnk, hogy sikerrel vegyük fel a 
harcot a világegyetem eme elhagyott sar-
kában a kozmosz hatalmával.” (Kiemelés 
tőlem – B. D.) 

Berényi Dénes
 

 
 

Kajtár István: Bevezetés a jogi kultúrtörténetbe 
Dialóg Campus Kiadó, Budapest–Pécs, 2004. 156 lap 

 
A kultúrának az ókortól napjainkig szer-
ves részét képezi a jogi kultúra. Minden 
történelmi kornak, államformának, politi-
kai rendszernek megvolt s megvan a maga 
sajátos jogi kultúrája, ami a jogi szövegek 
stílusától a jogalkotás és az igazságszol-
gáltatás csarnokainak építészeti jegyein 
keresztül a jogászok viseletéig rendkívül 
széles körben kifejezésre jut. E sajátos 
kulturális jegyek összegyűjtésére és elem-
zésére vállalkozott új monográfiájában 
Kajtár István, neves jogtörténész, a Pécsi 
Tudományegyetem professzora. 

A jól tagolt, logikus szerkezetű könyv 
első fejezete a vizsgálat tárgyát körvonalaz-
za. Rámutat arra, hogy a jogi kultúrtörténet 
alapvetően joghistóriai diszciplína, az egye-
temes állam- és jogtörténet része, de határ-
területi diszciplínaként a társadalomtudo-
mány sok más területével érintkezik, így 
például elválaszthatatlan a művelődés- és a 
művészettörténettől, s a történelem számos 
segédtudományától (címertan, pecséttan, in-
szigniológia, ikonológia). 

A következő fejezet az alkotmányjog és 
a közigazgatási jog kultúrtörténeti jegyeit  
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tása, valamint a gravitációs kölcsönhatás. A 
mai fizika talán leginkább kutatott területe 
éppen ezzel kapcsolatos, ugyanis nagyon 
valószínű, hogy ez a négy erő a világegye-
tem születésének pillanatában még egy 

volt, csak később váltak szét. Napjainkban 
komoly erőfeszítéseket végeznek elméleti 
és részecskefizikusok, hogy sikerüljön 
megvalósítani a Nagy Egyesítés elméletét, 
amely alapvető jelentőséggel bírna világ-
egyetemünk jobb megértésében. Valami-
kor az emberiség hajnalán sem léteztek az 
országhatár, faj, nyelv, vallás fogalmak, 
csak később jelentek meg. Ma igen nagy 
erőfeszítéseket kell tenni, hogy úrrá lehes-
sünk ezeken a szembeható erőkön. Talán, 
ha egyszer sikerül megvalósítani az embe-
riség Nagy Egyesítését, kioltva az ország-
határ, faj, nyelv, vallás egymást taszító 
vak erőit, és az így felszabaduló hatalmas 
energiákat a globális intelligencia pozitív 
irányába sikerülne fordítani, talán akkor, 
de csakis akkor lesz túlélési esélyünk és 
elegendő erőnk, hogy sikerrel vegyük fel a 
harcot a világegyetem eme elhagyott sar-
kában a kozmosz hatalmával.” (Kiemelés 
tőlem – B. D.) 

Berényi Dénes
 

 
 

Kajtár István: Bevezetés a jogi kultúrtörténetbe 
Dialóg Campus Kiadó, Budapest–Pécs, 2004. 156 lap 

 
A kultúrának az ókortól napjainkig szer-
ves részét képezi a jogi kultúra. Minden 
történelmi kornak, államformának, politi-
kai rendszernek megvolt s megvan a maga 
sajátos jogi kultúrája, ami a jogi szövegek 
stílusától a jogalkotás és az igazságszol-
gáltatás csarnokainak építészeti jegyein 
keresztül a jogászok viseletéig rendkívül 
széles körben kifejezésre jut. E sajátos 
kulturális jegyek összegyűjtésére és elem-
zésére vállalkozott új monográfiájában 
Kajtár István, neves jogtörténész, a Pécsi 
Tudományegyetem professzora. 

A jól tagolt, logikus szerkezetű könyv 
első fejezete a vizsgálat tárgyát körvonalaz-
za. Rámutat arra, hogy a jogi kultúrtörténet 
alapvetően joghistóriai diszciplína, az egye-
temes állam- és jogtörténet része, de határ-
területi diszciplínaként a társadalomtudo-
mány sok más területével érintkezik, így 
például elválaszthatatlan a művelődés- és a 
művészettörténettől, s a történelem számos 
segédtudományától (címertan, pecséttan, in-
szigniológia, ikonológia). 

A következő fejezet az alkotmányjog és 
a közigazgatási jog kultúrtörténeti jegyeit  
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elemzi. Bemutatja a koronázási szertartás 
mozzanatait, rámutat az uralkodói (állam-
fői) esküszövegek, az állami kitüntetések és 
érdemrendek, a nemzeti jelképek és ünne-
pek közjogi jelentőségére. A törvényhozás 
működésének elemzésekor kitér a parla-
ment építészeti sajátosságaira, a választási 
küzdelmek, a korteskedés és a parlamenti 
retorika stílusjegyeire. Az önkormányzatok 
vonatkozásában részletesen szól a szabad ki-
rályi városok privilégiumleveleiről, a helyi 
középületekről, a tisztségviselők (alispán, 
polgármester) beiktatásának rendjéről. 

A könyv izgalmas és néhol hátborzon-
gató harmadik fejezete a büntetőjog törté-
netének főbb állomásait vázolja fel. Itt rész-
letes képet kapunk a középkor és a kora új-
kor két büntetőeljárási rendszerének típus-
jegyeiről: a vádelvi (akkuzatórius) rend-
szerre jellemző istenítéleti formákról, s a 
nyomozóelvi (inkvizitórius) rendszer köz-
ponti elemét képező kínvallatásról. Ezen 
kívül olvashatunk a büntetés-végrehajtás 
írott és íratlan szabályairól, a különböző 
testi büntetésekről, kivégzési módokról és a 
hóhérok társadalmi megítéléséről. 

A következő rész a magánjog és az üz-
leti élet kulturális összefüggéseit tárja az 
olvasó elé. Szó esik az esküvői ceremóniák 
rendjéről, az ügyletkötés formaságairól 
(kézfogás, áldomásivás) és a középkori ok-
levelek tartalmi elemeiről. Helyesen mutat 
rá a szerző, hogy a régi szerződések, vég-
rendeletek jogtörténeti jelentőségük mellett 
fontos nyelvemlékek is, stílusuk pedig pon-
tosan tükrözi koruk kulturális viszonyait. A 
pénzügyek világában megismerkedhetünk a 
vásárcsarnokok, bankok, tőzsdeépületek 
építészeti jegyeivel, a különböző pénzinté-
zetek jelképeivel (méhkas, bőségszaru), s 
megtudhatjuk azt is, hogy kik szerepeltek 
leggyakrabban pénzeinken (Kossuth Lajos, 
Ferenc József, Szent István, Hunyadi Má-
tyás, Rákóczi Ferenc). 

Az ötödik fejezet az igazságszolgáltatás 
szimbólumait (melyek közül a legismertebb 
Iustitia alakja), színhelyeit (bírósági épüle-
tek, igazságügyi paloták, börtönök) és „szent 
szövegeit” (bírói, ügyvédi eskü, peres fe-
lek, tanúk esküszövege) elemzi. Közben ki-
tér a jogászi öltözék és az igazságügyi reto-
rika jelentőségére, a jogászképzés színterei-
re (egyetemek, akadémiák), a jogelvek me-
morizálását elősegítő versikékre és a jogá-
szok védőszentjének, Szent Ivónak a tisztele-
tére. 

Ezek után a katonáskodás, a diplomá-
ciai kapcsolatok, a háború és a békekö- 
tés szimbólumvilágába nyerhetünk betekin-
tést. Itt részletesen olvashatunk a várak és 
erődök jelentőségéről, a katonai eskük, 
egyenruhák, jelvények, kitüntetések fontos 
szerepéről, a katonatisztek etikai kódexé-
ről és a katonai büntetések szigoráról, va-
lamint a diplomáciai protokoll alapszabá-
lyairól. 

A kötet utolsó, hetedik fejezete az 
„alattvalók” egymás közötti szerveződési 
formáiról és a hatalommal való kapcsolat-
felvételének írásos emlékeiről szól. Az ag-
rárközösségek elemzésekor a szerző rámu-
tat arra, hogy a hegyközségek okiratai a 
szőlő- és borkultúra kiemelkedő jelentősé-
gű dokumentumai; az inasok, legények és 
mesterek magatartásának zsinórmértékéül 
szolgáló céhszabályzatokról szólva pedig 
felhívja a figyelmet a viselkedéskultúra 
rendkívül érdekes összefüggéseire. Végül 
az alattvalók és a felettes hatóság kapcsola-
tát vizsgálva feltárja a „kérvénykultúra” 
fejlődésének irányvonalát. 

A tizennyolc képpel színesebbé vará-
zsolt könyvet az eredeti forrásszövegek 
közlése teszi igazán értékessé. A közérthető 
stílusban megfogalmazott mű témájának in-
terdiszciplináris jellege folytán széles olva-
sóközönségnek ajánlható. 

Sáry Pál
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Gesztelyi Tamás–Rácz György:  
Antik gemmapecsétek a középkori Magyarországon  
– Antike Gemmensiegel im mittelalterlichen Ungarn 

Kossuth Egyetemi Kiadó, Debrecen 2006 (Agatha XIX.) 155 lap + 40 tábla 
 

A gemmák olyan vésett drágakövek vagy 
féldrágakövek, amelyeket vagy ékszerként 
használtak (a rajtuk levő ábrázolás ebben 
az esetben domború), vagy pedig gyűrűbe 
foglalva pecsétlőként (az ábrázolás ezeken 
negatív, befelé mélyített). Gesztelyi Tamás 
és Rácz György 2006 végén megjelent szép 
kiállítású könyve a középkori Magyaror-
szág területén talált antik gemmapecsétek-
kel foglalkozik, vagyis olyan antik ill. anti-
kizáló gemmaábrázolásokkal, amelyeket 
részint eredetiben fennmaradt pecsétgyű-
rűk, részint középkori oklevelek pecsétjei 
őriztek meg számunkra. 

Míg a laikusoknak a gemmák főként 
esztétikai élményt nyújtó ékkövek, lenyo-
mataik pedig sokszor valóságos rejtvények, 
addig a szakember számára a nemegyszer 
alig vagy nehezen felismerhető ábrázolások 
is rég letűnt korok beszédes tanúi: egy jel-
legzetes testtartás, hajviselet, motívum, dí-
szítés alapján római isten, állatalak, mitoló-
giai hős vagy akár egy egész jelenet tűnik 
elő az apró lenyomatokból, többnyire ta-
núskodva keletkezésüknek időszakáról, 
mesterüknek gondosságáról, hozzáértéséről 
is. Minden egyes gemmának külön történe-
te van: kinek készíthették és mikor, miről 
árulkodik a rajta szereplő ábrázolás: mit 
mond el készítőjéről, a tulajdonosa ízlésé-
ről, a kor divatjáról, miféle kalandos úton 
juthatott el az évszázadok során középkori 
tulajdonosához Magyarország területére, 
viselőjének volt-e valami különös oka arra, 
hogy éppen azt a bizonyos gemmát válasz-
totta pecsétjéül vagy csupán a véletlen hoz-
ta így? Csupa izgalmas kérdés, melyekre a 
szerzők szándékuk szerint a lehető legtelje-

sebb választ adják munkájukkal, régóta meg-
lévő hiányt pótolva ezzel. 

Ahogyan a könyvből megtudhatjuk, 
nem csupán a hazai, hanem a nemzetközi 
kutatás sem fordított eddig elegendő fi-
gyelmet az antik gemmapecsétek középkori 
használatára, ami részben valószínűleg 
azokkal a nehezen vagy egyáltalán nem le-
küzdhető technikai akadályokkal magya-
rázható, amelyekkel a szakember óhatatla-
nul szembetalálja magát akkor, amikor va-
lamennyi, még létező gemmapecsét felku-
tatására törekszik. Ha a teljes anyag össze-
gyűjtése ily módon nem is volt lehetséges, 
bizonyosan megalapozott a szerzőknek az a 
reménye, hogy a katalógusban közreadott 
147 gemmapecsét hiteles képet nyújt az an-
tik gemmapecsétek középkori továbbélésé-
ről Magyarországon. A könyv különös ér-
tékét ez a katalógus adja, amely példaszerű 
pontossággal minden létező adatot közöl a 
gemmapecsétekről. Ugyanakkor haszonnal 
forgathatja a szakember mellett a laikus is, 
aki az ábrázolások részletes leírásának kö-
szönhetően nem csupán élvezőjévé, hanem 
valamelyest értőjévé is válik a parányi mű-
alkotásoknak, melyeknek jó minőségű fe-
kete-fehér ill. színes fotóit (a katalógusban 
szereplő mind a 147 darabét) a könyv utol-
só részében találhatja meg. A katalógus 
használhatóságát egy konkordancia – amely 
az oklevéljelzetek alapján való keresést te-
szi lehetővé –, az ábrázolások névmutatója, 
a pecséttulajdonosok jegyzéke, valamint 
egy térképmelléklet teszi teljessé – ez 
utóbbi az antik gemmapecsétes középkori 
oklevelek keletkezési helyeit tünteti fel, 
észrevehetően megkülönböztetve a három 
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fő típust (antik gemmák, antikizáló portré, 
antikizáló motívumok). 

A kötet első felét kitevő „Bevezetés” jól 
áttekinthető tagolásban, igen lényegre törő-
en és minden lényeges szempontot figye-
lembe véve tárgyalja az antik gemmapecsé-
tek középkori használatával kapcsolatos 
kérdéseket. Különösen figyelemreméltó az 
a bevezető tanulmány elemzéseiből kirajzo-
lódó folyamat, melynek lényege az antik 
motívumok krisztianizálódása. A pogány 
ábrázolások bizonyíthatóan keresztény gon-
dolatok közvetítőivé lesznek a középkor-
ban. A könyv számos példát hoz „az átér-
telmezésben határokat nem ismerő fantázi-
ára”: így lesz a sassal ábrázolt Iuppiterből 
Szent János evangélista, Victoriából, Ne-
mesisből vagy Amorból angyal, a tükrébe 
tekintő ruhátlan Venusból Mária. Az anti-
kizáló ábrázolásokon pedig az eredetileg 
pogány mitológiai motívumok átalakulása 
figyelhető meg, így például Victoria kezé-
ben a pálmaágat kereszt váltja fel, végül a 
nőalak férfivé, vagyis angyallá változik. Az 
antik gemmapecsétek középkori használa-
tának mintegy végpontját jelentheti, hogy a 
tulajdonos által kedvelt ábrázolás később a 
nemzetség választott címerébe is bekerült. 

A gemmapecsétek térbeli és időbeli ha-
tárokon átívelő története szemléletes példá-
ja annak, hogyan él tovább az antikvitás 
öröksége a későbbi évszázadokban, és ho-
gyan válik szinte észrevétlenül a minden-
napok szerves részévé. Jóllehet a könyv a 
középkori Magyarországon talált gemma-
pecsétekkel foglalkozik, a katalógusban 
szereplő 147 tétel aligha mutat valamilyen 

speciális, „helyi” jellegzetességet, ami már 
csak azért is nehezen volna elképzelhető, 
mert a gemmák jelentős része Dalmáciából 
és Itáliából származott.  

A gemmák elterjedésének „nemzetközi-
ségéből” fakad a kutatás nemzetközisége. 
Világosan mutatja ezt, hogy egyrészt a könyv 
magyar–német kétnyelvű kiadás formájá-
ban jelent meg, másrészt rangos hazai lek-
tora, Kubinyi András mellett két külföldi 
szakember is ellenőrizte: Erika Zwierlein-
Diehl, elismert gemmakutató, aki többek 
között a bécsi Kunsthistorisches Museum 
gemmagyűjteményének katalógusát készí-
tette el, valamint Antje Krug, a Deutsches 
Archäologisches Institut munkatársa, több 
témába vágó tanulmány szerzője. 

Gesztelyi Tamás és Rácz György mun-
kája értelemszerűen nem csupán a koráb-
ban megjelent hazai gemmakatalógusok 
(Gesztelyi T.: A Debreceni Déri Múzeum 
gemmagyűjteménye. Debreceni Déri Mú-
zeum Évkönyve 1986, 87–178.; uő: Pan-
noniai vésett ékkövek. Budapest 1998; uő: 
Antike Gemmen im Ungarischen National-
museum. Catalogi Musei Nationalis Hun-
garici, Series Archaeologica III. Budapest 
2000) folytatásának, hanem a hasonló tár-
gyú, külföldön napvilágot látott katalógu-
sok szerves részének is tekinthető. Ugyan-
akkor kikerülhetetlen alapmunka nem csu-
pán a gemmakutatók, hanem az antik mű-
vészettörténettel foglalkozók számára is, 
ahogyan haszonnal forgathatja a diplomati-
ka, a heraldika művelője éppúgy, mint 
minden, a téma iránt érdeklődő olvasó. 

Szekeres Csilla
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Értelmiségi és kutatóképzés a kislétszámú kisebbségi régiókban  
és szórványterületeken 

Szerk. Berényi Dénes. Az MTA Magyar Tudományosság Külföldön  
Elnöki Bizottság Kiadása. Budapest, 2006. 51 lap 

 
2006 júniusában az MTA Magyar Tudo-
mányosság Külföldön Elnöki Bizottsága 
kihelyezett ülést tartott a szlovéniai Lend-
ván. A kihelyezett üléshez szimpózium 
csatlakozott, amelyen a Szlovéniából, Hor-
vátországból, Ausztriából, valamint Szlo-
vákiából és Romániából érkezett tudósok 
mondták el véleményüket és sajátos hely-
zetüket az értelmiségi képzéssel és a tudós 
utánpótlással kapcsolatban. Ennek a szim-
póziumnak az előadásait tartalmazza ez a 
kis kötet. 

Miről is van szó? – kérdezi Berényi 
Dénes, a kötet szerkesztője bevezetőjében. 
S így felel erre a kérdésre: „A Magyaror-
szágot körülvevő országok közül vannak 
olyanok, amelyekben nagy számú magyar 
kisebbség él... Azoknak az országoknak a 
magyar kisebbségéről, illetve tudományos-
ságáról sem szabad azonban elfelejtkez-
nünk, amelyeknek a létszáma viszonylag 
kicsi... Ezek magyar tudományossággal 
kapcsolatos problémái sok tekintetben má-
sok, mint a nagy régióké.” (5. l.) 

Mi a helyzet azokban az országokban, 
ahol kis létszámú magyarság él? Erre a 
kérdésre Szlovéniából Bence Lajos (Mura-
vidéki Tudományos Társaság), Horvátor-
szágból Horváth László (UR Boskovic In-
tézet), Ausztriából pedig Somogyi Attila 
(Burgenlandi Magyarok Népfőiskolája) kí-
sérel meg választ adni. 

A muravidéki magyar tudományosság 
kezdeteit az 1980-as évekre vezeti vissza 
Bence Lajos. E tudományosság (vagy sze-
rényebben, szellemi, értelmiségi lét) jórészt 
a maribori egyetem magyar tanszékének 
vendégtanáraira, az ő munkásságukra, illet-

ve a Naptár című éves szlovéniai magyar 
szemlére támaszkodott. Fő kiadványuk még-
sem ez, hanem a Muratáj című irodalmi-
irodalomtörténeti havi lap, amely azonban 
nemcsak sajtóorgánum, hanem egyben kö-
zösségszervező erő is. 

Horváth László (Horvátország) szerint a 
jelenleg ott élő magyarság töredék részének 
volt vagy lesz valódi köze az országhoz – 
mivel egyszerűen nem is ott születtek. Eb-
ből az a kép bontakozik ki, amely szerint 
sem lakóhelyet változtatni, sem a megszo-
kott és bevált kapcsolatokat megtartani nem 
volt és ma sem igen van erejük. A horvát-
országi magyar értelmiség számára az Ok-
tatási és Kulturális Minisztérium Határon-
túli Kisebbségek Főosztályának tevékeny-
sége nélkülözhetetlen. Horváth többek kö-
zött egy magyar nyelv és irodalom tanszék 
megnyitását javasolja az eszéki egyetemen. 
Emellett sürgeti a tudományos projektumok 
pályázati támogatását. Végül megállapítja, 
hogy magyar nyelvű könyvek írása és ki-
adása nélkül az értelmiségi lét Horvátor-
szágban sem lehetséges; legalábbis magya-
rul nem. 

A burgenlandi magyarság zöme nem 
odavaló, hanem különböző időpontokban, 
de leginkább 56-ban jött át Magyarország-
ról. A felsőőri kétnyelvű gimnázium meg-
nyitása, szervezése és fönntartása Somogyi 
Attila szerint igen jó hatással van a burgen-
landi magyar anyanyelvű értelmiségkép-
zésre. 2002-ben magyar akadémikus- és 
diákklubot szerveztek. De a kulcskérdés 
mégis az, hogyan támogatja az anyaország 
a burgenlandi magyar anyanyelvű értelmi-
séget.  
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A nagyobb magyar kisebbséggel ren-
delkező országokban is vannak szórványte-
rületek, és ezek helyzete sok tekintetben ha-
sonlít a kis létszámú kisebbségi régiókéhoz. 

Alabán Ferenc (Szlovákia) úgy látja, 
hogy a magyar tanító- és tanárképzésben 
nincsenek jól meghatározott célok, nincse-
nek melléjük rendelt eszközök. Négy felső-
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helyzeten próbál javítani a Romániai Hun-
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képzés nincs, ott a megsokszorozott erőfe-
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segítséget. E tanulmányok alapján valójá-
ban azt mondhatnók, hogy a tudományos 
utánpótlás kérdése nem is kérdés önmagá-
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Végül a harmadik hasonlóság a külön-
böző helyzetek között a közeledő EU csat-
lakozás hatása. Akik már benne vannak az 
Európai Unióban, azoknak a számára kéz-
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zel fogható a kitágult horizont. Akik még 
előtte állnak – pl. Horvátország –, azoknak 
inkább csak az ígéret földje. Akár így, akár 
úgy, az Európai Unió és a tagság mégis 
csak kétélű fegyver. Egyrészt kiszabadít a 
szűkre szabott nemzeti keretekből (lehetővé 
téve mindenekelőtt az anyaországgal törté-
nő könnyebb kommunikációt). Másrészt 
viszont meg is nyitja a piacot, amelyen a 

kisebbségi helyzetben lévő magyar tudó-
sok, kutatók talán több eséllyel boldogul-
hatnak, mint hazájukban. Mindnyájunk 
előtt ismert dilemma ez. S csak a jövő fogja 
meghozni, hogy a határon túli magyarság 
tudományos utánpótlásának támogatása jó-
szándékú kísérletezés marad, vagy pedig az 
európai csatlakozás egyik nyertese.  

Kozma Tamás
 

 
 

Peregrinatio Hungarica 
Studenten aus Ungarn an deutschen und österreichischen  

Hochschulen vom 16. bis zum 20. Jahrhundert 
(Hrsgb. von Márta Fata, Gyula Kurucz und Anton Schindling)  

Franz Steiner Verlag, Stuttgart, 2006. 548 lap 
 
2003. október 17–18-án a németországi Tü-
bingenben, az Eberhard Karls Egyetemen 
rendezett nemzetközi tudományos konfe-
rencia nyomtatásban megjelent, német 
nyelvű előadásait tartja kezében az olvasó. 
A könyv a Contubernium Tübinger Bei-
träge zur Universitäts- und Wissenschafts-
geschichte 64. kötete, mely magyarországi 
diákok felsőfokú tanulmányait mutatja be 
németországi és osztrák felsőoktatási in-
tézményekben a koraújkortól kezdve napja-
inkig, illetve utolsó tanulmányában a buda-
pesti Andrássy Gyula német nyelvű egye-
tem magyar és külföldi hallgatóira is kitér. 

Nem meglepő, hogy éppen a Tübingeni 
Egyetem vállalta 2003-ban a magyar–né-
met–osztrák peregrinációs kapcsolatok be-
mutatását konferencia keretében, illetve se-
gítette a jelen kötet megjelenését, hiszen a 
kötet egyik szerkesztője, az egyetem törté-
nész professzora, Anton Schindling kiváló 
ismerője – többek között – a kora újkori ok-
tatástörténetnek, peregrináció-kutatásnak. A 
kötet másik szerkesztője, Fata Márta az 

Institut für donauschwäbische Geschichte 
und Landeskunde munkatársa, a Tübingeni 
Egyetem Történelem Intézetének óraadója 
2000-ben publikálta Ungarn, das Reich der 
Stephanskrone, im Zeitalter der Reforma-
tion und Konfessionalisierung. Multiethni-
zität, Land und Konfession 1500 bis 1700 
című kötetet, mely német nyelven tárja az 
olvasó elé a kora újkorban három részre 
szakadó Magyarország politikai és vallási 
küzdelmeit. A harmadik szerkesztő, Kurucz 
Gyula, az 1990-ben létrejött stuttgarti Ma-
gyar Intézet igazgatójaként a magyar kultú-
ra németországi megismertetésében vállalt 
fontos szerepet. 

A kötet – bár az egyes tanulmányok 
igen részletesen foglalkoznak a felsőoktatá-
si intézmények diákjaival és az egyetemek-
nek a magyar tudományos életre gyakorolt 
hatásával – nem törekedhetett terjedelmi 
okok miatt a teljességre a tekintetben, hogy 
valamennyi németországi és osztrák egye-
temre kitérjen, amelyeken magyarországi 
diákok valaha megfordultak. Az olvasó hi-
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ányérzetét enyhíti azonban, hogy a szer-
kesztők kitértek a megadott széles időkere-
ten belül valamennyi – a magyar oktatás 
szempontjából – jelentős intézményre; kü-
lön érdemük, hogy a legnagyobb keresz-
tény felekezetekhez tartozó diákok peregri-
nálási szokásai mellett a zsidó hallgatók 
külföldi tanulmányainak bemutatására is te-
ret engedtek. 

A kötet Klaus von Trotha, Baden-Würt-
temberg kultuszminiszterének köszöntőjé-
vel indul, majd Anton Schindling és Fata 
Márta bevezetőjével folytatódik, mely a 
magyarországi diákok németországi pereg-
rinációjának szükségességét elemzi, igen 
részletesen bemutatva a középkortól a kora 
újkorig a magyar felsőoktatási intézmények 
hiányának okát, az egyetemen való tanulás 
konfesszionális megkötéseit. Mivel a kötet 
elsősorban nem magyar nyelvű olvasókö-
zönséget céloz meg, szerencsés lett volna, 
ha a kötet elején kitérnek a kora újkori Ma-
gyarország politikaitörténetének részlete-
sebb bemutatására is, hiszen ennek ismere-
te nem várható el a külföldi olvasóktól. 

Az egyes tanulmányok szerzői a mai 
magyar és német peregrináció-kutatás jeles 
képviselői, akiknek írásai igen alapos kuta-
tó és rendszerező munkán alapszanak. Kü-
lön öröm, hogy tehetséges fiatal kutatók 
írásait is megjelenésre méltónak találták a 
szerkesztők.  

A peregrináció történetét három részben 
mutatja be a könyv. Anton Schindling be-
vezető tanulmánya után, mely általánosság-
ban ír a magyar kulturális migráció célál-
lomásairól a Német-római Birodalomban, 
az első nagyobb fejezet (Frühe Neuzeit) ki-
lenc tanulmányban tárgyalja a kora újkori 
egyetemjárás legjelentősebb színhelyeit: a 
wittenbergi (Szabó András), heidelbergi 
(Heltai János), nürnbergi (altdorfi) (Wolf-
gang Mährle), lipcsei (Detlef Döring), göt-

tingeni (Gönczi Katalin) és jénai egyetemet 
(Ulrich Rasche), két tanulmány foglalkozik 
a katolikus diákok egyetemjárásával (Bits-
key István és Matthias Asche), és egy ta-
nulmány a kassai diákok németországi fel-
sőfokú iskolázásával a kassai jezsuita aka-
démia alapításáig (Iulia Caproş). Az írások 
nem elégszenek meg a számszerű tények – 
diákok létszáma és annak változása – felso-
rolásával, hanem kitérnek az egyes egye-
temek választásában közrejátszó tényezők 
– kedvelt professzorok, felekezeti hovatar-
tozás, ösztöndíjas helyek stb. – bemutatásá-
ra is. Sajnálatos azonban, hogy – a jegyzet-
apparátust áttanulmányozva – e fejezet ta-
nulmányainak szerzői (természetesen, akik-
nek a vizsgált korszakát már érinti) csak 
ritkán hivatkoztak Tar Attila Magyarorszá-
gi diákok németországi egyetemeken és fő-
iskolákon 1694–1789 című, 2004-ben meg-
jelent kötetére, mely az egyes egyetemek 
diákjainak létszáma körüli bizonytalanságot 
minden kétséget kizáróan eloszlatta volna. 

A második fejezetben – a Találkozás 
helyei (Orte der Begegnung) – megjelent 
négy tanulmány nem illeszthető be temati-
kai vagy időkereti okok miatt sem az első, 
sem a harmadik fejezetbe. Fata Márta a 
Tübingeni Egyetem magyar peregrináció-
ban betöltött szerepéről ír, mely bár ötszáz 
évre nyúlik vissza, jelentősége – összeha-
sonlítva más németországi egyetemekkel – 
sokkal csekélyebb, mégsem elhanyagolható 
az evangélikus lelkészképzésben elfoglalt 
szerepe miatt. Fazekas István a bécsi Paz-
maneum hányattatott történetét tárja az ol-
vasó elé. Robert Offner orvos-történész az 
erdélyi orvostanhallgatók németországi ta-
nulmányait tárgyalja, külön érdeme, hogy 
listát készített az egyes egyetemeken meg-
forduló diákok nevéről, beiratkozásának 
idejéről, valamint disputációjának, doktori 
dolgozatának címéről és idejéről. Alapos 
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kutatómunkát végzett a diákok hazai elhe-
lyezkedéséről tanulmányaik befejeztével, 
érdekes és helytálló következtetésekre ju-
tott a diákok további sorsára és hazai tudo-
mányos munkáikra vonatkozó információk 
hiányáról. Dirk Alvermann cikkének igazi 
érdekessége a greifswaldi egyetemen ma-
gyarok számára létrehozott ösztöndíj vi-
szontagságos története. 

A harmadik fejezet a 19. és 20. század 
(19. und 20. Jahrhundert) címet viseli. Az 
első tanulmány, melyre a többi szerző is 
igen gyakran hivatkozik, Szögi László ma-
gyarul már korábban megjelent – a téma 
szempontjából irányadó – tanulmánya, át-
fogó képet ad magyarországi diákok né-
metországi egyetemjárásáról a hosszú 19. 
században. Daniela Siebe a berlini és hei-
delbergi egyetem magyar diákjairól ír 1870–
1931/33 között, Brigitta Eszter Gantner a 
századforduló korában a berlini egyetemen 
megfordult magyar zsidók tanulmányait 
elemzi. Horst Fassel és Matthias Stickler 
írásai az egyetemjárás egy-egy érdekes 
momentumát ragadják ki Az előbbi Hugo 
Meltzl von Lomnitz, kolozsvári germanista 
professzor németországi tanulmányairól, 
majd hazatérte után is fennmaradt külföldi 
kapcsolatairól ír, az utóbbi a magyarorszá-
gi, főleg szász diákok egyetemi szervezeteit 

mutatja be, melyek a német Burschenschaf-
tokhoz hasonló célkitűzésekkel jöttek létre. 

A két utolsó tanulmány már a huszadik 
század második felének kapcsolattörténetét 
boncolgatja személyes élmények alapján. 
Karl Otmar Freiherr von Aretin, a mainzi 
Institut für Europäische Geschichte nyu-
galmazott igazgatója kedves anekdotákkal 
fűszerezve – ír az intézet egykori magyar 
ösztöndíjasairól, a mai magyar történetírás 
kiemelkedő alakjairól. Brigitte Veit a 21. 
századi „fordított” peregrinációt taglalja, 
hiszen az Andrássy Gyula német nyelvű 
egyetemen igen szép számban tanulnak 
külföldi, köztük német diákok is. 

A kötet végén található a képek és szer-
zők mutatója, helynévmutató (feloldva a 
németül írt helyneveket magyarra illetve 
annak az országának a nyelvére, ahol az 
adott helység ma található), valamint sze-
mélynévmutató is. 

A kötet célkitűzésének, hogy a magyar-
országi diákok ötszáz éven átnyúló német-
országi és osztrák egyetemjárását bemutas-
sa, messzemenően eleget tesz. A könyvet 
nem csak a peregrináció hazai és külföldi 
kutatói, hanem minden, a kora újkori, újko-
ri és jelenkori kulturális migrációtörténet 
iránt érdeklődő haszonnal forgathatja. 

Bozzay Réka 
 
 
 

Mudrák József–Deák Tamás:  
Magyar hangosfilm lexikon, 1931–1944.  

Máriabesnyő–Gödöllő, 2006. Attraktor Kiadó, 384 lap 
 

Két fiatal kutató, a debreceni Mudrák Jó-
zsef történész doktorandusz és a budapesti 
Deák Tamás munkájának eredménye a ha-
zai hangosfilm-gyártás első korszakát is- 

mertető lexikon. A bevezető tanulmányt 
Deák Tamás írta, aki az első magyar han-
gosfilm bemutatását követő három évet az 
alapozás időszakaként jellemzi, jóllehet már  
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1931/33 között, Brigitta Eszter Gantner a 
századforduló korában a berlini egyetemen 
megfordult magyar zsidók tanulmányait 
elemzi. Horst Fassel és Matthias Stickler 
írásai az egyetemjárás egy-egy érdekes 
momentumát ragadják ki Az előbbi Hugo 
Meltzl von Lomnitz, kolozsvári germanista 
professzor németországi tanulmányairól, 
majd hazatérte után is fennmaradt külföldi 
kapcsolatairól ír, az utóbbi a magyarorszá-
gi, főleg szász diákok egyetemi szervezeteit 

mutatja be, melyek a német Burschenschaf-
tokhoz hasonló célkitűzésekkel jöttek létre. 

A két utolsó tanulmány már a huszadik 
század második felének kapcsolattörténetét 
boncolgatja személyes élmények alapján. 
Karl Otmar Freiherr von Aretin, a mainzi 
Institut für Europäische Geschichte nyu-
galmazott igazgatója kedves anekdotákkal 
fűszerezve – ír az intézet egykori magyar 
ösztöndíjasairól, a mai magyar történetírás 
kiemelkedő alakjairól. Brigitte Veit a 21. 
századi „fordított” peregrinációt taglalja, 
hiszen az Andrássy Gyula német nyelvű 
egyetemen igen szép számban tanulnak 
külföldi, köztük német diákok is. 

A kötet végén található a képek és szer-
zők mutatója, helynévmutató (feloldva a 
németül írt helyneveket magyarra illetve 
annak az országának a nyelvére, ahol az 
adott helység ma található), valamint sze-
mélynévmutató is. 

A kötet célkitűzésének, hogy a magyar-
országi diákok ötszáz éven átnyúló német-
országi és osztrák egyetemjárását bemutas-
sa, messzemenően eleget tesz. A könyvet 
nem csak a peregrináció hazai és külföldi 
kutatói, hanem minden, a kora újkori, újko-
ri és jelenkori kulturális migrációtörténet 
iránt érdeklődő haszonnal forgathatja. 

Bozzay Réka 
 
 
 

Mudrák József–Deák Tamás:  
Magyar hangosfilm lexikon, 1931–1944.  

Máriabesnyő–Gödöllő, 2006. Attraktor Kiadó, 384 lap 
 

Két fiatal kutató, a debreceni Mudrák Jó-
zsef történész doktorandusz és a budapesti 
Deák Tamás munkájának eredménye a ha-
zai hangosfilm-gyártás első korszakát is- 

mertető lexikon. A bevezető tanulmányt 
Deák Tamás írta, aki az első magyar han-
gosfilm bemutatását követő három évet az 
alapozás időszakaként jellemzi, jóllehet már  
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1931-ben elkészült az egyik legismertebb 
filmvígjáték, a hét évtizede sikerrel vetített 
„Hyppolit, a lakáj”. 

1934-től kezdve egyre magasabb szín-
vonalon, tehetséges rendezők irányításával 
és kiváló színészek közreműködésével ké-
szültek a kellemes szórakozást nyújtó han-
gosfilmek. Abból az időből jó néhány pro-
dukció a mai nézők előtt sem ismeretlen, 
például a Lila ákác, a Meseautó, a Csúnya 
lány vagy a Torockói menyasszony. 

A háborús években a könnyedebb hang-
vételű filmek mellett megjelentek klasszi-
kus irodalmi művek filmadaptációi (János 
vitéz, Szegény gazdagok, Uz Bence stb.) és 
a valós társadalmi problémákat művészi 
igénnyel feldolgozó alkotások (Földindu-
lás, Dr. Kovács István, Emberek a havason, 
Egy nap a világ). 

A II. világháború előtti másfél évtized 
alatt háromszázhatvanöt magyar hangos-
film készült. Sajnos nem mindegyikből ma-
radt ép kópia, jó néhányat mint „fasiszta” 
filmet 1945 után megsemmisítettek. A fil-
mes szakemberek és színészek közül 
sokan a háborús évek üldöztetései miatt, 
mások a háború után távoztak el az or-
szágból. Az itthon maradottak, akik újjáé-
lesztették a filmgyártást, a legjobb ha-
gyományokat követve hozták létre mara-
dandó értékű alkotásaikat: Valahol Euró-
pában, Ének a búzamezőkről. A hivatalos 
kultúrpolitika azonban rövid időn belül 
beavatkozott a filmművészetbe is, meg-
kérdőjelezve azokat az értékeket, amelyek 
az 1945 előtt készült filmjeink többségét 
ma is élvezhetővé, kellemes és tartalmas 
szórakozássá tették. 

A lexikális részt a másfél évtized alatt 
készült filmek időrendi felsorolása vezeti 
be. A lexikon maga több mint háromezer 
címszót tartalmaz, elsősorban az alkotómű-
vészek (színészek, rendezők, szövegkönyv-
írók, zeneszerzők, díszlettervezők, operatő-
rök) életrajzi adatait, filmes pályájuk jel-
lemzését, utalva a róluk szóló irodalomra. 
Helyet kaptak azok a személyek is, akiknek 
a munkája valamilyen módon kapcsolódott 
a filmművészethez és filmgyártáshoz: film-
technikusok, jelmez- és divattervezők, új-
ságírók. Rövid ismertetés készült az egyko-
rú filmgyártó és filmforgalmazó cégekről, 
színházi és filmes újságokról, a Színház- és 
Filmművészeti Kamaráról. Az életrajzok-
hoz olyan arcképeket közöl a szerző, ame-
lyek abban az időben készültek: sok-sok 
ismert művész fiatalkori fotóját. Több 
esetben előfordul, hogy a fényképen látha-
tó művész életrajzi adatait nem sikerült fel-
kutatni, csak filmszerepeit közli, pedig a 
források széles körét használta a szerző, er-
ről tanúskodik a terjedelmes forrásjegyzék 
és bibliográfia. A kiadó jóvoltából 16 szí-
nes tábla illusztrálja az egykorú filmreklá-
mozást, filmújságok címlapjairól és film-
plakátokról készült reprodukciókkal. 

A régi magyar filmek kedvelői számára 
kellemes meglepetés ez az úttörő vállalko-
zás, amely a filmtörténet mellett magyar-
ságkutatási szempontból is figyelemre mél-
tó, mert számtalan külföldre szakadt filmes 
szakember és művész életrajzához, pálya-
képéhez szolgáltat eddig ismeretlen adato-
kat és emellett felhívja a figyelmet sok-sok 
hiányzó adatra. 

Korompai Gáborné
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Albert Einstein válogatott írásai 
Válogatta és az előszót írta Székely László.  

Typotex, Budapest, 2005. 442 lap 
 
A Typotex Kiadó Principia Philosophiae 
Naturalis sorozatában egy nagyon csinos 
kis könyvecske látott napvilágot Einstein-
ről 2005 tavaszán. Formátuma elegáns, 
borítójának színei szépek, a fordítókat il-
lesse dicséret. Amolyan vastag zsebkönyv 
ez, amely meglep bennünket azzal, hogy 
mennyi minden elfért ebben a válogatás-
ban. A Fizika Évében, a speciális relativi-
tás elméletének megjelenése 100. évfordu-
lóján, Einstein halálának 50. évében állít 
méltó emléket annak a tudósnak, akit az 
amerikai Time Magazin a világ legna-
gyobb 20. századi személyiségévé válasz-
tott az ezredfordulón. Nem lehetett könnyű 
dolga Székely Lászlónak, amikor végig-
gondolta, miként fogja összeállítani az em-
lékkötetet. Ha megpróbáljuk kitalálni gon-
dolatait, máris közelebb kerültünk a könyv 
megkedveléséhez. Einsteint ugyanis „min-
denki” ismeri, legalább is tud róla valamit. 
Az átlagember kevesebbet, az egyetemi 
hallgató többet. Tudósaink viszont, külö-
nösen is az elméleti fizikusok, igen jól is-
merik munkásságát. Ez az ismeret-szint 
tehát meglehetősen széles skálán mozog. 
A kötet viszont szemmel láthatóan nem 
akar egy újabb ismeretterjesztő mű lenni, 
tehát nem a legszélesebb nyilvánosságnak 
készült. A válogatás is ennek megfelelően 
történhetett. Jobbára az egyetemi hallga-
tókra és a szakemberekre gondolhatott a 
szerkesztője. Vannak benne olyan írások, 
amelyeket korábbi kiadványokból ismer-
hetünk, de jócskán vannak benne eddig 
magyar nyelven nem publikált tanulmá-
nyok, beszédek, levelek, nyilatkozatok is, 
amelyeknek már nagyon esedékes volt a 

közlése. Mindezeket valamiképpen el kel-
lett rendezni.  

Maga a kötet Székely Lászlónak mint-
egy hetven oldalas bevezető tanulmányával 
kezdődik, amely Albert Einstein élete és 
műve címet kapta. Ezt követően a könyv öt 
nagyobb témakörre tagolódik. Az első nyil-
vánvalóan a Relativitáselmélet főcímet vi-
seli. Jogosan került az első helyre. Valójá-
ban visszavisz bennünket abba a korba, 
amelyben a híres elmélet megszületett. 
Szinte lépésről lépésre követhetjük a tudós 
elme töprengéseit, magányát, belső vívódá-
sait, amelyek aztán létrehívják a szép gon-
dolati építményt, a speciális és általános re-
lativitáselméletet. Az elvi tisztázás leírása 
közben derül ki, hogy milyen komoly ma-
tematikai felkészültség birtokában lehetett 
megragadni a természet rendjét. Ez a ma-
tematika bár föl-fölbukkan az ide válogatott 
Einstein-írásokból, mégis látnunk kell, hogy 
az elmélet értéséhez azért szükség van 
többre is, mint például a tenzoralgebra, a 
tenzoranalízis, a Riemann-geometria, a Hil-
bert-tér, a Christoffel-szimbólumok ismere-
tére. Egy ilyen összeállításba azonban ezek 
természetesen nem illenek. – A makrovi-
lágra vonatkozó elmélet után betekinthe-
tünk abba az izgalmas vitába, amelyet a 
kvantumfizika eredményezett, s amelybe 
Einstein is bekapcsolódott. Erről szól a má-
sodik témakör. A kvantummechanika mik-
rovilágának elvi, tudományos kérdései ke-
rülnek itt terítékre. Einstein is hozzászólt 
ezekhez. A tudósok két táborra oszlottak. 
Ez annál is izgalmasabb és fontosabb terü-
let, mert ennek a vitának vannak olyan vo-
natkozásai, amelyek mind a mai napig nem 
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tisztázódtak. Debreceni tudósok emlékez-
hetnek rá, hogy a városba 1996-ban elláto-
gató Teller Ede inkább a koppenhágaiak 
mellett foglalt állást. Az ok-okozat kérdése 
és a jövő határozatlanságának problemati-
kája még mindig sokaknak okoz fejtörést, 
különösen mint egyfajta filozófiai gordiuszi 
csomó. Hogy mégis miként gondolkodott 
erről Einstein, a könyv alapján izgalmas ol-
vasmánynak találhatja valamennyi szak-
ember. A harmadik nagy fejezet aztán még 
inkább megmutatja a tudományos gondol-
kodás mélységeit. Ezért foghatta azokat 
egy csokorba Székely László Tudomány, 
vallás és filozófia címmel. Itt olyan írások 
kaptak helyet, amelyekben a hatalmas ké-
pességű tudós másoknak is megpróbálja 
elmondani és szinte érthetővé tenni a gon-
dolkodását, s eközben elméjének a legmé-
lyebb részeiből hoz elő meglepő dolgokat. 
Másképpen szólva: Einstein itt már szelle-
mi magasságából hoz le a földre olyan kin-
cseket, amelyeket eddig csak rejtegetett. Itt 
derül ki, hogyan értelmezte ő Newton me-
chanikáját, Maxwell elektrodinamikáját, 
vagy a tudományos igazságot mint olyat, és 
a vallás lényegét. Különösen ez utóbbi le-
het sokak számára meglepően érdekes, ha 
hozzávesszük mindazt, ami Thomas F. 
Torrance tollából megjelent Einstein és Is-
ten címmel a Debreceni Szemle 2005. évi 
3. számában. Ezt követően aztán a matema-
tika segítségével a nagy tudós ismét tudo-
mányelméleti magasságokba emelkedik, és 
tisztázza, miként gondolja el a fizika és a 
valóság viszonyát. Nagyon tanulságos ez a 
rész a filozófusok számára is, mert azt méri 
le, mennyiben járult hozzá Einstein fizikusi 
gondolkodásához az univerzumról mint 
egészről alkotott fölfogása. A negyedik fe-
jezet Einstein, az ember címet viseli. Akit 
alkotásai kapcsán eddig csak zseniként „bá-
multunk”, most személyes közelségünkbe 

jön. Szó van itt arról, hogyan látja az élet 
értelmét, a világmindenséget, a politikát, a 
leszerelési kérdéseket, a békét, és még 
megannyi lényeges kérdést. Egyik legérde-
kesebb összeállítás ebben a részben az a le-
vélváltás, amely a Porosz Tudományos 
Akadémia tagságáról való lemondását tárja 
elénk. Végül az ötödik fejezetben Einstein 
tudományos önéletrajzát olvashatjuk. Ezt 
derűsen a saját nekrológjának mondja, 
amelyet 67 évesen készített. Olykor „me-
sél” valamit saját magáról is, kezdve fiatal-
kori eseményekkel, de minduntalan rátér a 
természettudományos kérdésekre. A nagy 
gondolkodó visszatekint tudományos pá-
lyájára, s itt közvetlenül tőle tudjuk meg, 
mi az ő tudományos gondolkodásának ere-
dete, története és lényege. Igazából itt is-
merjük meg őt, illetve itt derül ki, hogyan 
alkotott, milyen gondolatok vezették, s mi-
ért úgy alakult az élete, ahogyan alakult. 
Egy sűrített tudománytörténet ez, mely – 
talán nem tévedünk nagyot – a leglényege-
sebb része a válogatott írásokból álló kö-
tetnek. 

Mit mondhatunk összefoglalóan a könyv-
ről? Azt, amit a sorok között olvasva Szé-
kely László bevezető írásából megtudunk. 
Ő ugyan Einstein életéről és művéről mond 
el nagyon lényeges dolgokat a legújabb is-
meretekkel, mégis Székely László nem 
szokványos életrajzot tár elénk, hanem fi-
gyelembe veszi és feltételezi azt, hogy az 
olvasó eleve sokat tud Einsteinről. Sőt azt 
is, hogy értő figyelemmel képes kísérni az 
egész életművet! Nem adatoló és nem elbe-
szélő bevezetés ez, hanem kellő szakmai 
szinten állóknak szánt, érdekesen csoporto-
sított és „megelőlegezett” összefoglalás az 
életműről. Legalább három tekintetben di-
csérőleg kell szólni Székely László beveze-
tőjéről is. (1) Fölvet és tisztáz olyan életraj-
zi kérdéseket, amelyeket csak a legújabb 
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kutatásokból tudhatunk. (2) Bátran fölveti 
azokat a problémákat, amelyeket Einstein 
elmélete kapcsán szüntelenül megemlíte-
nek, hogy tudniillik mennyiben övé az el-
sőség bizonyos kérdésekben. Lorentz, Poin-
caré és Hilbert neve merülhet itt föl a fizi-
kusokban. Székely László erre megnyugta-
tó választ ad. (3) Fölveti és alaposan átgon-
dolja azt is, milyen mértékben segítette az 
Einstein által megfogalmazott fizikai tör-
vények létrejöttét az ő filozofikus gondol-
kodása. Az ezzel kapcsolatos megállapítá-
sát föltétlenül szükséges idézni: 

 „Ha Einstein a 20. század legzseniáli-
sabb tudósaként él a köztudatban, akkor ez 
– mint láttuk – nem csupán tudósi teljesít-
ményének volt köszönhető. Szűkebb, fizi-
kusi-szaktudósi értelemben Planck, Heisen-
berg, Schrödinger, vagy Neumann János 
semmiképpen sem volt kevésbé zseniális, 
mint ő. Azon a területen pedig, ahol a köz-
vélemény zseninek tartja – a nehéz, bonyo-
lult modern fizikai matematika megértése 
és mesteri művelése – biztosan nem volt 
tehetségesebb társainál. Ha mégis azt kell 
mondanunk, hogy kiemelkedett a 20. szá-
zad fizikusai közül, akkor ez éppenséggel 
nem fizikai, hanem filozófiai kvalitásaival 
függött össze. Bár nem volt képzett filozó-
fus, jóval műveltebb volt e téren társainál, s 
ami igazán fontos: képes volt oly filozofi-
kus módon tekinteni a fizikára, amelyben a 
matematikai fizikában képzettebb és tehet-
ségesebb – „zseniálisabb” – társai még csak 
meg sem tudták őt közelíteni.” 

Végül szeretnénk még három dolgot 
fölvetni. Ezt amolyan beszélgetésnek, vagy 
még inkább tudománytörténeti érdeklődés-
nek szánhatnánk, együttgondolkodásra kér-
ve Székely Lászlót, mivel ő e témában ko-
moly ismeretekre tett szert. (1) A 30. és 31. 
oldalakon ő Einsteinnek három cikkét emlí-
ti, amely 1905-ben az Annalen der Physik-

ben jelent meg. Simonyi Károly viszont 
„négy alapvető dolgozatáról” szól. (A fizika 
kultúrtörténete a kezdetektől 1990-ig. Ne-
gyedik átdolgozott kiadás. Budapest, Aka-
démiai Kiadó, 1998. 396. oldal) Itt az a 
kérdés merülhet föl, hogy Székely László a 
tömeg-energia ekvivalencia kérdését, ame-
lyet negyedik dolgozatként szoktak említe-
ni, esetleg besorolta A mozgó testek elekt-
rodinamikájáról című tanulmányba. Vagy 
esetleg ez a téma egyazon cikkben jelent 
meg, és így a négy helyett elegendő hármat 
említeni? Ezt csak az eredeti szövegek 
alapján tudnánk eldönteni. (2) Newtonnal 
kapcsolatban Einstein azt mondja, hogy 
„föl kellett fedeznie a differenciálhányados 
fogalmát, s a mozgás törvényeit közönsé-
ges differenciálegyenletek alakjában kellett 
felírnia – ez talán a legnagyobb gondolati 
teljesítmény, amelyre valaha egyetlen em-
ber képes volt.” (270. oldal) Szintén Si-
monyi Károly állítja, hogy „Newton, a dif-
ferenciál- és integrálszámítás egyik felfe-
dezője sehol az egész könyvben nem él az 
önmaga által teremtett lehetőséggel. Min-
den meggondolása klasszikus geometriai 
alapon nyugszik.” (Simonyi Károly, i.m. 
258.) Én is úgy tudtam, hogy a differenci-
álegyenletek formájában történő felírás nem 
Newtontól, hanem Eulertől származik 1752-
ből, amikor először maga is úgy hitte, hogy 
valami újat fedezett föl. Kiderült azonban, 
Euler nem csinált mást, minthogy a newto-
ni fizikát a differenciálszámítás segítségé-
vel „megmagyarázta” a tudományos élet 
számára. Érdekes lehet ennek tisztázása. (3) 
Einsteinnek a Maxwell-el kapcsolatos cik-
kében van számomra egy érthetetlen mon-
data, amely esetleg fordításból adódhat. A 
közönséges és parciális differenciálegyen-
letek használatával kapcsolatos a kérdés 
(272. oldal). Ezt olvashatjuk: „Maxwell 
előtt a fizikai valóságot – a természeti fo-
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lyamatok lefolyását illetően – anyagi pon-
toknak képzelték, amelyek változásai csu-
pán olyan mozgások, amelyeket parciális 
differenciálegyenletek határoznak meg. 
Maxwell után a fizikai valóságot úgy tekin-
tik, mint mechanikailag nem értelmezhető, 
folytonos erőtereket, amelyekre parciális 
differenciálegyenletek érvényesek.” Az idé-
zet első mondatában a „parciális” szó he-
lyett a „közönséges” szó vagy a „teljes” szó 
volna a helyes. Vajon milyen szövegből 
dolgozott a fordító? (Én a következő szö-
veget ismerem angol nyelven: „Before Max-
well people thought of physical reality – in 
so far as it represented events in nature – as 
material points, whose changes consist only 
in motions which are subject to total 
differential equations. After Maxwell they 

thought of physical reality as represented 
by continuous fields, not mechanically ex-
plicable, which are subject to partial diffe-
rential equations.” In: James Clerk Max-
well – A Dynamical Theory of the Elect- 
romagnetic Field. Edited by T. F. Tor-
rance, Scottish Academic Press, Edinburgh, 
1982. 31.)  

A fölvetett három gondolattal csupán 
két célom volt. Egyrészről azzal szerettem 
volna Székely Lászlót megtisztelni, hogy 
én magam is komolyan vettem a könyvet 
és értő figyelemmel próbáltam követni, 
másfelől pedig szerettem volna hozzájá-
rulni valami kevéssel az egyébként kitűnő 
és Einsteinhez méltó kötetének a követke-
ző kiadásához.  

Gaál Botond
 

 
 

Németh Béla: A pellai Poszeidipposz epigrammái 
Eötvös József Könyvkiadó, Budapest, 2005. 179 lap 

 
A hellénizmus korát a társadalom és a po-
litika szempontjából visszalépésnek te-
kintjük a görögség nagy korszaka, a Kr. e. 
5. századhoz képest. A klasszikus kort a 
görög demokrácia kiteljesedése fémjelzi, a 
hellénizmust pedig a makedón–görög di-
nasztiák despotikus monarchiájának ural-
ma. A politikai környezet megváltozása 
azonban a kultúra területén a régi tartal-
mak új formában való kiteljesedését ered-
ményezte. A korszak legfőbb jellemzője a 
görög eszmeiség keletre való kiáramlása 
volt. 

Ebben a szellemi közegben alkotott a 
Kr. e. 3. században Poszeidipposz (kb. Kr. 
e. 310–240), a kora hellenisztikus kisköl-
tészet jellegzetes képviselője, aki a make-
dón birodalom fővárosában, Pellában szü-

letett. Athénban folytatott filozófiai ta-
nulmányokat, majd rövid ideig Szamosz 
szigetén élt, mielőtt az akkori világ köz-
pontjába, a hellenisztikus Egyiptom fővá-
rosába, Alexandriába került. Itt, I. Ptole-
maiosz Szótér és II. Ptolemaiosz Philodel-
phusz udvarában fejtette ki költői tevé-
kenységét, és vált igazán nagy művésszé. 
Ebben az időszakban ragadt rá az Epi-
grammatographosz melléknév, mely jelzi, 
mely műfajban alkotta meg életműve javát 
a költő. Több elégiát is írt, és egy eposz is 
fennmaradt tőle, ennek ellenére a kortár-
sak és az utókor is az epigramma-költészet 
mestereként tartotta számon. 

Poszeidipposz kevéssé ismert a nagy-
közönség számára. Ennek egyik legfőbb 
oka, hogy költeményei közül viszonylag 
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keveset ismertünk, és egészen a múlt szá-
zad utolsó évtizedéig úgy tartotta számon 
őt az ókortudomány, a klasszika-filológia 
és az irodalomtörténet, mint aki a művei-
ben csak a bor szeretetéről és a szerelem-
ről írt. Az 1992-es év döntő változást ho-
zott Poszeidipposz megítélésében: ekkor 
vált ismertté egy papirusztekercs, amit 
mai lelőhelyéről milánói papiruszként em-
leget az ókortudomány. Ezen a másodla-
gosan múmiadíszként felhasznált teker-
csen Poszeidipposz ciklusokra osztott vers-
gyűjteményeit találták. Ennek köszönhe-
tően ma már 150 epigrammáját ismerjük, 
melyek nagy része teljes egészében ránk is 
maradt. A szerző egy csapásra népszerű 
lett az ókortudósok között, az 1990-es 
évek óta több tucat munka foglalkozott 
epigrammáival. Németh Béla, a Debrece-
ni Egyetem Klasszika-filológia Tanszéke 
nyugalmazott docensének köszönhetően a 
költemények magyarul is olvashatók, és 
az igényes kötet révén immár a nagykö-
zönség is megismerheti Poszeidipposz 
életművét, megértheti, hogy miért nevez-
ték őt méltán az epigramma-költészet 
nagymesterének. A Ptolemaioszok új fő-
városának, Alexandriának neves építmé-
nyeit, a hétköznapi életet, a korabeli vallá-
sosságot leíró, egyes személyeket kigú-
nyoló, a szerelem mulandóságát ironiku-
san kifejező kisversein túl Németh Béla 
prezentálásában immár a nagyközönség is 
megismerheti Poszeidipposz gondolati epi-
grammáit, amelyek tűnő játéknak tekintik 
az életet, annak minden gondjával együtt. 

A Németh Béla által közölt görög pa-
piruszszövegek mintegy 600 sornyi, több, 
mint 100 Poszeidipposz-epigrammát és 
elégiát tartalmaznak, melyet a fordító 10 
ciklusra tagolt. A versek a stílus szabálya-
inak megfelelően alkalmi költemények. 
Az első ciklus a Kövek világa (Lithika) 

nevet kapta, és 20 költeményt tartalmaz. 
Ez a ciklus igazi költői mestermű, méltó 
bevezető a költő életművébe. A következő 
versfüzérek, a 15 rövid művet tartalmazó 
Jóslások (Oiónoszkopika) és a 6 költe-
ményből álló Felajánlások (Anathematika) 
szemléletes képet adnak a hellenisztikus 
világ hétköznapjairól és az akkori embe-
rek hiedelemvilágáról, vallási életéről. Eh-
hez kapcsolódik a 20 epigrammából álló 
Sírversek (Epitümbia) ciklus, mely a mű-
faj alapjaihoz visszakanyarodva (az epig-
rammák eredetileg csak sírfeliratok voltak, 
innen ered az elnevezésük is) igazi re-
mekművek, méltó utódai a klasszikus gö-
rög idők epigrammáinak. Egy más művé-
szeti ágat, a szobrászatot dicsőíti és mutat-
ja be szemléletes szóképekkel a 9 költe-
ményből álló, görögül Andriantopoiika 
címet viselő ciklus. Az ezt követő közel 
20 vers nemcsak irodalom-, hanem sport-
történeti szempontból is méltán figyelmet 
érdemel. A Lóversenyek (Hippika) ciklus 
sorai ugyanis érzékletesen mutatják be az 
ókori világ egyik legelterjedtebb és leg-
népszerűbb sportját, mely egyszersmind 
szórakozást is jelentett a korabeli emberek 
számára. Rövid ciklus, mindössze 6 epig-
rammát tartalmaz a Hajótöröttek (Naua-
gika), mely a csekély mennyiség ellenére 
Poszeidipposz életművének talán egyik 
legfontosabb része. A kötet vége felé ta-
lálható költemények az emberi együttérzés 
szép tanúságai csakúgy, mint az utolsó 
ciklus, a 7 verset tartalmazó Gyógyulások 
(Iamatika) darabjai. Az új Poszeidipposz-
költemények utolsó darabjai már nagyon 
töredékesek, de egy-egy szép sor és gon-
dolat még kicsendül a kötet záró ciklusá-
ban, a Sírbeszédekben (Tropoi) is. 
 A Németh Béla által publikált Poszei-
dipposz-kötet bilingvis kiadás, tehát a ma-
gyar fordítás mellett az ógörög eredetit is 
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közreadja a fordító az alapvető magyarázó 
jegyzetekkel. Ezt gazdag képanyag és szé-
leskörű bibliográfia teszi teljessé, az előbbit 
elsősorban Poszeidipposz vésnökmunkát és 
szobrászatot leíró költeményei indokolják, 
az utóbbi pedig elősegíti a tájékozódást a 

költőhöz és korához kapcsolódó idegen 
nyelvű szakirodalomban. Az olykor töre-
dékes költemények ellenére teljes, hihetet-
lenül színes és szemléletes képet kapunk 
Poszeidipposztól a hellenisztikus világról.  

Kerepeszki Róbert
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A „Gondoljunk egy közös jövőre: Debrecen–Nagyvárad határon  
átívelő agglomerációja (2020)” kutatási projekt rendezvényei  

2006 decemberében 
 
 
A Nagyváradi és a Debreceni Egyetem, az 
Eurorégiós Tanulmányok Intézete (IERS) – 
Jean Monnet Európai Kiválósági Központ 
Debrecen–Nagyvárad, valamint a nagyvá-
radi FORUM Alapítvány részvételével 
2006. december 7–8-án nemzetközi konfe-
renciát rendeztek a Nagyváradi Egyetemen 
„Gondoljunk egy közös jövőre: Debrecen–
Nagyvárad határon átívelő agglomerációja 
(2020)” címmel. Az összejövetel célja az 
volt, hogy együttgondolkodást, vitát kez-
deményezzen a két város együttműködésé-
nek egy új dimenziójáról, a közös fejleszté-
sekről. A kezdeményezést különösen ak-
tuálissá teszi Románia Európai Unióhoz 
történő csatlakozása, hiszen Debrecen és 
Nagyvárad így ugyanannak a mind szoro-
sabban integrálódó európai gazdasági-
társadalmi térnek a részévé válik, hasonló 
kihívásokkal szembesül. 

A rendezvény a Nagyváradi Egyetem 
Aula Magnájában – megközelítőleg 300 fős 
hallgatóság előtt – elhangzott nyitó előadá-
sában Süli-Zakar István, a Debreceni Egye-
tem Társadalomföldrajzi és Területfejlesz-
tési Tanszékének vezetője a két intézmény 
15 éves együttműködésének tudományos 
eredményeit és jövőbeli feladatait tekintette 
át. Ioan Horga, a Nagyváradi Egyetem 
Nemzetközi Kapcsolatok Intézetének pro-
fesszora az európai nagyvárosi agglomerá-
ciók gazdasági dinamizmusára, kiemelkedő 
tőkevonzó képességére hívta fel a figyelmet 
prezentációjában, s tapasztalatai alapján 

Debrecen és Nagyvárad közös fejlesztési 
céljaként egy olyan határon átívelő telepü-
lés-együttes (agglomeráció) megteremtésé-
re tett javaslatot, amely az európai gazda-
sági térben is jelentős tömeget képvisel. 

A nagyváradi egyetem kutatói, Cons-
tantin Toca, Ambrus Attila és Alina Stoica 
három, Nagyváradon végzett kérdőíves 
felmérés eredményeit mutatták be. Kutatá-
suk egyrészt a Magyarországhoz – és Deb-
recenhez – fűződő kapcsolatok, másrészt a 
nagyváradiak saját városukról alkotott vé-
leményének feltárását célozta. Eredménye-
ik a második napon – Ioan Horga, Ekéné 
Zamárdi Ilona és Süli-Zakar István veze-
tésével – rendezett workshopon kerültek 
részletes megvitatásra. 

Délutáni előadásában Jean Pierre Colin, 
a reimsi Champagne-Ardenne Egyetem 
professzora az Európai Unió jövőjéről tar-
tott előadást, melyben az európai alkotmá-
nyozási folyamat sikertelenségének okairól, 
illetve a jelen helyzetből kivezető lehetősé-
gekről beszélt. 

A program december 8-án a nagyváradi 
városháza nagytermében zárult, ahol Bíró 
Rozália, Nagyvárad alpolgármestere, Tódor 
Albert Bihar megye alprefektusa, Alexand-
ru Kiss, Bihar Megye Tanácsának elnöke, 
Teodor Traian Maghiar, a Nagyváradi 
Egyetem rektora, Ioan Micula, a Bihar Me-
gyei Kereskedelmi és Iparkamara elnöke, 
Livia Banu, a Bihar Megyei CBC Program-
iroda igazgatója, valamint az Institute for 
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Euroregional Studies (IERS) Jean Monnet 
European Centre of Excellence kutatóinté-
zet társasigazgatói, Ioan Horga és Süli-
Zakar István kutatási együttműködési meg-
állapodást írtak alá. Az eseményt jelenlété-
vel Tempfli József nagyváradi római kato-
likus püspök is megtisztelte. 

Az „együttgondolkodás” december 15-
én a Debreceni Akadémiai Bizottság épüle-
tében folytatódott, ahol a DAB Település-
fejlesztési és Területfejlesztési Munkabi-
zottsága és a Debreceni Egyetem Társada-
lomföldrajzi és Területfejlesztési Tanszéke 
látta vendégül a nagyváradi partnereket. A 
rendezvény Túri Gábor Debrecen külügyi 
kapcsolatokért felelős tanácsnokának kö-
szöntőjével vette kezdetét, majd a nagyvá-
radi vizsgálatok eredményeinek ismételt 
bemutatására (Ioan Horga, Constantin To-
ca) került sor. Ezt követően Csüllög Gábor, 
az ELTE oktatója – történeti földrajzi visz-
szatekintésében – Debrecen és Nagyvárad 
együttműködésének regionális alapjairól tar-
tott előadást. 

A konferencia második felében a Deb-
receni Egyetem Társadalomföldrajzi és Te-

rületfejlesztési Tanszéke oktatóinak, illetve 
PhD hallgatóinak korreferátumai hangzot-
tak el a két város és megyéik – azaz a Haj-
dú-Bihar–Bihor Eurorégió – kutatási fel-
adatairól. Szilágyiné Czimre Klára az egy-
más közötti és egyéb területekkel kialakí-
tott határon átnyúló kapcsolatokra, Kozma 
Gábor a két város marketingtevékenységé-
re, Ekéné Zamárdi Ilona a külső és belső 
migrációra, Teperics Károly a humán erő-
források vizsgálatának fontosságára hívta 
fel a figyelmet előadásában. Tóth Antal és 
Mátyás Szabolcs kriminálgeográfiai kutatá-
si témákra és módszerekre tettek javaslatot, 
Völgyi Ágnes a közlekedés-, Radics Zsolt a 
turizmusfejlesztés problémakörével foglal-
kozott, végül záró előadásában Molnár Er-
nő és Pénzes János vázolta elképzeléseit a 
megyék térszerkezetének, illetve a határ le-
épülése hatásainak vizsgálatáról. A tanács-
kozást Süli-Zakar István összefoglalója és 
jövőbeli kitekintése zárta. 

 
Molnár Ernő

 
 
 

Beszámoló a „Politika az erkölcsi minimun mércéjén” című  
konferenciáról 

 
A Debreceni Egyetem Állam- és Jogtu-
dományi Karának Politikaelméleti és Poli-
tikatörténeti Tanszéke a Kar újraalakulá-
sának 10. évfordulója alkalmából 2006. 
október 3-án és 4-én kétnapos – könyv-
bemutatóval és kerekasztal-beszélgetéssel 
egybekötött – tudományos konferenciát 
rendezett Politika az erkölcsi minimum 
mércéjén címmel a Debreceni Akadémiai 
Bizottság székházában. A konferencia 
szervezésében a Bibó István Szellemi 

Műhely működött közre, melynek tagjai – 
a tanszéki oktatók (Dénes Iván Zoltán, 
Standeisky Éva, Pénzes Ferenc és Tóth-
Matolcsi László) mellett – színvonalas 
előadásokkal is részt vettek a konferenci-
án. A Dénes Iván Zoltán tanszékvezető ál-
tal még 2006 áprilisában kezdeményezett 
konferencia apropóját – többek között – az 
adta, hogy akkor látott napvilágot a tan-
szék által gondozott közpolitikai-közéleti 
specializáció végzős hallgatóinak tanul-
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rületfejlesztési Tanszéke oktatóinak, illetve 
PhD hallgatóinak korreferátumai hangzot-
tak el a két város és megyéik – azaz a Haj-
dú-Bihar–Bihor Eurorégió – kutatási fel-
adatairól. Szilágyiné Czimre Klára az egy-
más közötti és egyéb területekkel kialakí-
tott határon átnyúló kapcsolatokra, Kozma 
Gábor a két város marketingtevékenységé-
re, Ekéné Zamárdi Ilona a külső és belső 
migrációra, Teperics Károly a humán erő-
források vizsgálatának fontosságára hívta 
fel a figyelmet előadásában. Tóth Antal és 
Mátyás Szabolcs kriminálgeográfiai kutatá-
si témákra és módszerekre tettek javaslatot, 
Völgyi Ágnes a közlekedés-, Radics Zsolt a 
turizmusfejlesztés problémakörével foglal-
kozott, végül záró előadásában Molnár Er-
nő és Pénzes János vázolta elképzeléseit a 
megyék térszerkezetének, illetve a határ le-
épülése hatásainak vizsgálatáról. A tanács-
kozást Süli-Zakar István összefoglalója és 
jövőbeli kitekintése zárta. 

 
Molnár Ernő

 
 
 

Beszámoló a „Politika az erkölcsi minimun mércéjén” című  
konferenciáról 

 
A Debreceni Egyetem Állam- és Jogtu-
dományi Karának Politikaelméleti és Poli-
tikatörténeti Tanszéke a Kar újraalakulá-
sának 10. évfordulója alkalmából 2006. 
október 3-án és 4-én kétnapos – könyv-
bemutatóval és kerekasztal-beszélgetéssel 
egybekötött – tudományos konferenciát 
rendezett Politika az erkölcsi minimum 
mércéjén címmel a Debreceni Akadémiai 
Bizottság székházában. A konferencia 
szervezésében a Bibó István Szellemi 

Műhely működött közre, melynek tagjai – 
a tanszéki oktatók (Dénes Iván Zoltán, 
Standeisky Éva, Pénzes Ferenc és Tóth-
Matolcsi László) mellett – színvonalas 
előadásokkal is részt vettek a konferenci-
án. A Dénes Iván Zoltán tanszékvezető ál-
tal még 2006 áprilisában kezdeményezett 
konferencia apropóját – többek között – az 
adta, hogy akkor látott napvilágot a tan-
szék által gondozott közpolitikai-közéleti 
specializáció végzős hallgatóinak tanul-
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mányaiból összeállított – a konferenciával 
megegyező címet viselő – tanulmánykötet, 
melyekben a szerzők esettanulmányokon 
keresztül boncolgatták a politika és az er-
kölcs viszonyának bonyolult kérdéseit, 
vagy érdeklődésüknek megfelelően egyes 
szakpolitikák kapcsán vizsgálták a politika 
és egy-egy szakmai szféra kapcsolatát.  

A konferencia témamegjelölése: poli-
tika az erkölcsi minimum mércéjén, első 
hallásra túl tágnak tűnhet, hiszen politika 
és erkölcs viszonya évszázadok óta tárgya 
a politikai filozófiának, a publicisztikának 
és a közgondolkodásnak egyaránt. A szer-
vezők célja éppen ezért nem az volt, hogy 
leszűkített értelemben, pusztán egy aspek-
tusból – például az analitikus politikai fi-
lozófia nyelvezetével és eszközeivel – kö-
zelítsék meg a kérdést. Hanem az, hogy 
multidiszciplináris jelleggel és elsősorban 
esettanulmányokon keresztül vizsgálják 
egy-egy konkrét történeti, politikai szituá-
cióban a morál és a politikum viszonyát, 
vagy egy kiemelkedő politikai gondolko-
dó életművén belül rekonstruálják és he-
lyezzék kontextusba – az eszmetörténeti 
kutatás módszereivel – a szerző ide vonat-
kozó nézeteit.        

A szervezéskor nem sejthettük, hogy a 
konferencia megrendezésének idejére még 
az addigiaknál is szomorúbb aktualitást 
kap a téma, így nem titkolt célja volt a 
résztvevőknek, hogy tudományos eredmé-
nyeik bemutatásán túl megpróbáljanak sa-
ját tudományterületük eszköztárával ref-
lektálni – egyúttal pedig értelmezéseket 
valamint megoldási lehetőségeket felvá-
zolni – azokkal a problémákkal kapcsolat-
ban, amelyek évek óta mérgezik a magyar 
közéletet és egyre neurotikusabb tüneteket 
produkálnak a politikai elit önértelmezése, 
jövőképének kialakítása és az állampol-
gárok véleményformálása kapcsán. Ezek a 
problémák, melyekkel a résztvevők tüze-

tesebben foglalkoztak, többnyire olyan jel-
legű kérdések voltak, amelyekkel az esz-
metörténet kontextualizáló, a politikatudo-
mány elemző vagy a politikai filozófia el-
méleti-analitikus módszereit lehet alkal-
mazni. Olyan kérdések kerültek terítékre 
többek között, mint hogy milyen ön- és el-
lenségképpel rendelkeznek ma Magyaror-
szágon a különböző politikai és ideológiai 
táborok; van-e releváns hivatkozási alapja, 
elméleti előzménye vagy egyszerűen ha-
gyománya ma egy-egy ideológiai irány-
zatnak hazánkban; illetve, hogy Magyar-
országon – a demokratikus berendezkedés 
tizenhatodik évében – milyen magyarázat 
adható a politikai hisztériák, összeeskü-
vés-elméletek és hisztérikus politikai moz-
galmak megjelenésére és terjedésére.  

A konferencia első szekcióját Gyekicz-
ky Tamás DE TEK elnökhelyettes nyitotta 
meg, az első előadó pedig Csepregi And-
rás, az Evangélikus Hittudományi Egye-
tem  Nyíregyházi Hittanárképző Tagoza-
tának egyetemi docense, az Oktatási és 
Kulturális Minisztérium egyházi ügyekben 
illetékes főtanácsadója volt, aki Teológiai 
előfeltevések Bibó István vers- és dráma-
elemzéseiben című előadásában Bibó Ist-
ván kereszténység-felfogásának vers- és 
drámaelemzésekben felbukkanó elemeit 
rokonította a folyamatteológia irányzatá-
val. Ezt követően Novák Zoltán, a Debre-
ceni Egyetem Bölcsészettudományi Kar 
Filozófia Doktori Iskolájának végzett dok-
torandusza tartotta meg előadását Berlin, 
Dworkin és az értékek integritása címmel. 
A teológiai és filozófiai szempontú első 
két előadást egy történész beszámolója 
követte. Miru György, egyetemi docens, a 
DE BTK oktatója Az emigráns Kossuth 
mint politikai gondolkodó című előadásá-
nak elején jelezte, hogy bár Kossuth több 
megnyilatkozásában is a politika gyakor-
lati jellegét hangsúlyozta, ő mégis arra 
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tesz kísérletet, hogy politikai gondolkodó-
ként mutassa be, részben 1858-ban kelet-
kezett, politikai kézikönyvnek szánt töre-
dékes munkája, másrészt az ötvenes és a 
hatvanas évek fontosabb politikai doku-
mentumainak elméleti szempontból is ér-
tékelhető mozzanatai alapján.  

A szekció második felében három olyan 
előadás hangzott el, melyek elsősorban a 
jogtörténet és a jogbölcselet tárgykörébe 
tartoznak. Szabadfalvi József, a DE ÁJK 
tanszékvezető egyetemi tanára Jogfilozó-
fusok a demokráciáról: Moór Gyula és 
Horváth Barna részvétele az 1945-ös de-
mokrácia-vitán címmel tartott előadást, 
Karácsony András, az ELTE ÁJK egye-
temi tanára, dékánhelyettes pedig A de-
mokrácia és a jogállam az erkölcs szem-
szögéből című előadásában futtatott végig 
egy gondolatkísérletet. Előadásában azt a 
kérdést vizsgálta, hogy a demokrácia és 
hozzákapcsolódva a jogállam miként vi-
szonyul az erkölcshöz. Provokatívabban 
fogalmazva: állíthatjuk-e, hogy a demok-
ratikus jogállam szükségképp együtt jár az 
erkölcsösséggel? Végül is Karácsony And-
rás arra a következtetésre jutott, hogy an-
nak el- és felismeréséből, hogy a demok-
rácia és a jogállam kockázatokat jelenthet 
erkölcsi szempontból, nem a demokrácia 
és a jogállam elvetése következik, hanem 
az, hogy tudatában legyünk a kockázatok-
nak. A konferencia első napját Bencze Má-
tyás, a DE ÁJK egyetemi docensének A 
„rövid- és a hosszútávú” igazságosság ér-
vényesülése a bírói döntésekben című elő-
adása zárta. Eszmefuttatásának kiinduló-
pontja az volt, hogy a bíróságok tevékeny-
sége, mivel politikai célból alkotott szabá-
lyokat alkalmaznak, alapvetően politikai 
jellegű. Éppen ezért legitim működésük-
höz – ahogyan a politikai főhatalom gya-
korlásához is – elengedhetetlen, hogy meg-
feleljenek az erkölcsi követelményeknek.   

A konferencia első napját egy könyv-
bemutató zárta, melyen Tóth-Matolcsi Lász-
ló – a DE ÁJK Politikaelméleti és Politi-
katörténeti Tanszékének egyetemi tanár-
segéde – 2005-ben megjelent monográfiá-
jának debreceni bemutatójára került sor a 
Debreceni Református Kollégium Kista-
nácstermében, a Református Hittudomá-
nyi Egyetemmel közös szervezésben. A 
Műhely a lehetetlenséghez. Kapcsolódási 
pontok Bibó István és Ravasz László élet-
művében címet viselő, az Argumentum 
Kiadónál megjelent kötetet Perecz László, 
a BME egyetemi docense, Baráth Béla, a 
DRHE egyetemi docense és Baranyai Nor-
bert doktorandusz mutatták be, a bemuta-
tót pedig házigazdaként Szabó Béla, a DE 
ÁJK dékánja moderálta.  

A konferencia második napján a leve-
zető elnöki teendőket Bencze Mátyás látta 
el, az előadásokat pedig három nagyobb 
tematikus egységbe osztották a szervezők. 
Az első egységbe a liberalizmussal mint 
eszmerendszerrel foglalkozó beszámolók 
kerültek. A nyitóelőadást Dénes Iván Zol-
tán tartotta Liberális nacionalizmus és an-
tinacionalista liberalizmus címmel. Előadá-
sában arra kereste a választ, hogy milyen 
kapcsolódások voltak és vannak 1820-tól 
napjainkig Európában liberalizmus és de-
mokrácia, valamint liberalizmus és nacio-
nalizmus között. A második előadás Rácz 
Sándor, a DE BTK Filozófia Doktori Isko-
lájának doktorandusza által tartott beszá-
moló volt Liberális republikanizmus cím-
mel. Az előadó szerint a politikai filozófia 
liberális és republikánus teóriáit hagyo-
mányosan egymással szembenálló elméle-
tekként szokás megközelíteni. Előadásá-
ban ő a liberalizmus és a republikanizmus 
kapcsolódási pontjainak bemutatására tö-
rekedett.  

A következő tematikus egységbe a Bi-
bó István életművét egy-egy konkrét szem-
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pontból vizsgáló és értelmező három elő-
adás került. Elsőként Balog Iván Bibó-re-
cepció Franciaországban című beszámo-
lója hangzott el, majd Kovács Gábor, az 
MTA Filozófiai Kutatóintézetének tudo-
mányos főmunkatársa tartott beszámolót 
Bibó István népiség-képe címmel. Előadá-
sában kiemelte, hogy Bibót politikai ér-
deklődése, politikai világképe, politikai ta-
pasztalatai és léthelyzete szinte predeszti-
nálták arra, hogy a rendszerváltások spe-
cialistája legyen. Elképzeléseiben a politi-
kai demokrácia többnyire mint egy átme-
neti szakaszt követő majdani kívánatos ál-
lapot volt jelen. Intellektuális erőfeszítése-
inek java része az átmenetek lehetséges 
változatainak kidolgozására és buktatóik 
elkerülésére irányult. E témában végül 
Tóth-Matolcsi László tartott előadást Bibó 
István politikaelméleti és jogelméleti gon-
dolkodásának metszéspontjai címmel. Ar-
ra tett kísérletet, hogy Bibó István politi-
kaelméleti és jogelméleti gondolkodásá-
nak egymásra hatását vizsgálja, kimutatva 
a bibói életmű azon pontjait, ahol jogfilo-
zófiája és politikai elemzői munkássága 
szervesen kapcsolódik egymáshoz.  

A második nap harmadik tematikus egy-
sége multidiszciplináris karakterű volt, 
melyben filozófiatörténeti beszámolók, il-
letve két történettudományi előadás kapott 
helyet. A sort Mester Béla, az MTA Filo-
zófiai Kutatóintézetének főmunkatársa Nép, 
nemzet, állodalom a magyar egyezménye-
sek társasági filozófiájában című előadása 
nyitotta. Szerinte különbséget kell tennünk 
a „magyar egyezményes filozófia” egésze 
és a magyar filozófiai hagyomány kiemel-
kedő képviselője, Szontagh Gusztáv gon-
dolkodása között, különösen azért, mivel 
historiográfiánk máig a kései Szontagh 
utólagos hagyományteremtő narratívájá-
nak a foglya. A magyar filozófiatörténet 
hagyományaival foglalkozó másik előadás 

Perecz László, a Budapesti Műszaki Egye-
tem egyetemi docensének Nemzet és filo-
zófia című beszámolója volt, melyben az 
előadó a magyar filozófiatörténet „nemze-
ti filozófiai” toposzának értelmezési típu-
sait mutatta be. A filozófiatörténeti szek-
ciót Pénzes Ferenc, a DE ÁJK tanársegéd-
ének előadása zárta, amely Kultúra és po-
litika viszonya Nietzsche korai műveiben 
címmel hangzott el.  

A második nap programját két törté-
nettudományi beszámoló zárta. Noszkai 
Gábor Kisebbségvédelem vagy államvéde-
lem? A magyarországi kisebbségvédelem 
másfél évtizede (1990–2005) című előadá-
sában hangsúlyozta, hogy 1990 óta politi-
kai, gazdasági és társadalmi rendszerünk 
alapjaiban változott meg, ám fennmarad-
tak a 20. századi krízisek következményei, 
a politikai és kulturális közösség által fel-
dolgozatlan traumák, amelyek tovább él-
nek bennünk. Standeisky Éva a DE ÁJK 
egyetemi docense Népképviselet az 1956-
os forradalomban című előadásában 
(mellyel a szervezők a forradalom kitöré-
sének 50. évfordulója előtt is tisztelegtek) 
azt fejtette ki, hogy 1956 októberének vé-
gén spontán önkormányzatok sokasága, 
forradalmi népi szervek vették át a telepü-
lések és a munkahelyek igazgatását, ame-
lyek tagjai a szociálisan, műveltségben, 
együttélési hagyományokban megosztott 
helyiek mérvadó csoportjaiból választód-
tak ki.   

A szakmai előadások után a DE ÁJK 
Politikaelméleti és Politikatörténeti Tan-
széke által gondozott közéleti-közpolitikai 
specializáció hallgatói kaptak lehetőséget 
arra, hogy választott témájukból egy rövid 
előadással mutatkozzanak be, immáron 
nemcsak hallgatótársaik, hanem a széle-
sebb tudományos és kari közvélemény 
előtt is. A szekcióban elhangzott előadá-
sokat Standeisky Éva – a specializációs 
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képzésben részt vevő egyik vezető oktató 
– válogatta és moderálta. A joghallgatók 
politikai esetelemzéseket és családtörténe-
ti témájú előadásokat tartottak, melyekhez 
a konferencián részt vevő oktatók és kuta-
tók az előadottak továbbgondolását és to-
vábbfejlesztését segítő javaslataikkal kap-
csolódtak. A konferencián résztvevő hall-
gatók az előadás sorrendjében Kovács Ág-
nes, Berecz Péter, Morvai Gábor, Szászi 
Judit, Szerdi András, Szabó Melitta, Ta-
poti Krisztina és Vajda Andrea voltak.   

A záró program egy kerekasztal-be-
szélgetés és könyvbemutató volt, melyen a 
tíz éves DE ÁJK politikaelméleti, politika-
történeti és specializációs képzésének ta-
nulságairól beszélgettek a résztvevők. A 
beszélgetés előtt Dénes Iván Zoltán bemu-
tatta a Politika az erkölcsi minimum mér-
céjén (Kossuth Egyetemi Kiadó, Debre-
cen, 2006) című hallgatói tanulmánykötetet.  

A konferencia szakmai és a szélesebb 
hallgatói-oktatói közvéleménynek szánt 
programjai sikeresek voltak. A viták – je-
lentős szakmai eredmények rögzítése mel-
lett – rávilágítottak arra is, hogy a magyar 
politikai kultúra és a napi politikai élet tör-

ténéseinek megértő vizsgálatára, történeti, 
filozófiai kontextusba ágyazott elemzésére 
van szükség. Olyan elemzésre, amely ké-
pes feltárni a nemzeti tudatban jelenlévő 
közös traumáinkat, és a társadalom külön-
böző rétegeinek a 20. századi történelem 
során elszenvedett sérelmeit, majd részben 
e sérelmek hatása alatt vagy következté-
ben kialakult ön- és ellenségképeit. Ha 
ugyanis nem szembesülünk mi magunk 
azzal a múlttal, amely gondolkodásunkat 
nagymértékben alakítja, akkor nem tudunk 
kilépni az érzelmi azonosulás és elutasítás 
kettősségéből, s így nem tudunk teljesít-
mény- és értékcentrikus szocializációs min-
tákat kialakítani; ezért nem tudjuk elősegí-
teni azt a konszenzust, amely a demokra-
tikus politika erkölcsi minimumának felté-
tele. Annak az erkölcsi minimumnak, 
amely azt tételezi, hogy minden demokrá-
ciában kell, hogy legyenek olyan „határ-
kövek” (akár írott, akár közmegegyezéses 
normák vagy tilalmak formájában), me-
lyeknek átlépése a politikai szereplő poli-
tikából való automatikus diszkreditálását 
vonja maga után.  

Tóth-Matolcsi László
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Balogh Judit jogtörténész, egyetemi docens (Debreceni  
 Egyetem – Debrecen) 
Berényi Dénes fizikus, akadémikus (MTA Atommagkutató  
 Intézete) 
Bitskey István irodalomtörténész, akadémikus, egyetemi tanár, 

(Debreceni Egyetem – Debrecen) 
Bodnár Erzsébet történész, egyetemi docens (Debreceni Egyetem 

– Debrecen) 
Bozzay Réka történész, középiskolai tanár (Svetits  
 Katolikus Óvoda, Általános Iskola,  
 Gimnázium és Diákotthon – Debrecen) 
Csíszár Imre egyetemi hallgató (Debreceni Egyetem –  
 Debrecen) 
Filep Tibor történész (Debrecen) 
Gaál Botond teológus, egyetemi tanár (Debreceni  
 Református Hittudományi Egyetem – Debrecen) 
Hajnády Zoltán irodalomtörténész, egyetemi tanár  
 (Debreceni Egyetem – Debrecen) 
Horváth Ákos orvos, egyetemi docens (Debreceni  
 Egyetem – Debrecen) 
Jóna György szociológus, főiskolai tanársegéd  
 (Debreceni Egyetem OEC Egészségügyi  
 Főiskolai Kar – Nyíregyháza) 
Kerepeszki Róbert PhD ösztöndíjas (Debreceni Egyetem –  
 Debrecen) 
Korompai Gáborné könyvtáros, ny. osztályvezető (Debreceni  
 Egyetem – Debrecen) 
Kovách Ádám fizikus, tudományos főmunkatárs  
 (MTA Atommagkutató Intézete) 
Kozma Tamás oktatáskutató, egyetemi tanár (Debreceni  
 Egyetem – Debrecen) 
Molnár Ernő geográfus, egyetemi tanársegéd (Debreceni 

Egyetem – Debrecen) 
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Mudrák József történész, tudományos segédmunkatárs  
 (Debreceni Egyetem – Debrecen) 
Sáry Pál jogtörténész, egyetemi docens  
 (Miskolci Egyetem – Miskolc) 
Sipiczki Mátyás biológus, egyetemi tanár,  
 Tudományegyetemi Karok elnöke  
 (Debreceni Egyetem – Debrecen) 
Szekeres Csilla klasszika-filológus, egyetemi adjunktus  
 (Debreceni Egyetem – Debrecen) 
Tóth-Matolcsi László politológus, egyetemi tanársegéd (Debreceni 

Egyetem – Debrecen) 
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